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δρών πρόσωπον ό ερως’ άλλα κ έχει υπερισχύει πάντοτε εις τά στόθη των 
τ,ρώων των ή άγάττ/ι ττ4ς πατρικός και ή άγανά&τνισις κατά των εχθρών καί 
τυραννίαν αύτης^ 0  Αλέξανδρος Σουτσος είναι καθαρώς πολιτικός ποιητής 
καί εις τά τοιαύττ,ς ΟποΟέσεως ίργα άναοείκνυται μάλιστα έν ολν) αύττίς τ*?ί 
αναπτύξει καί τν; δυνάμει ή ποντική του ευφυΐα. 0  «Εξόριστος», τό «Ελ­
ληνικόν Πανόραμα», ό « Περιπλανώμενος», τό «Ποιητικόν Χαρτοφυλά­
κων», ή α έλληνικί) Πλάστιγξ», ό «Πρωθυπουργός», ό « Ατίθασσος Ποιη- 
τ·/ιζ», είναι άρκοΰντες τίτλοι οιά τήν αθανασίαν.

Προς τοότοις έκτος άλλων τινών άστ,μοτέρών ό Αλέξανδρος έζεττόντ,σεν 
« Απομνημονεύματα ποιτ,τικά επί τοδ ανατολικού πολέμου» τόν « Ασω­
τον», κωμωδίαν χατά την σχολήν του Μολιέρου, την «Τουραομάχον Ελ- 
λάοα)) μακράν εποποιίαν, ης -πέντε μόνον δυστυχώς έδτ,μοσιεύθτισαν άσματα 
καί έν τη οποία τάς άλλας τεχνικάς έλλ'είψ'εις άναπλνιροΐ δψος έννοιας, καί 
γλώσσνις κάλλος, καί πλούτος αισθημάτων, καί φαντασίας ευρύττις. Τό 
ώραΐον τούτο ποί·/μα συμπληρουσι μακραί σημειώσεις ών ή πεζή φράσις 
άμιλλάται προς τόν στίχον του ποιητοΰ καί την γραφίδα του Θουκυδίδου.

Εί; τάς ποικίλας ταύτας ποιήσεις εσχεν ώς πρότυπον καί υπογραμμόν 
6 Αλέξανδρος Σουτσος πολλούς των ποιητών καί συγγραφέων τής έσπερίας* 
τόν Βερανζέ, τόν Βαρδελεμύ, τόν Ααμαρτϊνον, ττ,ν Γεωργίαν Σάνδην,, τόν 
Βύρωνα· Αλλ* ή μίμησίς του αυτν) δεν δυναται νά καττίγοβΥΐθγ) ώς δουλική, 
ουδέ τά έργα αύτου ώς δάνεια καί όθνεία* είναι καθαρώς ελληνικά, έαττη- 
γάσαντα έκ τής ελληνικής καί μεγάλης καρδίας του* εβλεπεν εις τά έργα 
των μεγάλων έσπερίων διαγραφόμενα τά ίδιά του αισθήματα, χαΐ δανειζό­
μενος έζ εκείνων τά έλλείποντα χρώματα έκράτυνε τήν άπαραμίλλητον αύ­
του ποίΥΐτι/.νιν εύφυ'ί'αν.

Επετράπη πάντοτε— λέγει ύ  Γάλλος Σενεδολλέ §!ν τινι προλογω του—  
δ»ς τους ποι^τάς, νά περιν,γώνται τάς ξένας φιλολογίας ?να διά των έκεϊθεν 
λαφύρων ιτλουτισθώσι: τό εΐ^ος τούτο των δανείων δέν έθεωρηθη ώς αλοπνι
άλλ’ ώς κατάκτνισις·

ΕμιμγΟη τέλος εκείνους, ώς ό Βιργίλιος τόν Ομηρον, ώς ό όράτιος τ·),ν 
Σαπφώ, τόν Αλκαίον, τόν Ανακσέοντα καί άλλους, ώς ό Αλφιέρτ,ς τόν Κορ- 
ντίλιον, ώς ό Κορντ,λιος τόν Καλδερώνα καί τούς αρχαίους* τραγωδούς, ώς 
ό Γ*αΐτε και Σχίλλερ τόν Σαιςπνίρον.

Ητο δ βάρδος χαΐ προασπιστής της πατρίδας καί ττ,ς ελευθερίας.
Καί άπέθανεν εις τό νοσοκομεϊον.
Απέθανεν είς τό νοσοκομεΐον, διότι, δταν είδε ττ,ν άρχί,ν του Καποδι-



ζ'.

στρίου έζολισθαινούσαν εΐ£ τυραννίας τρίβον, οέν 
τίς φαρμακερούς όϊστούς.

Απέθανεν εις τό νοσοκομεΐον, διότι κατεκεοαύνωσε την ουναστείάν του 
Οθωνος, δταν τάγματα  Βαυαρών κατεπλτ,μμύριζον της Ελλάδος τάς πό­
λεις, όταν οί Ελληνες του ΦεραΙου κατεσυκ,οφαντουντο ώς ανάξιοι συνταγ­
ματικών έλευθεριών, όταν τής Πνυκός τό βνίμα. έσίγα, και λίψ οουλόφρονος 
π<?λτικης έμάραιν« τό αίματόρραντον άνθος ττ,ς έπαναστάσεως του είαοσιένα·

Απέθανεν εις τό νοσοκομεΐον, διότι ήτο:
Τής δημοκρατικής δρυος τής ξηρανΟείσης κλάδος.

Διότι είχεν έξέλθει από τ φ  έπανάστασιν τ ίς  Ελλάδος φέρων εις τίιν 
ψυχήν του τ φ  ανησυχίαν ττ,ς* διότι δεν ηδύνατο νά έννονίστι δτι Το μοναρ­
χικόν πολίτευμα:

Όλασχερή αλήθειαν αδτο δΗ δποφέρεν
Και φυγαδεύονται'Ρουσσώ, Βαίλοι και Βολταφοι.

Διότι ί  ελληνοπρεπής <ρων*ό του διε/.*/ιρυσσε:
ι

Περιγελώ; κατέστημεν τής όλης οικουμένης*
Τεμάχια ημιθανή Ιχίδνης κεκομμένης,
*Γπο σημαίαν δ καθε\ς μιας εφημερίδός,

Προς όλεθρόν, τής δυστυχοΰς Ιρίζομεν πατρίδος,

Και εις τούς κόλπους της δ εις σπαράττομεν τον άλλον*
Μανιακοί φατριασται των 'Ρώσσων, νΑγγλων^ Γάλλων,
Κα\ ξένοι προς ήμας αύτούς οικείοι προς τους ξένους,
Κα\ ούδεμίαν ίχοντες φιλοτιμίαν Γένους,
Και πάσαν θυσιάζοντες αρχήν εις /εο συμφέρον,
Νά <ρέρ$ την πατρίδα μας άφήσαμεν το φέρον.

Ητο ό βάρδος τ*ίς πατρίδος καί του άγώνος, ίτ ο  φΛόπατρις καί φιλε­
λεύθερος και είχε γράψει:

Ή  καλή γενέτειρά μας ^  Ε λλάς καταπατεΐται,

Άλλ& σεις τον #τιμόν σας ύπνον £τι κοιαηΟήτε 
Στρατηγοί της, των δποίων ή ποτέ μεγάλη σπάθη 

Χρόνους τώρα μάκρους δέκα. εις.την σκωριύσαν θήκην 

#Ως ν* άπέκαμεν Ιστάθη 

Νωρίς δόξαν, χωρίς νίκην!

β

■ «ολιγώρησε νά εύθύννί κατ’ αύ-



Κάτω £ίψατε τά όπλα τής Γραβιαζ, τής Άραχώβης, 
Κάτω £ίψατε τάοπλα τής Βαλτέτσης, της Κλεισόβης! 
ΕΙν’ <χ2»χ3ε βαρέα πλέον διά τον βραχίονα σας 
Ελαφρά σας είναι μόνον τά σιδήριν* δεσμά σας.

Καί άπέθανεν εις τό νοσο/.ομείον!

> Αθηναι, 4 Μαΐου 1874·

ΙΩ. ΠΑΠΑΔΙΑ.ΜΑ.ΝΤΟΠΟΥΑΟΣ.



ΠΑΝΟΡΑΜΑ
Τ Η Σ  Ε Λ Λ Α Δ Ο Σ .

•.V

Η ΜΟΓΜΙΚΉ ΖΟΗ ΜΟΥ
(ΣΥΙΝΕΊΈΘΗ ΤΟΝ ΜΑΡΤΙΟΝ ΤΟΓ 1831 .)

(Έ  Ιχθρόνισις του δεχάτου Καρόλου, ταράξασα την Ε&ρώπηΦ εΤχβ διαχόψβι τ$ιν 
Αποστολήν των χρηματικών βοηθειών τής Συμμα,χίας, τάς οποίας 6 Ιωάννης Καποδίστριας 
χατεχρατο προς κ*ταδυνάστευσιν τ^ς 'Ελλάδος,' χαΐ 6 τύραννος, Ιστορημένος τής δλιχής 
ταύτης δποστηρίξΐως, έβλεπε χλονοο{Αΐνην την Ι£ουσίαν του Θί άρχηγοι των διαφόρων 
κομμάτων της Ελλάδος, συναισθανόμενοι την άδυναμίαν του, Ινεοανιζονται εις την χαθέ 
δραν του Κράτους, Ιδείχνυον μετά πα^ησίας τάς αξιώσεις των, χα\ καθ’ ημέραν £φερον 
ζις άντίχρουσιν τον άγέρωχον χαρακτήρα του τυράννου [αΙ  τ& πολιτικά τον» συμφέροντα. 
Το ίθνος θ[Αο>ς άκόαη £τρεμεν δπό τον χερχυραΐκόν ζυγόν, κα\ κάμμία φο>νή Ελεύθερος δίν 
•ήκούετο. Ίδου ή Ιποχή, καθ’ ζρχισα νά συγγράφω τϊ,ς ποιήσεις ταύτας. Εις την άκό- 
λουΟον, τοξεύονται βέλη τινά εν παρόδφ κατά του κερκυραίου δεσπότου και των Γραμμα­
τέων του.) ^

Χ̂ ης τρεις πήχαις νά μ! θάψουν δεν μέ άφησεν ή Ύυχη, 
Κ’ είναι μόνος θησαυρός μου οί Ιλεύθεροί μου στίχοι. 
Ελαφρός άπό χρυσάφι δεν πλαγιάζω μέ φροντίδαις,

Καί ξυπνώ χωρίς έλπίδαις·
Διογένης, διά δόξαις, διά πλούτη οέν μέ μέλει·
**Ας γυρν^ ή Τύχη, λέγω, τον τροχόν της όπως θέλη.»

Στην αύλήν της τυραννίας σάν τους άλλους δεν συχνάζω· 
Εξαπλώνομαι στον ήλιο και αντίκρυ του διαβάζω·
Τ-ης Ελλάδος δ Δεσπότης άπ' έμπρός μου άν περάση 

Και τον ήλιο μου σκεπάση,
Διογένης θυμωμένος, «^Ανθρωπε! χωρίς νά νοιώσης, 
Α̂νΟρωίυε ! φωνάζω, πέρνεις ο,τι δεν* μπορείς νά δώσΥ)ς. *

(λϊΚΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ) \
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Στον περίπατον πηγαίνω μοναχός συλλογισμένος.
5 Απ' έδώ πεζός μέ σπρώχνει ένας κούρκος φουσκωμένος. 
ΈκεΤ 2νας καβαλάρης, γιατί στέκεται στα υψη,

Ζητεί κάτω νά μέ ρ(ψν).
Διογένης, των άνθρώπων την κουφότητα κυττάζω,
Και κατόπι τους άγάλια ύλην σάτυρας συνάζω.

*Αν στου καΟενός πρόσεξες το περπάτημα κομμάτι,
Ό  καθένας καπνούς έχει καί θαρρεί πώς είναι κάτι· 
Μφαμπος δ ένας είναι, Μετερνίχος είν’ δ άλλος 

Και πολιτικός μεγάλος·
Κ’ έγώ μέρα μεσημέρι μέ φανάρι περπατώ·
Διογένης, εις τούς δρόμους ναυρω άνθρωπον ζητώ.

Ό  καθείς, άν τον άκούσγ)ς, γιά το έθνος κοπιάζει,
Και μέ γλώσσα κρεμασμένη σάν τον σκύλο λαχανιάζει· 
Ά π ’ το γράψε, γράψε, γράψε δέκα γραμματείς που ξεύρω 

Πετσί εμειναν και νεύρο. *
Σάν αύτους κ’ έγώ ιδρώνω και το γένος όφελώ·
Διογένης, εις τους δρόμους τό πιθάρι μου κνλώ·

Όσοι πρώτα στερπατοΟσαν μέ ούρα χωρίς κεφάλι 
Καί παντού σκαλίζουν τώρα ούρα νέα ναίίρουν άλλη,
Ώ ς καϊ στου στενού μου πίθου συχνοέρχονται τήν τρύπα,

• Καί τον πίθον κτύπα κτύπα,
« Ποιας φατρίας, λέγουν, είσαι; Πέ μας το νάχγ|ς καλό! » 
— Διογένης, τούς φωνάζω, μέ τον κόσμ’ δλο γελώ.

■' ·φΚ!



Ο ΠΕΡΙ ΕΛΕΥΘΕΡΟΤΥΠΙΑΣ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ
Η

ΤΟ ΤΥΠΟΚΤΟΝΟΝ ΨΗΦΙΣΜΑ ΤΟΥ ΙΩ. ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑ.
(ΤΟΝ ΜΑΪΟΝ ΤΟΥ 1 8 3 1 .)

(Είδομεν εις τήν Ιπι κεφαλής του προλα€όνΐ:ος ποιηματίοο £κΟεσιν ποια ητον ή πο­
λιτική στάσις του I. Καποδίστρια. Οί άντιπολιτςυομενοι, καίτοι ^χοντες πολλά ενδόσιμα 
κατ’ αδτου, Ικαφοφυλάκτουν όμως νά εδρωσιν εύλογοφανεστέραν άφορμήν διά ν’ άνχιχρού* 
σωσιν αναφανδόν τούς άντεθνικούς σκοπούς του, κα\ δεν ηργησαν νά τήν εΰοωσιν. Εις την 
Ιν νΑργει Εθνικήν Συν^λευσιν 6 I. Καποδίστριας, καταστρέψας τον ’Οργανισμον της συν­
ταγματικής ρ.ας πολιτείας, είχε παραμελήσει νά καταργήσ^ και τήν Ινέργειαν των. προσω­
πικών 
αυτών, 
στάσι 
πλωμο
τ3ες τυπωμένας σελίδας, βλέπων τούς αντιπάλους του ζητουντας ν& τον καταβάλωσι δι 
τής δημοσιότητος, διεύΟυνε διάγγελμα προς την Γερουσίαν διά νά συντάξτ) μετ’ αδτής Κα-

παρούσης ποιήσεως.)

Ε νας γερουσιαστής μας μέ τό στόμα γελαστό,
Σουτσ’ έλέύΟερε, μέ είπε, συγχαρίκια σέ ζητώ*
Πρέβαλα υπέρ του Τύπου δεκαπέντε άρθρα νομού·

Κατ’ αύτό το σχέδιό μου.
Ειν’ έλεύΟερος δ Τύπος, φθάνει μόνον νά μήν βλάψγ|ζ 

Της Αρχής τούς Υπαλλήλους,
Τους Κριτάς, τους Υπουργούς μας και των Υπουργών τους φίλους· 
Ειν’ έλεύΟερος δ Τύπος, φθάνει μόνον νά μήν γράψης.

Έ χω  εναν άδελφόν μόυ Έκτακτον Διοικητήν,
Κ* εναν πρωτοξάδελφόν μου στο Πρωτόκλητο Κριτήν 
Κ* έγώ ενα κοκκαλάκι σέ μιαν κώχη γλυκογλύφω·
Πλήν τον Τύπο τον λατρεύω· κατ’ αύτου δεν δίδω ψήφο·
Εΐν* έλεύΟερος δ Τύπος, φθάνει μόνον νά μήν βλάψτ^ς 

Της Άρχης τους Υπαλλήλους,
Τούς Κριτάς, τους Υπουργούς μας και των Υπουργών τους φίλους· 
Είν’ έλεύΟερος δ Τύπος, φθάνει [χάνον νά μήν γράψης.

8- 
Ρ-
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*Ένας μου συνάδελφος,
Όπου έχει κάποιον λόγον νά σιχαίνεται το φως,
Φώναζε κατά του Τύπου, φώναζε μέ στόμα τόσο!
Ίδρωσα τον Εωσφόρο, ίδρωσα ν’ αποστομώσω . . .
Εΐν’ έλεύθερος δ Τύπος, φθάνει μόνον νά μην βλάψϊ|ς 

Τής Άρχης τους Υπαλλήλους
Τους Κριτάς, τους Υπουργούς μας και των Υπουργών τους φίλους· 
Ειν* έλεύθερος δ Τύπος, φθάνει μόνον νά μην γράψης.

Στο έξης κάθου και γράφε. ·. Κάθου και κοπάνιζε μας· 
Τραγουδάκια τύπωνε μας·

Ό ,τ ί  ττραγμα δεν σ’ άρέσττ), κι’ οποίον άνθρωπον θέλησές, 
Έμπορεϊς νά σατυρίσης.

Ειν’ έλεύθερος ό Τύποζ, φθάνει μόνον νά μήν βλάψης 
Της Αρχής τους Υπαλλήλους,

Τους Κριτάς, τους Υπουργός μας και των Υπουργών τους φίλους· 
Ε ν  ελεύθερος δ Τύπος, φθάνει μόνον νά μήν γράψης; .

Τί λοιπόν φυλάγεις; Πάρε τό κονδυλομάχαφό σου 
■Κονδυλάκια κόψε... Βάλε τό χαρτί στο γόνατό σου·
Κόκκινη μελάνη θέλεις; Μέ την κόκκινη άρχίνα·
Ά π’ τό κόσκιν’ δλους πέρνα, και κανένα μήν προσκύνα.
Είν’ έλεύθερος δ Τύπος, φθάνει μόνον νά μήν βλάψης 

Της Αρχής τους Υπαλλήλους^
Τους Κριτάς,τους Υπουργούς μας και των Υπουργών τ^υς φίλους· 
Είν’ ελεύθερος δ Τύπος, φθάνει μόνον νά αήν γράψης.



Ο ΥΠΟΓΡΓΗΜΑΤΙΚΟΣ
ΤΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ ΚΑΠΟΑΙΣΤΡΙΑ. 

(ΤΟΝ ΜΑΪΟΝ ΤΟΥ 1 8 3 1 .)

(Βάναυσος ύλικότης, πρστ(λω(τις εις τον χρυσόν, Αμάθεια ζαχυλη, άδιαφορ'α Λρ&ς 
την πατρίδα, εις ε/α λόγον γύμνωσις παντός Ιλευθέρου και εύγενους φρονήματος, τοιαυτ» 
•ησαν τά χαρακτηριστικά όλων σχεδόν των δπαλλήλων του Ί . Καποδίστρια περί τά τέλη 
τής αυθαιρέτου κυβερνησεώς του. Το Εφεξής ποιημάτιον τους έςειχονίζει κατ’ άχρίβίΐαν.)

Σ του Ναυπλίου τούς ξενοδόχους συχνοχάφτω κατα/φι, 
Κούρκαις, όρνιθας, £οσμπίφι·

Καί ζυμαρικά που στάζουν γάλα, βούτυρο χαΐ μέλι·
Ή  κοιλιά μου είναι φούσκα, στρογγυλή σάν το βαρέλι·

Δέν γνωρίζω τ’ είναι πείνα.
Το Ταμεϊον μέ πλερώνει πεντακόσια κάθε μήνα·

Γρόσια οσοι μέ πλερώνουν δ Θεός νά τους φυλάγΥ)!
Ή  δουλειά κακά δεν πάγει·

Δέν χωρουν τά πάχυτά μου στην φαρδιά μου φουστανέλα* 
Κοκκινίζω, νοστιμαίνω και μέ πάγ’ ή φούντα τρέλα*

Δέν γνωρίζω τ ’ είναι πείνα*
Το Ταμεϊον μέ πλερώνει πεντακόσια κάθε μήνα.

νΑξιζα νά περνώ χίλια κ’ ίσως κάτι παραπάνω·
Τό κονδύλι γερά πιάνω,

Και μέ μάτια σφαλισμένα την ύπογραφή μου βάζω·
Που την βάζω, τί πεφάζει άν πολύ ? *ν εξετάζω;

Δέν γ ;ωρίζω τ’ είναι πείνα·
Το Ταμεϊον μέ ^λερώνει πεντακόσια ιάΟε μήνα.
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Όσοι θέλουν νά μ’ αρπάξουν τό ψωμί άπο το στόμα,
« Το ψωμί που τρώγεις λέγουν, είναι μαύρο σαν το χώμα* 
—  Φίλοι μου, την δρεξί σας άνοιξε ή μυρωδιά τον,
Και μας φέρετε για τούτο εναν κόσμον άνω κάτου;

Πλήν τί θέλω τούτα ’κείνα;
Τό Ταμεΐον μέ πλερώνει πεντακόσια κάθε μήνα.

Τους συντρόφους μου κ’ Ιμένα δνομάζουν γαστρονόμους· 
Τί μέ λέγετε « Αγάπα της Αμερικής τούς νόμους;» 
Έχουν βούτυρο οι νόμοι; Έχουν λάδι; *Εχουν άλας;
Τό στομάχι δεν γεμίζει με τάς φράσεις τάς μεγάλας.

Πλήν τί θέλω τούτα ’κεϊνα;
Τό Ταμεΐον μέ πλερώνει πεντακόσια κάθε μήνα·

Ή  Εύρώπη άς άνάψν) κι* άς κορώση οσω θέλγ)·
Φθάνει μόνον ταλαρ,άκια και στερλίναις νά μας στέλη. 
Έδιωξαν τον Κάρολόν τους οί έλεύθεροι ΦραντσέζοΓ*
Θά πνίγουν στα αίματά τους οι καλοί μας Πολλωνέζοι.

Πλήν τί θέλω τούτα ’κεΐνα;
Τό Ταμεΐον μέ πλερώνει πεντακόσια χάθε μήνα.



Ο ΕΠΙΣΤΑΤΗΣ ΤΟΝ Ε Ο Ν Ι Μ  Ο ΙΚ Ο ΙΟ Μ ϋ
ΕΠΙ ΙΠΑΝΝΟΪ ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑ. 

(ΤΟΝ ΜΑΪΟΝ ΤΟΥ . 1 8 3 1 .)

(Εις τον ύπουργηματικον του I. Καποδίστρια Ιμπαίζων τά αισθήματα χα\ τον χα ­
ρακτήρα των Υπαλλήλων του, δ .  άνέφερα και περί τής κλοπής των-δημοσίων χρημάτων, 
διά τής δποίας τινές Ιξ αδτών, εις των Ιθνικών κτιρίων τ4ς οικοδομάς Ιπιστατοδντε*, δ«ί- 
ρεπλούτισαν εις βραχύτατον καιρού διάστημα. Την τοιαύτην' κατάχρηόίν των, ΐις τήν. 
οποίαν, προς άνταμοιβην των χατασχοπειών των, £κλειεν ο ευγνώμων Κυβερνήτης τ4 θά­
ματα, ήθέλησα νά στηλιτεύσω εις τον Επιστάτην των Ιθνιχών οιχοδομών.)

Φ οίνικες  καί ταλαράκια το πουγγί μου κουδουνίζει,
Καϊ τό στόμα μου σαμπάνιαις και ριζόγαλα μυρίζει 
Χαφετατέ με μέ, σέβας, μέ βαθυν προσκυνισμόν 
Επιστάτης, Κύριοί μου, έγεινα οικοδομών. 9 

Τερερέμ, λαλά, λαλά·
Ή  δουλιά πάγει καλά.

Έκτακτε Διοικητή μου, πόσα γρόσια Θησαυρίζεις; 
*Οσα πέρνω σ’ ένα μήνα, σ’ £να χρόνο τά κερδίζεις; 
"Εκτακτα τον μήνα πέρνεις έσύ χίλια,··· Κι* άς νά μή! 
Έγώ πέρνω τρεις χιλιάδες εις τήν κάθε πιθαμή. 

Τερερέμ, λαλά, λαλά*
Ή  δουλιά πάγει καλά·

Ή  αύτου Πανεξοχότης μ* άγκαλιάζει κάθε μέρα· 
Μά ρημάζω τδ ΤαμεΤον; Άλλου βλέπει· βρέχει πέρα* 
Φθάνει μόνον πουρνό βράδυ νά τον λέγω είς τ* οώτΐ 
ΤΙ φρονεί δ ένας κι’ άλλος καί τΐ δρόμο περπατεΐ. 

Τερερέμ, λαλά, λαλά·
Ή  δουλιά πάγει καλά.



ΠΑΝΟΡΑΜΑ ΤΗΣ Γ.ΛΑΑΔ02

Σήμερα το Ναύπλιόν μας ή Πρωτεύουσα μας εινα&*
Αΰριό θά γ]ναι λέγουν, αί περίφημα* Άθήναι·
Τότε γρόσεα μιλιούνια, τ . ε  οά· Θά ξοδευθσυν,
Καί πατόκορφ’ άπ’ έμενα αί ’Αθήναι 6ά κτισθουν.

Τερερέμ, λαλά, λαλά·
Ή  οουλιά πάγει καλά.

Κριματίζει οποίος λέγει, πώς έγώ μισώ τά φώτα·
Τά Σχολεία, στην τιμή μου, τ’ άγαπώ απ’ δλα πρώτα*
Και πολλαΓς φοραΐς λαχαίνει στ’ δνεφό μου νά ίδώ 
Πώς οίχοόομώ Μουσεία κι* άπ’ τό στρώμα τραγουδώ 

« Τερερέμ, λαλά, λαλώ·
■ Ή  οουλιά πάγει καλά.»

Μέ κολνουνται Υ) γυναίκες και γλυκιαίς ματιαΤς μέ ρίχνουν 
Μ’δλαις μου ταΐς άσπραις τρίχαις πώς μ’ δρέγοντα: μέ δείχνουν 
Γαμ.βρός είμαι οπού πάγω, κ’ εις το κάθε σ,πητικο 
Ταπεινότατους προτάσεις υπανδρείας άγροικώ.

Τερερέμ, λαλά, λαλά*
Ή  δουλιά πάγει καλά.



Ο ΚΑΤΑΣΚΟΠΟΣ
ΤΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑ'

(ΤΟΝ Μ λϊΟ Ν  ΤΟΤ 1 8 3 1 .)

(Έ  άγνωστος εις τήν Ελλάδα κα\ Ιιζί τής Όθιοιλανιχής τυραννίας κατασκοπεία ει- 
«τ(χ6η παρά το 3 I. Καποδίστρια εις αδτήν Ιπι των Ιλευθέρων ήμερων της. *0 υίος χατεσχό- 
πευε τον πατέρα, ή γυνή τον σύζυγόν,της, δ δέ παρά τής Συμμαχίας χορηγούμενος χρυσός 
προς άνόρθωσιν του έθνους κατεδαπανάτο εις διαφθοράν τών ηθών ,κ^ϊ εις τροφοδότησιν 
άνδραΛόδων ώτακουστών. Εις τήν Πρωτεύουσαν οί Γερουσιασταί καΙ^Γπουργο'. του, εις τάς 
πόλεις τών Ιπαρχιών οί Διοικηται και Αστυνόμοι του, είς τά χωρία οι Δημογέροντες και 
'ίερεις, Ικτος δε τούτου μυστικόν στράτευμα κατασκόπων, περιπλανωμένων εις τ£ς 
άγοράς κ*1 εις άλλους δημοσίους τόπους, παρεμόνευον τά παρχμικρότεριχ διαβήματα τών 
πολιτών και παρεξήγουν τάς άΟωοτέρα; πράξεις ή έ*φοάσεις των.)

2 τοϊς καφούς του Κυβερνήτου, στην Ελλάδα οποίος ζί) 
Καλά πρέπει νά προσέχν) μέ ποιόν βρίσκεται μαζύ,

Κι* άπ’ αύτούς τους συγγενείς του 
Νά καλοβαστά τά βάθη κλειδωμένα της ψυχ-ης του. 
Ένα της Αστυνομίας κυνηγάρικο σκυλί, 
ν*Α .οδ μ’ έκαμνε τον φίνο μέ μυρίαις υποκλίσεις,

"Αρχισ’ έτσι νά λαλή,
Κι’ άπ’ έμενα τέτοιαις πήρε ξεκομμέναις άποκρίσεις.

« Φίλε Σουτσέ μου, μέ είπε, ομιλώ κρυφά στ’ αύτι 
Πότε μ’ ένα, πότε μ’ άλλον "Εκτακτον Διοικητή.
Μ’ έρωτουν οί άρχοντες μου για τον έ'να, για τον άλλο* 
Συμπαθατέ με τους λέγω, λάθος εχετε μεγάλο·
Τον κατάσκοπο, δέν κάμω, και συνήθειο δεν εχω 
Αδελφούς νά καταδίδω, άδελφους νά κατατρέχω.
—  Εεκουμπίσου με, καλ^ μου, κ’ είμαι Κυβερνητικός* 
Μην ζήτας νά μέ ψαρέψηζ ΜβΛ Οά π$ς κακήν κακώς·



10 ΠΑΝΟΡΑΜΑ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ

« Προχθές, Σουτσε, μες στον δρόμο ένας φίλος μ’άντικρύζε^ 
Και μέ γλώσσα του Άρει ου τήν Κυβέρνησιν στολίζει· 
ΓαργαλίσΟηκα κομμάτι, τήν άλήθεια νά σέ πώ,
Κι’ άρχισα κ’ εγώ νά ψάλλω εις τον ί'διο τον σκοπό·
Πλήν δ θεομπέκτης ήταν άπ’ τούς πρώτους κατασκόπους· 
Τήν καρδιά σου μήν άνοίγης εύθύς σ’ ολους τους άνθρώπους·
—  Δεΐξέ με καλέ, τήν ρίχι κ’ εΐμαί Κυβερνητικός·
Μήν ζητφς νά μέ ψαρέψης, και θά πης κακήν κακώς.

« Σέ αρέσει τάχα, Σουτσε, ή δουλεία της Ελλάδος,
Κ’ οί άνεύθυν’ Υπουργοί μας, κι* δ δικαστικός μας κλάδος, 

Και το ΰ<ρος των διστόμων 
Διπλωματικών μας νόμων,

Και ή συρροή των ξένων, καί ή προγραφή των φώτων,
Και δ διωγμός καθ’ όλων των ήρώων μας των πρώτων;.
—  Ξεφορτώσου με, σέ είπα, κ’ είμαι Κυβερνητικός·
Μήν ζητ^ς νά μέ ψαρέψγ)ς και θά πφς κακήν κακώς. .

« Σοΰτσέ μου, κάμμιάν δέν έχεις νοστιμούλα σατυρίτσα 
Δεϊξέ μέ την νά χαρώ..  ·

Πλήγωσες κάνένα πάλε μέ τήν κοφτερή γλωσίτσα;...
Δέν λαλεΤς;. ·. Σέ απορώ. · ·

Κυβερνητικό μέ πήρες;..· Τον πολίτικο μέ χάνεις;
Βρίσε με τούς Γραμματείς μας, και μή δά μέ χολοσκάντ)ς.
—  Τι τά βάλΟηκες μ* έμενα; Είμαι Κυβερνητικός·
Μήν ζητ^ς νά μέ ψάρεψες και θά πης κακήν κακώς.

« Έπρεπε νά έχω, Σουτσε, τδ μισό προτέρημά σου,
Τήν μισή φιδόγλωσσά σου,

Για νά διουν οί Κύριοί μας πόσ’ άπίδια βάζ’ δ σάκκος,
Θά τους εμβαινα στην μύτη σάν έγγλέζικος ταμπάκος»
Για τά κρίματά μου όμως μέ φραγμένο στόμα είσαι 

Και τον ίσκιο σου φοβείσαι.
—  *Εως πότε θά στο λέγω; Είμαι Κυβερνητικός·
Μή ζητ^ς νά μέ ψάρεψες χα\ θά π$ς κακήν κακώς.

Ν *
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€ Λέγουν Σοΰτσε, πώς θά δώσγ)ς εις τον τύττο μεριχά 
Τραγουδάκια κωμικά. . .

— Θά τά δώσω. ·. Ειν’ αλήθεια. .  * κ’ έσω βέβαιος εις £να 
Πώς μακρύ πλατύ θά βάλω τον κατάσκοπον εσένα.
—  Τδν κατάσκοπον!!! τώρα ξεύρω πώς να σέ ζυγίσω- 
Νά κρυ<ρθί)ς ζητφς του κάκου απ’ τό δάκτυλό σου πίσω· 
Βάζω στοίχημα πώς είσαι σφόδρα Συνταγματικός,
Κ’ εΓδησιν νά δώσω τρέχω, για νά πφς κακήν κακώς.



(ΤΟΝ ΜΛΪΟΝ. ΤΟΥ 1 8 3 1 .)

(*0 Γ. Κχποδίστριας*· σχοπον ΛοοθΙμενο; ν ί χαθυποδουλώση τους ^Ελληνας, Ιζητβε 
3:ρο; τοί; άλλοις ν4 τού; κατχσττ|σ7) επιλήσμονχς των ιδίων των άνδραγαθημάτων, χαΐ 
μωρίας των ασήμαντους ονομάτων τάς δπέρ τής ανεξαρτησίας θυσίας των άπέδιδεν άναι- 
βώς έΐς Ιχυτον μόνον την σωτηρίαν της Ελλάδος. *0 αφόρητος όμως ζυγός, οστις χατέ- 
Φλιβε το £θνος, καθίστα £ξ Ιναντίας ζωηροτέραν την άνάμνησιν των προ τής ελεύσεώς το\> 
ηρωικών χρόνων. Το αίσθημα τούτο Ιζήτησα ν& ζωπορήσω εις τάς καρδίας των πολεμιστών 
μας δι& του άκολούθου ποίημααου, και νά τούς παρασιτήσω οτι, ποτί μ.ή κύψαντες τον 
αδχένα εις τούς τυράννους ίχρεώστουν νά φανώσιν άξιοι των παρελθόντων άγώνων των.)

Ε ις τον γέρον Όλυμπόν μας, κοντά σ’ ένα κυπαρίσσι 
*Ένας γέρων 'Ρουμελιώτης

Μέ τούς φίλους του τό βράδυ κάΟησε νά τραγουδήσΥ].
Τής πατρίδος στρατιώτης,

Επτά, ελεγ’, επτά χρόνους μέ καρδιά πάντοτε νεα. 
Βάσταξα και στο Δερβένι και στον κάμπο τή σημαία. 
ΈνθυμασΘε, σύντροφοί μου, ένθυμασΟε τους καλούς μας, 

Τους ήρωϊκους καιρούς μας;

ΈνθυμασΘε, του Χουρσίτη αί τριάντα χιλιάδες 
Μια μια δλαις διαλεκταΤς

"Οταν γέμισαν του "Αργους ταις μεγάλαις πεδιάδας 
Μ’ άστραπαις και μέ βρονταΐς,

ΈνθυμασΘε μέ τί θάρρος επωασθήκαμε στά χέρια 
Μέ δρεπάνια μέ κοντάρια και μέ ξύλ’ άντις μαχαίρια; 
ΈνθυμασΘε, σύντροφοί μου, ένΟυμασθε τους καλούς μας, 

Τους ήρωϊκους καιρούς μας;



ΠΑΝΟΡΑΜΑ ΤΗΣ ΕΛΑΑΔΟΣ

Ένθυμασθε των Σκοδριάνων σαν μας πλάκωσε τδ πληθο 
Πώς ευθύς στο Καρπενήσι

"Ετρεξεν δ Μπότσαρής μας, και μέ τ’ άκριβό του στήθος 
Πρόφθασε νά τούς σκορπίσγ);

Ένθυμασθε τής πληγής του τϊώς μα; εκρυφτε τό αιμα;
Τί καρδιά μας έ'διδ’ δλους μέ τό ύστερό του βλέμμα; 
Ένθυμασθε, σύντροφοί μου, ένθυμασθε τούς καλούς μας, 

Τους ήρωϊκούς καιρούς μας;

Ένθυμασθε, άπ’ τους Τβύρχους σαν σκεπάσΟηκαν’ οί λόγγ 
Της ανδρείας Τούμελής μας 

Και βαστουσε δ Άράπης σφαλιστούς στο Μισολόγγι 
Τά παιδιά μας τους γονείς μας;

Ένθυμασθε, μες στα μάτια της σκληρής Εύρώπης δλης 
Πώς άνέβηκεν ώς στ’ άστρα του Μισολογγιου ή πόλις; 
Ένθυμασθε, σύντροφοί μου, ένθυμασθε τους καλούς μας, 

Τούς ήρωϊκούς καιρούς μας;

Ένθυμασθ’, δ Καραίσκος μέ τρακέσιους διαλεκτούς τοι> 
*Όταν ήλθε στάς Αθήνας

Πώς του Κιουταχη έχάθη κ’ ή άνδρία του κι* δ νους του; 
Δεν έπέρασ’ ένας μήνας,

Και ή Τουμελη σηκώθη, κ’ Ιγειν’ δλη ενα σώμα,
Κ’ έκοκ.κίνησ’ άπό αίμα της Αράχοβας το χώμα· 
Ένθυμασθε, σύντροφοί μου, ένθυμασθε τούς καλούς μας 

Τούς ήρωϊκούς καιρούς μας;

Χωρίς πόλεις, χωρίς Κάστρο, ξεσχισμένοι, πεινασμένοι 
*Και μέ διψασμένο στόμα,

Νεκρωμένοι άπ’ τον τύφο, άπ’ τά βόλια πληγωμένοι 
Και χλωμοί ωσάν τό χώμα,

Εις τον ούρανο τά μάτια ει'χαμ’ ολοι γυρισμένα,
Πλήν ποτέ εις τους τυράννους δεν έκλίναμεν αυχένα. 
Ένθυμασθε, σύντροφοί μου, ένθυμασθε τούς καλούς μας, 

Τούς ήρωϊκούς καιρούς μας;



Ο ΨΩΜΟΖΗΤΗΣ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ.
(ΤΟΝ ΙΟΥΝΙΟΝ ΤΟΥ 1 8 3 1 .)

Τβ παρόν ποίημάτιον »ιχι συντεθή κατ' αυτόν τόν μήνα, και πιοιεοέρετο χειρόγραφον μέχρι του Αύγουστου,
ότι έζιδόθη διά  τοΰ ΑΠΟΛΛΩΝΟΣ,

(*0 ϊ. Καποδιστριας, Ιν ώ Ισχόρπιζεν άφΟόνως τον εθνικόν πλούτον εις κατασκόπους 
του κ«\ εις τ\*χο8ιώκτας Υπουργούς του, άφινε τΐκ πατρίδος τούς προμάχους Υστερημένους 
χ*1 του Ιπιουσίου άρτου. Έπι των ήμερων του πολλάχις τά τέκνα του μεγάλου Καραίσκου 
Ιπείνασαν, χ φ  εις μάτην ή ορφανή θυγάτηρ του στρατηγού X. Μιχάλη £χρουσε την θύραν 
του. Πολλοί "Ελληνες δπ?ιρξαν αύτήχοοι μάρτυρες τής περιφρονητικής συμβουλής, την 
Οποίαν δ Σατράπης του Βιάρος £8ωχεν εις ενα στρατιώτην, κολοβωθέντα εις μάχας και 
ζητουντα άπ’ αύτον χρηματικήν Ιξοικονόμησιν* « Ευρε λ ύ ρ α ν ,  τον ά π ε κ ρ ί θ η ,  π α ι ζ έ  
τ η ν  ε ι ς  τούς δ ρό μ ου ς  κα\  ζ ή τ α  Ι λ  εημοσύνην* » * Η τραγική στάσις, εις την 
οποίαν παρουσιάζω τον Ψωμοζήτην στρατιώτην, επενο^θη ίΛι σκοπώ νά κινηθώσιν οί "Ελ­
ληνες εις την συναίσΟησιν των θλιβερών των παθημάτων.)

Ε νας γέρος στρατιώτης μέ του ζήτουλα τύν δίσκο,
Στο ραβδί άκουμβισμένος και με το σακκΐ στον ώμο,
Έλεγε σ’ ένα,παιδάκι που του εδειχνε τον δρόμο·
Μή παιδάκι μου, μήν τρέχγ)ς και πολύ όπίσω μνήσκω*
Έσύ εΐσ’ εύτυχισμένο. . .  τά ματάκια σου τά έχεις,
Γερά έχεις ποδαράκια, κ’ έλαορο σαν λάφι τρέχεις. . .
Έγώ έχασα τό φως μου στου Μεσολογγίου τήν πολι,
Καί τό £να μου ποδάρι μέ το άρπαξε το βόλι.

Που νά είμασθε παιδί μου; · . Είναι νύκτα;. .  Είναι μέρα;..
— Νύκτα είναι! . . .  Στο Άνάπλι έζυγώσαμε πατέρα.
—  Στο Άνάπλι!—Κλαίεις γέρο;—Τά παλαιά μου ενθυμούμαι.. 
Τ’ήμουν πρώτα, τ’είμαι τώρα στέκουμαι και συλλογουμαι... 
Στό Άνάπλι!!! Έγώ πρώτος και μέ το σπαθί στο στόμα,

Πήδησα στο Παλαμίδι·
*Απ4 ενα σ' άλλον βράχο πρώτα ρίπτουμουν σάν φίδι,
Και σηκςνω μόλις τώρα το βαούνεκρό μου σώ'/α.* I * Γ  I Γ  Γ  4 4
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Έτυφλώθηκα. . .  Δεν Βλέπω της Ελλάδος τά βουνά, 
ΚΓ ό έλευθερός της ήλιος στα ματάκια μου δεν λάμπει... 
Δενδροσκέπαστοι, ωραίοι κ’ αΐματοβρεγμένοι κάμποι, 
Σ’έσας τώρα κόσμος άλλος ζωήν ήσυχη πέρνα*
Έγώ μόνος, για νά ζήσω, τρέχω καί ψωμοζητώ·
Στά έρημοκλήσια μέσα καί στους δρόμους ξενυκτώ. 

Παντού είμ’ άπο^ριμμένος,
Ξένος είμαι στήν Ελλάδα, και ,στό σπήτι μ’ είμαι ξένος.

Όλος άλλαξε δ κόσμος καί την σήμερον ήμερα 
Τά παιδιά είς τήν Ελλάδα δεν. γνωρίζουν τον πατέρα· 
Ταίς θυσίαις, τούς αγώνας ξέχασαν των παλαιών,
Και τον Πλούτον εχομν ολοι διά μόνον τους θεόν. 
Προσπαθώ του κάκου ναυρο εναν φίλο του παλιού μας 

Του ήρωΐκου καφου μας.
"Αλλοι πέθαναν, και άλλοι ζουν άπ’ ολόυς ξεχασμένοι* 
"Όπου κΓ άν σταθώ μέ σπρώχνουν, μέ -περιγελούν οί ξένοι.

Ξένοι, μην περιγελάτε τά χυμένα μου τά μάτια, 
Τό σπασμένο μου ποδάρι

Του μεγάλου Μπότσαρή μας ήμουν πρώτο παλλικάρι. 
Ή  παλιά μου φουστανέλα, οπού βλέπετε κομμάτια, 
Χάρισμα του Καραίσχου, από δόξα μέ σκεπάζει·
Τό σπαθί αύτο που φέρνω στο πλευρό μου κρεμαστό, 
*Αν δεν Υ]ναι μέ χρυσάφι και κοράλια σκεπαστό,
Ειν’ ένθύμησις φιλίας του Ναυάρχου μας Τομπάζη.

"Ηρωες έξακοΟσμένοι!
Και άν ί.σθε πεθααένοι,

Στήν ενθύμηση; του κόσμου, στην ένΟυμησίν μας ζήτε* 
Πέθαναν, κι’ άν ζουν ακόμα, οσοι άτιμοι πολιται 

Εις τούς τάφους σας πατουν,
ΙΝά κληρονομήσουν ολας τάς θυσίας σας ζητούν,
Και. άφίνουν της πατρεδος τούς πατέρας, τούς προμάχους 
Νά ψωμοζητούν στάς πόλεις και νά ξενυκτουν στους ρρά^ους.



Ο ΙΩΑΝΝΗΣ Κ41Ι01ΙΣΤΡΙΑΣ
Ε Ι Σ  ΤΟ Σ Υ Μ Β Ο Υ Α Ι Ο Ν  Τ ΟΥ.

(ΤΟΝ ΙΟΥΝΙΟΝ ΤΟΥ 1 8 3 1 . )

(Αλλεπάλληλοι δπίρ Έθνοσυνελεύσεως και Συντάγματος άναφοραί διαφόρων Επαρ­
άτων του Κράτους %χοντο εις το Σχίμβούλιον του I. Καποδίστρια, οστις άλλοτε μΐ άγα- 
νάχτησιν χα\ ύβρεις τάς ϊ^ ιπ χ ι  κατά γης, κ<*ι άλλοτε διά τής συνήθους άσυ^άπτου δια­
λεκτικής του Ιζήτει ν& πείση τούς Υπουργούς του καί τούς Γερουσιαστή, ότι τής Ιθνιχής 
Συνελεύσεως ή πραγματοποίησή δίν έσύμφερεν κατ’ οδδένα λόγον εις την Ελλάδα. Μίαν 
των τοιούτων δ&ιλιών του ήθέλησα νά ^αρίοδ^σω εις τούς άχολούθους στίχους.)

Κ αλό,  ήλθετε... ΚαΟηστε... ΓΗθελα νά σας λαλήσω· 
Περί Συνελεύσεώς σας 
Κα\ περί Συντάγματος σας 

Διπλωματικά; μου σκέψεις έχω νά σας άναλύσω.. · 
Επειδή κ’ ή Συμμα/ία δεν συσκέπτεται σπουδαίως, 
Επειδή έλπις δεν είναι Ήγεμών νά έ'λθγ) νέος,
Κ’ έπειδή τό των ορίων σχέδιον της Βρεταννίας 

Πολλάς φέρει δυσκολίας,
Κ* έπειδή συχνοσυμβαίνουν ταραχαι χ’ έπαναστάσεις,
Κ’ έπειδή της Πολλωνίας δλεΟρία εΐν' ή στάσις,
Κ* έπειδή δ Έϊνάρδος. . .  Κ’ επειδή ό Περιέρος . .  ·
Κ’ έπειδή άπό τό ενα και άπό τό άλλο μέρος. .  · 
Επομένως, λοιπον, άρα, διά ταυτα και δι’ άλλα,
Του ίν Σζάτον χουό, του αντικείμενα μεγάλα,
Ή  Συνέλευσις του έθνους (τό αίσΟάνεσθε καλά)
Θέλει φέρει στην Ελλάδα δυστυχήματα πολλά.

Στρέψετε κ’ είς άλλο μέρος, Κύριοι, την προσοχήν σας, 
Καί ιδέτε μέ την άαραν και συνήθη φρόνησίν σας,

Πώς πηγαίνει ή Εύρώπη· 
τίν άνταρκταίν της πόλον φάνηκαν καινούριοιΣ
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Και κοντά στην Σικελίαν μία νήσος φλογερά 
Πήδησεν άπ’ τά νερά·

Ή  πανούκλα έρημώνει των Όθωμανων τάς πόλεις,
Κ’ ή χολέρα δεκατίζει τούς κατοίκους της γης 3λης· 
Κήρυξαν κατά των Βέλγων πόλεμον ί] Κάτω-Χώραις* 
Σύνταγμα λοιπόν τεριάζει στην Ελλάδα τέτοιαις ώραις; 
Έκτος τούτου και Κομήτης μετ’ δλίγον θά περάσΥ)· 
Σύνταγμα ζητουν, δ χκόσμος έν φ πάγει νά χαλάσΥ); 
Επομένως, λοιπήν, άρα, διά ταυτα και δι’ άλλα,
Του ίν (Τΐάζον χονό, του ϊδεμ αντικείμενα μεγ&λοί* 
Σύνταγμα δεν σας συμφέρει, και σας είμαι αναγκαίος, 
Και νά τρεχη στά νερά μου δ καθείς σας έχει χρέος.

Δεν μ’ακούουν. Δεν μ’ άκούουν. Σύνταγμα ζητοΟν πέντ’Ιςη, 
Σύνταγμα έξαρτησίαις,1 Βουλαΐς, νόμους, δ,τι βρέζΥ).
Τήν σειράν των ιδεών μου, Κύριοι, άκολουΟειτε,
Και έξάρτητοι νά ήσΟε ιτώς δεν πρέπει θά ίοήτε·
Παντός έθνους κοινωνία τίποτε δεν είναι άλλο,
Παρ’ άνθρώπων ενωμένων ενα σύστημα μεγάλο·
Και καθώς, όταν σαπίση τής χειράς σου ενα μέρος,
Μέ τό κόψιμον της μόνον προλαμβάνεις τήν γαγγραίνα,
Και καθώς ή ατμόσφαιρα μέ τό βάρος του άέρος 
Εις τούς πόρους των ανθρώπων τά υγοά κρατεί κλεισμένα, 
Και καθώς εις τάς φλογώδεις καί βιαίας άσθενείας 
Είναι άφευκτος ανάγκη συνεχούς φλεβοτομίας. , .
Επομένως, λοιπόν, άρα, διά ταυτα και δι’ άλλα,
Του Ιγ σζάζον κονό, του ϊ$ε.ιι άντικείμενα μεγάλα,
Μέ τά μάτια σφαλισμένα στον ζυγόν του Τούρκου πέστε, 
Και ραγιάδικη σερβέτα στο κεφάλι σας φορέστε.

ωστδ 2
_____ . . .  . . .

Ιχφρασις συμπίπτει μέ τήν λίξιν Σ ύ ν τ α γ μ α  (Ο ιπδΐΐΐϋΐίοπ;, τον είπε μέ άγανάκτησιν
• Νθ πιο ρ^γΙθζ ραδ ιΐβ ΟοιίδΙΐΙπΙίοπ· |ρ |  $4-άναφίρ̂ ς περί,. .) ·.

(ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ) 2



ΑΝΑΦΟΡΑ
ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΙΩΑΝΝΗΝ ΚΑΠΟΑΙΣΡΙΑΝ.

(ΤΟΝ ΙΟΥΝΙΟΝ ΤΟΥ 1 8 3 1 .)

(Βλέπων δ I. Καπο§ίστριας, ότι πανταχόθεν ηρχοντο προς αδτον .δπίρ Ιθνοσυνελεύ- 
σεως άναφοραί, και προσποιούμενος, οτι δέν άνεγνώριζεν εις α&τάς την γενικήν θέλησιν 
του έθνους, έξέδωκε προς τούς λαούς των Επαρχιών Ιγκυκλίους δι’ ών τούς προέτρεπε νά 
Ικφράσωσι μετά πα^ησίας τάς περί συγκαλέσεο>ς Πληρεξουσίων κα\ Συντάγματος ιδέας 
των. Ά λλ’ Ιν τοσούτω διά των κρυφών άποστόλων του, διά των Αστυνόμων και Διοικη­
τών του συνέθετεν ίδικάς του χατ’ Έθνοσυνελεύσεως κα'ι 6πέρ έαυτου άναφοράς, τάς δποί- 
ας διά τον βιαιοτέρων μέσων ήνάγκαζε τούς πολίτας νά δπογράφωσι και νά τον εςαπο- 
στέλλωσι. Τήν παραμονήν τής ίπο Ναύπλιον Ιξορίας μου έγραψα τήν προς αύτον διευθυ- 
νομένην Εφεξής άναφοράν.)

Α ρχηγέ σοφέ του έθνους, στην Εγκύκλιόν σου είδα,
Πώς ζητείς του καθενός μας νά συμβουλευΟί)ς τά φώτα* 
Μας προστάζεις νά σε πούμε τι συμφέρει στην πατρίδα*
Ή  αναφορά μου νά την. . .  Όρκον όμως κάμε πρώτα,
Πώς στο Μπούρτζι μιά σου λέζις μυστική δεν 0ά μέ βάλγ]« 

αμέσως, νά, σέ λέγω, καθώς τόσοι άλλοι φίλοι·
« Λάμπα σκάμπα, τσιμπφιμπιτό, 
Συνταγματάκι σας ζητώ. »

Και

Διοικεί το Κράτος δλο πατρικός δ Κυρ Βιάρος·
Κιχ γι’ αυτόν άν πϊ) κανένας, στην ψυχή του πέρνει βάρος· 
Τήν Ελλάδα, Κυβερνήτη, ευτυχή θά καταστήσγ]ς,
“Ένα ενα τά παιδιά της άν στρεβλώσης κ’ έξορίσγ|ς,
Κι* άν ένοωσγ)ς κατά γραμμα εις τήν ταπεινή τον γνώμη*
Μ’ δλον τούτο καλό είναι νά μας διοικούν κ’ οί νόμοι. 

Λάμπα σκάμπα, τσιμπφιμπιτο,
Συνταγματάκι σας ζητώ.
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Το δικαστικό μας μέρος προοδεύει δσον πάγει·
Τά Κριτήριά μας είναι παλαιοί ’Άρειοι πάγοι,
Και Κριται σάν τουςνΚριτάς μας εις τέν κόσμον δεν ειν’ δλον, 
Και ο Γεννατας σου είναι του αιώνός μας δ Σόλων.

Μ’ ολον τούτο 1 
Κ’ έν τοσούτψ

Λάμπα σκάμπα, τσιμπφιμπιτο,
Συνταγματάκι σας ζητώ.

Θαύμα, είναι, τέρας είναι, τά Σχολεία της Ελλάδος! 
’Άνθισε και λουλουδίζει της παιδίας μας δ κλάδος!
Άπό τά πολλά μας φώτα, έσκοτίσθηκε το φως μας,
Και δεν βλέπομεν τήν λάμψιν του Στρατάρχου Κόμητός μας, 
Και ό Κόμης μας του κάκου φέρνει γύραις εις τους δρόμους 
Μέ χρυσαΐς δυο έπωμίδας στους στρατηγικούς του ώμους· 

Λάμπα σκάμπα, τσιμπφιμπιτό,
Συνταγματάκ* σας ζητώ·

Έτρελάθηκε τδ ΈΘ|νος και δεν ξεύρει τδ άχρεϊο,
Και δεν ξεύρει νά μετρήσΥ) άπ’ τό ένα ώς στά δυο·
Οί κατάσκοποι τί έχουν; Τί τό βλάπτουν και φωνάζει; 
Τους πολίτας άν άκρίτως φυλακώνης, τί πειράζει;
Ιο αυθάδικο δεν ςευρει τι το γενετε, τι κάνει,
ΚΓ δπου πφς κΥ οπού γυρίσ^ς μια και μόνη φωνή βγάνει· 

« Λάμπα σκάμπα, τσιμπφιμπιτο, 
Συνταγματάκι σάς ζητώ. »

Ή  άναφοραΐς που πέρνεις μέ φοβέρες άπ’ το Κράτος, 
Έξοχώτατε, δεν λέγουν τήν άλήθεια κατά πλάτος,
Έσυ μόνος ταΐς συνθέτεις· διπλωματικαίς εϊν’ δλαις, 
Σκοτειναΐς, κ’ ή κάθε μιά των παχιά ψευματα δυο κόλλαις. 
Ή  δική μου όμως είναι δσον δίδεται σαφής,
Και άπλα τήν τελειώνω μό τό κάτω τής γραφής,

Λάμπα σκάμπα, χσιμπιριμπιχό,
Σννχαγμάχάκϊ σάς ζηχώ.

9



ΓΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ ΚΑΠΟΛΙΣΤΡΙΑ.

(ΤΟΝ ΙΟΥΛΙΟΝ Τ Ο Ϊ 1 8 3 1 .)

ν ί£ν ώ τόσαι Κοινότητες του Κράτους- άνεφέροντο διά τήν συγχάλκσιν'ττ,ς Εθνικής 
4·υνελεύσεως καί τήν άν£γ$ρσιν του κατίπατηθέντος Συντάγματος, έν ω το *Έθνο; όλον 
χυμαινομενον είς τόσον σάλον εά'.νδύνεύε νά ναυαγ^στ], ή πρέσβειρα* Γερουσία Γμενεν εις Εν­
τελή απάθειαν, καί οί άπληστοι Γερουσιασται, λαμβάνοντςς 'ταχτιχώς τούς μισθούς των 
δίν ει/ον κεφαλήν είμή διά νά την νεύωσιν εις τάς αυθαιρέτους θελήσεις του Καποδίστρια, 
ο5δε φωνήν είμη διά νά σαναινώσιν εις τάς τυραννικάς αύτου διατάξεις. Το παρανομώτα- 
τον παραστατικόν τούτο σώμα, Ιν ω έναντίον τής άρμοδιότητός του Ιπέμβ&ινεν εις δι­
πλωματικές και νομοθετικές έργασίας, οσάκις τούτο εσύμφερεν εις τον αδθέντήν του, 
?μ.ενεν άλαλον ότε μία μόνη διαμαρτύρησής του Ιδ&νατο νά σώσγ) τον εθνικόν μας στόλον. 
δτε μία μόνη διαλύσεώς τόυ άπειλή Ιδύνχτο νά εμποδίστ) τόσος φυγαδεύσεις χαι τόσους 
φυλακισμούς. Το ακόλουθον ποιημάτων παριστά-.τά φρονήματα τών' τ:λ2ΐοτέρων τή; Γε­
ρουσίας μελών, προσεχόντων μόνον εις τ& χίλια γρόσια του μηνιαίου των.

Ι^εςςαραις φοραΐς Τον μήνα το πολύ συνεδριάζω,
Καί ταΤς άλλαις μέραις χάσκω και τά γρόσια μου στοιβάζω· 
Μέ φωναις και μέ·φοβεραις ζητεί Σύνταγμα τό Γένος·
Έγώ ήσυχος τ'αύτιά μου μέ τά δυο μου χέρια πιάνω,
Τήν πρωτομηνιά φυλάγω, και κοιμούμαι ξαπλωμένος 

Εις τά χίλια μου έπάνω.

Τά ευλογημένα χίλια στο χεράκι μου σαν βάλω,
Η καρδίτσα μου ανοίγει και χοροπηδώ και ψάλλω· 
Γένουμαι κι’ άν ήμαι γέρος, Φοίνιξ ανανεωμένος,
Του ταμείου ασημένιους όταν Φοίνικας λαμβάνω* 
Τρισευτυχισμένο βλέπω, τρισελεύΟερο τό Γένος 

Ά π’ τά χίλια μου Ιπάνω.
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Τά έλεύθερα κεφάλια ή κατάρα νά τά πάργ|!
Μέ τό γφ γΐρ γιρ τί 'χάνουν;
Την χολή τους μόνον σκάνουν·

Κόκκινος έγώ σάν ρό5&, τρυφερός σαν κουκουνάρι,
Τρώγω, πίνω, γελώ, παίζω, κι’ άν πεΟάνω Οά πεθάνω 

Εις τά χίλια μου' έπάνω.

Για το πήδημα του ψύλλου, για τδ σά'λευμα του γάτου.
Οί συνάδελφοί μου φέρνουν εναν κόσμον άνου κάτου.
Γένονται μαλιά κουβάρι και φωνάζουν γέροι νέοι*
Καθώς μες στο Συναγώγι τφ σαββάτω οί Εβραίοι.
« Ή  φωναΤς σας θά σάς δώσουν, άνθρωποι τυφλοί, τους κάν^

Ά π ’ τά χίλια παραπάνω; »

V

Που της ψήφου μου θά ρίψω τό κουκί δεν. έζετάζω·
Ή  Κυβέρνησές μου μόνον τι ορέγεται κυ,ττάζω·
Ζητεί μέρα; Ζητεί νύκτα; Πριν τό μυρισθώ άκόμα,
«Ναί! Ναί! Μάλιστα!» φωνάζω μέ τρεις πήχαις πλατύ στομ/ 

Και τήν ψημό μου την βάνω 
Εις τά χίλια μου έπάνω,

*Αν δ Κυβερνήτης Οέλν), άπ’ τήν ήσυχή μου κώχη 
Για τό ίδιο πραγμα λέγω τρις τό να! καί τρις τό οχι· 
Μ’ ολ’ αυτά μέ κρυφοβλέπουν Υπουργοί του ένας ούο,
Κ’ εις τό κάθε π ά τη μ ά  μου μέ προσέχουν άν κουτσάνω. 

- Κύοιοί μου, τους Φωνάζω, πιστός είμαι σας ομνύω 
1*ί£ τά γίλ ια  μου επάνω. »Λ. I



ΤΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑ.

(ΤΟΝ ΑΥΓΟΥΣΤΟΝ ΤΟΥ 1 8 3 1 .)

(ΆναγχασθεΙς τέλος πάντων δ I. Καποδίστριας νά προκηρύξω την Ιθνιχην Συνέλευσιν. 
άρχισε νλ μεταχειρίζεται τήν Ιπιββοήν του εις τ&ς Ικλογάς των Πληρεξουσίων διά παντοίων 
τρόπων διαφθοράς, δόλου και βίας. Εις πολλά μέρη τής. Έπικρατ,είας τό αίμα των Εκλο­
γέων Ιχύθη, κα\ πολιτών φιλελευθέρων αί ιδίοκτησίαι κατεστράφησαν. Οι φυλακισμοι 8ιε- 
δέχθησαν τους φυλακισαούζ καιαί Ιξορίαι τάς Ιξορίας "Ολαι δέ αί τοι&δται ΝερωνικαΙ 
πράξεις του I. Καποδίστρια Ιξετελουντο διά μυστικών Εγκυκλίων.)

Ε κτακτοι Επίτροποί μου και Διοικηται του Κράτους, 
Ευρισκόμεθα εις ζάλαις, εις καιρούς κρισιμωτάτους·»
Οί έχθροί μας, μέ μυρίζει,· γλήγορα θά κατορθώνουν 

Τά παπούτσια νά μας δώσουν.
Βοηθεΐτέ με πιστοί μου μέ στρεβλώσεις, μέ δεσμεύσεις, 
Μέ πυρκαϊάς, μέ φόνους, μ’ έξορίας, μέ δημεύσεις, 
Βεβαιώσατε τό έθνος και χωρέστε στο μυαλό του,
Πώς λαμβάνω τέτοια μέτρα διά μόνον το καλό του,

Ή  Συνέλευσις θά γένν) διά λόγους άνωτέρους·
Έκλογαι Πληρεξουσίων έπειδή νά γένουν πρέπει,
Πριν άρχίσουν, έξορΐστε δσους ξευρετ’ έλευθέρους,
Και μέ μάτι λοξον δσους ή Κυβέρνησές σας βλέπει,
Εις τήν Τούμελην έβγατε μέ μαχαίρια και μέ ξύλα, 
Και τάς έκλογάς χαλαστε του Τρικούπη και ταυ Ψύλλα. 
Βεβαιώσατε το έθνος καί χωρέστε στο μυαλό του,
Πώς πατώ τους νόμους ολους διά μόνον το καλό του.
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Στην Τριπολιτσά, Στην Πάτρα, στο Άνάπλι, στά Θερμιά 
*Εγεινε φιλελευθέρων εγειν’ έκλογή κάμμιά;
Οί τρανοί διοικηταί μου έδειξαν τφ οντι στήθος·
Μέ τήν σπάθα τους στο χέρι ’ματοκύλ^σαν τδ πλήθος,
Κα'ι προκρίνοντες έμενα χι’ απ’ αυτόν τους τον Θεόν 
Έσφαξαν σταΤς έκκλησίαις τον άνόητον λαόν.
Βεβαιώσετε το έθνος και χωρέστε στο μυαλό του,
Πώς βουτήχθηκα στο αϊμα διά μόνον τδ καλό του.

Βάλετε τά δυνατά σας, και των χωρικών άνθρώπων 
Αγοράσατε τάς ψήφους μέ ψευτιαϊς, μέ κάθε τρόπον.
*Άν σας λείπν) κάπου κάπου ή μονέδα ή χρυσή,
Πέρνετέ τους εις τά σπήτια και κερνάτε τους κρασί.
Είπα εις τον Κυρ Γλαράκην (άν προς βάρος του δεν ήτον) 
Άπο τά γλυκά κρασιά του νά σας στείλϊ) το εν τρίτον. 
Βεβαιώσετε το ’Έθνος και χωρέστε στο.μυαλό του,
Πώς ζητώ νά το μεθύσω διά μόνον το καλό του.

Στείλετέ μ’ Αντιπροσώπους γεωργούς και ζευγολάτας 
Και άνθρώπους μέ τάς πτέρνας άπό χώματα γεμάτας.
Πλήν νά γράψουν οέν 6ά ξεύρουν... ’Έχω ’γώ χαρτί, μελάνι. 
Πλήν δεν θάχουν πολλά φώτα... Ό  ΠερροΟκάς μου τούς φθάνει· 
Θά κανοναρχή δ Σταύρος, δ Κυρ Αίνιάν 0ά ψάλλη,
Και « ΑΜΗΝ! » αύτο.Ι θά λέγουν μέ ξεσκούφωτο κεφάλι. 
Βεβαιώσετε τό Έθνος και χωρέστε στο μυαλό του,
Πώς εις τον ζυγόν το βάλλω διά μόνον το καλό του·

Στους Πληρεξουσίους πέτε, πώς τον ύστερόν μου γρόππον 
Ξώδευσα εις τάς έκτάκτους πληρωμάς των κατασκόπων. 
Πλήν άς έχουν ολοι θάρρος κ’ ή κορφή μου δέν ιδρώνει·
Ό  Κυρ Παπαδόπουλός μου εις χαρτί θά τους πλερώνΥ)·
Μέ τήν ύψηλήν Χημείαν, που στά δάκτυλά του ξεύρει,
Και τήν μέθοδον πώς κάμνουν το χρυσάφι Οά έφεύρνμ 
Βεβαιώσατε το Έθνος και χωρέστε στο μυαλό του,
Πώς δ χριστιανός δουλεύει διά μόνον τδ καλό του.
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"Οσον δι’ έμέ του ’Έθνους Αρχηγός οέν έπεθύμουν 
Οΰτε μιάν στιγμήν νά ήμουν.

Τον έπτα?τη μου δρόνον καταδίκην θεωρώ,
Και ν’ άνίίεςω είς τό βάρος της Άρχης δεν ήμπορώ'
Πλήν ζορίζω, φυλακώνω, χαλνώ πόλεις, καίω στόλους.
Κι* Αρχηγός ζητώ νά μένω με της γης τούς τρόπους ολοι*ς. 
Βεβαιώσετε τδ "Εθνος και χωρέστε στο μυαλό του,
Πώς τά πάντα ύποφέρω διά μόνον τό καλό του.

Στην Συνέλευσιν αύτήν μας σκοπον εχω, άν νικήσω,
Νά κρεμάσω, νά φουρκίσω 

Διαβασμένους, αδιάβαστους, κτηματίας, χωρικούς,
Πρώτης τάξεως, δευτέρας, Ιερείς και Λαϊκού.
Εις τον 'Ράμφον μου θά δώσω του Μιαούλη το Παλάτε,
Και τους Πύργους του Ζαήμη στον πιστό μου Μαυρομμάτι, 
Βεβαιώσετε τό Έθνος και χωρέστε στο μυαλό του,
Πώς Άλή-Πασας θά γένω διά μόνον το καλό του.



ΑΠΟΛΟΓΟΥΜΕΝΟΣ ΕΠ ΕΘΝΙΚΗΣ ΣΥΝΕΛΕΥΣΕΩΝ.

(ΤΟΝ ΑΥΓΟΥΣΤΟΝ ΤΟΥ 1 8 3 1 .)

(*0 Γ. Καπόδίστριας, βλέπων την συγκρότησιν τής εΟνοσυνελεύσεως ττλησιάζουσαν, 
άρχισε νά συγγ^χφτ) ’ Αγιολογίαν του βητοριχωτάτην, Ιλπίζων δι’ αύτής νά κερδίση τάς ψή­
φους των Πληρεξουσίων και νά κατατροπώσω τόύς άντιπχλους του. Οί Υπουργοί του μάς 
παρίστανον ώ; φόβητρον το πόνημα τοΰτΟ, και, όσάχις δ Κυβερνήτης εδρίσχετο Ινησχολη- 
μ£νος, Ιλεγον εις το δημόσιον, ότι κατεγί,νετο εις την σύνΟεσιν του πολυθρυλλήτου αδτοο 
Λόγου του. Διά νά καταστήσω γελοίαν κχ'ι νά ματαιώυού τήν τοιαύτην Ιπιχείρησίν του7 
συνέθεσα το ακόλουθον ποιηαάτιον).

Π ληρεξούσιοι του Έθνους, σεβαστόν Κριτήριόν μοι>,
Νά σας δώσω ήλθα λόγον των νομίμων ποάξεών μου.
Ή  Ελλάς (χάριτι θείι^), βλέπεται δεν έδουλώθη·
*Αν ή Σάμος^ άν ή Κρήτη στους έχθρούς μας παρεδόθη, 
*Αν τά φρούρια δεν πήρα της Εύρίπου της Αθήνας*
Και άν έπαιζα το πραγμα δεκαπέντε σωστούς μήνας,

Είχα λόγους άνωτέρους·
Αι Αύλαί... Έγώ... τό νΕθνος... έξ ένος, Ιξ άλλου μέρους 
Θεωρουντες.,. Είχα κι’ άλλα νά σας πώ.„. Πλήν τί τό κάμεις8, 
Σ’ εμποδίζουν νά λαλήσ^ς αί συμμαχικαι Δυνάμεις.

"Άν κατώρΟοχϊα νά καύσω τόν πολύτιμόν μα<: στόλον 
Μέ την βίαν, μέ τόν δόλον,

Και άν ϊγυσα το αίμα των Ελλήνων,, εις τον Πόρον 
Μέ τό μισθωτό μαχαίρι των πιστών μου δορυφόρων,
*Αν μέ σκητητραν ζ£νου κράνους θέλησα νά σας παιδεύσω 
ΚαΓμέ ©λην ΐήν Ευρώπην την Ελλάδα νά μ.περδεύσω>
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Ε ίχα  λόγους άνωτέρους*
Αί Αύλαί... Έγώ... το Έθνος... έξ ένος, έξ άλλου μέρους 
Θεωρουντες... Είχα κι’ άλλα νά σας πώ... Πλήν τί το κάμεις; 
Σ’ εμποδίζουν νά λαλήσης αί συμμαχικαι δυνάμεις.

Θερμός είμαι Δημοκράτης... Για τό Σύνταγμα πεθαίνω· 
*Αν μέ εΓόετε τρεις χρόνους τ’ άρθρα του νά παραβαίνω 

Κι’ άπ’ τούς ορκους μου νά λείπω,
Γράμματα νά κρυφανοίγω και νά κυνηγώ τον Τύπο,
Σπήτια νά πατώ την νύκτα, και πολίτας, πριν τους κρίνω, 
Νά ζορίζω, νά ξυλίζω και τά νύχια του νά χύνω,

Είχα λόγους άνωτέρους*
Αί Αύλαί.. Έγώ... τό Έθνος... εξ ένος, έξ άλλου μέρους 
Θεωρουντες... Είχα κι’ άλλα νά σας πώ.·. Πλήν τί τό κάμεις; 
Σ’ έμποδίζουν νά λαλήσης αί συμμαχικαι δυνάμεις.

Ύπερπλούτισα το Γένος (μάρτυρες οί άδελφοί μου 
Και τρεις τέσσαρες πιστοί μου,

"Οπου τρέχουν πουρνό βράδυ μέ τά τάλαρα στην τσέπη). 
Πλήν τους Πρώτους της Ελλάδος δ καθένας πτωχούς βλέπει· 
Πλήν του Μπότζαρη ταΤς κόραις, τά παιδιά του Καραίσκου 
’Άφησα νά ζουν μ’ έλέη, μέ μαζώματα του δίσκου.

Είχα λόγους άνωτέρους*
Αί Αυλαι,.Ρ Έγώ... το Έθνος... έξ ένος, έξ άλλου μέρους 
Θεωρουντες... Είχα κι’ άλλα νά σας πώ... Πλήν τί τό κάμεις; 
Σ’ έμποδίζουν νά λαλήσης αί συμμαχικαι δυνάμεις.

Έμπορε* νά διη δ Πλάστης εις τών σπλάγχνων μου τό βάθος 
Ή  άγάπη της πατρίδος, νά τδ μοναχό μου πάθος·
Πλήν χατέτρεξα τά φώτα· πλήν διέφθεφα τά ήθη*
Πλήν εις πλήθος κατασκόπων χρυσός άφθονος έχύθη·
Πλήν ήθέλησα νά σβύσω και μεγάλους καί μικρούς·
Πλήν νά διω τους Πρώτους δλους Ιπεθύμησα νεκρούς.
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Είχα λόγους άνωτέρους·
Αί Αύλαί... Έγώ..· το Έθνος... έξ ενός, έξ άλλου μέρους 
Θεωρουντες..· Είχα κί’ άλλα νά σας πώ... Πλήντί τό κάμεις; 
Σ’ έμποδίζουν νά λαλήσΥ|ς αί συμμαχικά! Δυνάμεις.

Σας άπέδειξα πώς είμαι άμεμπτος... Δεν τ’ άμφιβάλλω· 
Σύνταγμά σας έγώ είμαι... Μην ζητείτε Συνταγμ’ άλλο· 
Δείξετέ με, σαν στο "Αργος, άφοσίωσιν τελείαν 
Δόσετέ με, σαν στο "Αργος έντελη Δικτατορίαν,
Καί έμνύω στου Βιάρου τήν ζωήν πώς, άν μπορέσω, 
Προκομένους κι άπροκόπόυς χέρια πόδια Οά σας δέσω.

Έ χω  λόγους άνωτέρους*
Αι Αυλαί... Έγώ... τό "Εθνος... έξ ένος, έξ άλλου μέρους 
Θεωρουντες... Είχα κι’ άλλα νά σας πώ... Πλήν τί τό κάμεις; 
Σ’ εμποδίζουν νά λαλήσΥ]ς αί συμμαχικού Δυνάμεις.



ΔΗΜΗΓΟΡΩΝ ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΥΔΡΑΙΟΥΣ

(ΤΟΝ ΑΥΓΟΥΣΤΟΝ ΤΟΥ 1 8 3 1 .)

(Έν φ  προπαοετχκεύαζεν δ ϊ. Καποδίστριας την'Έθνοσυνέλευϋιν, διεπραγματεύετσ 
συγχριΚως συμβιβασμόν με τούς Ύορχίους, ζητών νά τούς έξαπατήστ) μέ μυρίας φευδεΓς 
υποσχέσεις* Ιερείς, Ιμπόρους, διαφόρους μυστικούς άποστόλους επεμπεν άκαταπαύστως εις 

Γδραν. Ά λλ’ όλα τά μηχανουργγ[ματά του έθραύοντο εις τοος βράχους τής Ινδόξου αύτής 
νήσου. Διά νά τον άποτρέψω άπό τήν τοιαύτην ματαιοπονίαν καί διά νά άνοιχθώσιν Ιν 

£τι μάλλον τά ομματα του δδραϊκου λαοΰ, συνέθεσα το Ιφεξής ποιημάτων).

Κ άτοικοι της νήσου "Ύδρας, σκοτϊον εχα>, άν μπορέσο> 
Μ’ £να δύο τάγματά μου εις τήν πόλιν σας νά πέσω, 
Κα\ αυτό προς όφελος σας, προς κοινήν σας ευτυχίαν* 
*Αν παραμικράν εις τοΟτο εχετε άμφιβολίαν, 
Καμαρώσετε τον Πόρον... Έχετε τί νά μέ πητε;
Διέτ’ έκεΐ τί εύταξία! Γεννητή ψυχή σπαράζει;

Πετεινός φωνίτσα βγάζει;
ΤΩ! Έλατε στα νερά μου, και θά διητε και Οά διητε!

Θά σας δώσω τον Κυρ Τάμφον ’Έκτατον Διοικητήν, 
Και τον Κυρ Ποταμιάνον Αστυνόμον και Κ ρητήν. 
Στης θαλάσσης τον Μηνύστρον, τον έλεύθερον Γλαρά**** 

Κάθε μήνα μια φορά
Δύο τρία βαλεράκια θά νά στέλλεται κρασάκι,
Και εις Ιμένα κάπου κάπου μιά μικρήν άναφορά· 
Τρισευτυχισμένοι στ άλλα, τρισελευθεροι θά ζητε.

, ’Ω! Έλδτε στά νερά μου, και θά διητε καί Θά διΐτε!
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Διά το καλό τ^ς "Ύδρας 6 πτωχός ίδρωσα τόσοι 
Ζήτησα τριγκ τράγκ τά γρόσια του Κρίνου σα̂ ; νά πλερώσω. 
Δέν σας είπα, «εις τά δέκα κατεβάσετε σεΤς δύο, 
νΑλλα δύο έγώ περνώ, μ.έ χαρίζεται ουό άλλα,

Καί μέ διάφορα μεγάλα
Εις χαρτί Οά σάς μετρήσω τ’ άλλα τέσσαρα, δμνύω; »
Πλήν σας πήραν στον λαιμό τους οί κακοί σας συμπολϊται· 

Έλατε στα νερά μου, καί Οά διητε χ ά ΐ  θά οιητε!

Τά καράβια σας που τρέχουν σαν τ’ άκούραστα' δελφίνια, 
Πάλευσαν μέ του Σουλτάνου τά Οεώρατα Δελίνι#.
^Αν έπάνω κάτω τρέχω για νά μήν σας μείνν) £να,
2εύρετε γιστί το κάμνω; Για νά ζήτε στον λιμένα*
Δέν μπορώ χωρίς τρομάρα, χωρις σύγχυσιν μεγάλην,
Τά παιδάκια μου νά βλέπω εις μιαν θάλασσαν κ’ είς άλλην. 

Πλήν εσείς οεν μ εννοείτε*
ΤΩ! Έλατε στα νερά μου, και Οά διητε και Οά οιητεί

Σεις έσώσετε, Υδραίοι, σεις μονάχοι τήν πατρίδα·
Πλήν φωνάζετε" α Πεινούμε*

Μέ του βράχου μας ταΐς πέτραις νά χορτάσουμε μπορούμε; 
— ΎΩ! πεινάτε; Μή σας μέλη! Έγώ εχω τήν φροντίδα·
Τά λαμπρά όνέματά σας και τά έργα σας τά -θεία 
Θά προστάζω νά τά γράψουν εις ολόχρυσα βιβλία.
Νά παραπονεισΟε πλέον από πείνα δέν μπορείτε*
ΎΩ ! Έλατε στα νερά μου και θά διη-τε και Οά διητε!

Σύνταγμα δέν μέ ζητείτε και Συνέλευσιν μαζύ;
Ναι, το Σύνταγμα τό θέλω! Ναι, τό Σύνταγμα νά ζί)! 
Συνταγματικοί, σας δίδω είοησιν χαροποιάν 
Θεωρεί τό Σύνταγμά σας ο πιστές μου Αίνιάν.
Ή  Συνέλευσις του ^Αργους τώρα τώρα Οέ νά'γένγ)·
Γύρω της Οά στέαουν χίλιοι στρατιώται ώπλισμένοι·
Πλήν έλεύ&εροι θά ήσθε.ο,τι θέλετε νά πητε·
ΎΩ! Έλ<ατ£ στα νερά μο^ καί θά διτ^τε Χαι Θά διητέ.'



ΤΑ ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ ΨΗΦΙΣΜΑΤΑ
Ε Π Ι Ι Ω Α Ν Ν Ο Υ  Κ Α Π Ο Δ Ι Σ Τ Ρ Ι Α .  

(ΤΟΝ ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΝ ΤΟΥ 1 8 3 1 .)

ίτον(*Η Γενική Έφημερ'ις, ή Ιπικληθείσα Συ ν α ξ ά ρ ι ο ν  του I. Καποδιστρια, δίν 
άλλο, περ\ τά έσχατα μάλιστα τής Κυβερνήσεώς του, ε’ μ,ή συλλογή Διαταγμάτων κατα­
διωκτικών κα\ θεμελιωμένων εις την παρανομίαν. Τ’ άκόλουθα Ψηφίσματα δ&ν διαφέρουν 
σχεδόν τελείτος ώς προς την οδσίαν, άφ’ όσα ό I. Καποδίστριας άδιακοπως Ιζέδιδε διά του 
Συναξαριού του.)

Τοϋ Μαροχ,ου Πολιτεία,
Κυβερνήτης Κόντε Νάννες, του ποτέ Τόνη Μαρία.

Θ εωρουντες πώς δ πλούτος ζΐς τάς χεΐρας των μεγάλων 
Γίνεται πηγή σκανδάλων,

Βλέποντες πώς, καί μέ δλην του Κυρ Σταύρου την σοφίαν 
Και του Κυρ Παπαδοπούλου την άλχημικήν μαγείαν,
Έ χει χρείαν τό Ταμείον από τρισεκτάκτους φόρους, 
Παρακουσαντες την γνώμην έν ταΟτφ της Γερουσίας, 
Προκηρύττομεν ένοχους της έσχάτης προδοσίας 
Των Υδραίων τους Προκρίτους και της Σύρας τούς έμπορους 
Επομένως προσκαλείται δ Τζοβάννης Γεννατας 
Νά έκλέξϊ] δσον τάχος έξαφετικούς Κριτάς,

Άπό μέν την Γερουσίαν
Τους Κυρίους Αίνιανα, Μεταξαν καί Συντροφιάν,
Άπό 8έ τους Γραμματείς μας τον Γλαράκην πριν άρχ(σΥ] 
Της υπνωτικής του πλοσκας το κλοΰ κλου νά τδν ζαλίσν|.
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Νά ίδί) το *Εθνος θέλει θριαμβεύοντας τους νόμους,
Κι* οσους έχουν ταλαράκια κρεμασμένους εις τους δρόμους.

Τοΰ Μ κρόκου Πολιτεία,.
Κυβερνήτης Κοντέ Νάννες, του ποτέ Τ6νη Μαρία.

Θεωρουντες πώς τά φώτα τά πολλά δέν φέρουν άλλο 
Παρά Θάμβωμα μεγάλο,

Βλέποντες πώς χωρίς μέσα και μέ γράμματα δυο τρία 
ΚατωρΟώσαμεν ώς τώρα τόσα τέρατα σημεία,
Και τά κάμαμεν μέ 'Ράμφους, μ’ άπροκόπους Κολανδρουτσου 
Παρακούσαντες τήν γνώμην έν ταύτφ τή; Γερουσίας, 
Προκηρύττομεν * ένοχους της έσχάτης προδοσίας 
Τους Ζωγράφους, τούς Τρικούπαςκαι τούς εβδομήντα Σούτσου 
Επομένως προσκαλείται των Κορφών το παλλικοφι,
Ό  Κυρ Κόμης Αυγουστίνος, εις τήν "Ύδραν νά στρατεύσϊ)
Κ’ έμπρός δλους νά τους βάλϊ) μέ σπαθί και μέ σκουτάρι. 
*Αν μ’ έκείνους δέν τολμήστ) στήθος στήθος νά παλεύσΥ]· 
Έκεΐ πάντοτε γυρίζουν * Ανεμόμυλοι μεγάλοι· .
Μέ αυτους άς πολεμήσϊ) και τά βγάζει στο κεφάλι.
Νά ίδί) το Έθνος θέλει θριαμβεύοντας τούς νόμους,
ΚΥ οσους έχουν άσπρου φώτα κρεμασμένους εις τους δρόμους.

Τοϋ Μ κρόκου Πολιτεία,
Κυβερνήτης Κόντε Νάννες, του ποτέ Τόνη Μαρία.

Θεωρουντες, δτι δσοι παλαιάς δουλεύσεις έχουν 
Στα τυφλά μ’ εμάς δέν τρέχουν,

Βλεποντες, δτι συμβάλλει στο δημόσιον καλόν 
Νά κληρονομήσω) ένας τάς Ουσίας των πολλών,
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Και στ' ανάθεμα νά πάγουν οσοι έχουν κάποιαν φημην, 
Παρακούσαντες τήν γνώμην έν ταύτφ της Γερουσίας, 
Προκηρύττομεν ενόχους της έσχάτης τφοοοσίας 
Τούς αύθάοεις Κουντουριώτας και τον άπιστον Ζαήμην. 
Επομένως προσχ.α?νθυμεν τον πιστό μας Σπηλιάδη,
Στον καφέ μάς τήν αύγίτσα στο Συμβούλιον τό βράδυ,
Μέ τό φέσι του στο χέρι, μέ φλωκάτα σταυρωμένη 

Και μέ κεφαλή σκυμαμένη 
Τ  ονομα νά καταρατε του Μιαούλη και μαζυ 

Του Άντώνη Κοιεζη.
Νά Ε|| τό Έθνος θέλει θριαμβεύοντας τούς νόμους,
Κ£ οσους έ.ουν έκοουλεύσεις κρεμασμένους εις τους δρόμους.

ου π όν.ου Πολιτεία.
Κυβερνήτης Κόντε Νάννες, τον ποτέ Τόνη Μαρία.

Θεωρουντες πώς ο ορχ,ος νά δεν πρεπει
"Οταν εις του Κυβερνήτου το καλόν δεν άποβλεπ/], 
Βλέποντες έξ άλλου μέρους πώς πολλοί άπ’ τους πιστούς μας, 

Όπου τρώγουν τούς μισθούς μας,
Μιας ένορκου Έταφίας μέλη τόλμησαν νά γένουν, 
ΙΙαρακουσαντες τήν γνώμην έν ταύτφ τ1\ς Γερουσίας 
Προκηρύττομεν ένοχους της έσχάτης προδοσίας 
*Οσους απ’ αυτους Οελήσουν εϊς τον δρκον τους νά μένουν· 
Επομένως προσκαλουμεν τον Μηνύστρον της Θρησκείας 

Νά βαστφ έπ’ εκκλησίας 
Τήν εικόνα μας εις τόπον τής είκόνος του Θεού,
Αλληλούια νά ψάλλτ], και τό πλήθος του λαού 
Στην εικόνα μας έπάνω νά δμνύη επισήμως 
Πώς, άν έκαμε και δρκον, Οά τον παραβί) προθύμως·
Νά ίδή τό Έθνος θέλει θριαμβεύοντας τους νόμους,
Κι δεν πατουν τον δρκον κρεμασμένους εις τους δρ$|Αοας̂
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Ύοΰ  Μ αρόκου Π ο λ ι τ δ ί α ,

Κυβερνήτης Κόντε Νάννες, του ποτέ Τόνη Μαρία. |

Επειδή κ’ οι Άντιπρέσβεις της Γαλλίας καί Αγγλίας 
Μέ στραβό μας βλέπουν μάτι ώς έχθροί της τυραννίας, 
Επειδή μπορεί δ νους μας μιαν ήμέραν νά πετάξϊ],
Καί χωρίς πολύ λεμόνι προσταγήν £ητήν νά λάβγ)
Ό  καλός μα$ Αστυνόμος άπ* εδώ νά τους τινάξη, 
Επειδή και νά μας φέρΥ) μπορεί τούτο δυστυχίας,
Πριν νά κάμωμεν πανάκια μ’ ενα 'Ρώσσικο καράβι 

Προς τά μέρη της 'Ρωσσίας,
Προσκαλουμεν τον Γλαράκην, Ύπουργον των Ναυτικών 

Και των Εξωτερικών,
Στών Κυρίων 'Ρονάν, Δόκινς νά φυσήξτ) τδ μυαλδ,
Πώς στην 'Ύδραν τους συμφέρει νά συρθουν μέ τό καλό. 
Ά ντ’ αυτών καλώς νά έλθτ) στην καΟέδραν της Γραικίας 

*Ένας πρέσβυς τής Τουρκίας·
Νά ιδί) το Έθνος θέλει θριαμβεύοντας τούς νόμους,
Κ’ ενα τούρκικο καβούκι σύρτα φερτά εις τους δρόμους·

Τά Ψηφίσματά μας ταυτα κατά βάθος, μήκος, πλάτος, 
Υπουργοί μας οσον τάχος ένεργήσατε στο Κράτος.

(ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟΝ) ζ



ΕΝΟΣ ΤΩΝ ΔΥΟ ΤΥΡΑΝΝΟΚΤΟΝΩΝ ΜΑΤΡΟΜΙΧΑΛΑΙΩΝ

(ΤΟΝ ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΝ ΤΟΥ 1 8 3 1 .)

(Αύο μεγάλοι άνδρες, δ Κωνσταντίνος και Γεώργιος Μαυρομιχαλαϊοι, χαταφλεγόμε- 
νοι άπο θειον πατρίδος έρωτα και μή άνεχόμενοι νά βλέπωσι την Ελλάδα τόσον αισχρώς 
τυραννουμένην, συνέλαβον τον ,ήρωϊκδν σκοπον νά προσφέρωσι την ζο)ήν των δπέρ τής κοι­
νής σωτηρίας, και θυσιίχσΟέντες Ιθυσίασαν τον I. Καποδίστριαν. Δίν έβαψαν δέ τάς νεϊρας 
εις ανθρώπινον αίμα δια ν& Ικδικήσωσι πάθη των ιδιαίτερα, ώς ταυς Ισυκοφάντησάν οί 
δορυφόροι τής τυραννίας, άλλ& μόνον διά ν’ άπολυτρώσωσι την Ελλάδα. Τό άκόλουθον 
ποιημάτιον παριστα και τά ευγενή αισθήματα, άπο τά δποΓα ένεπνέοντο, και τάς αιτίας, 
άπο τάς οποίας ώρμήθησαν εις,τήν έπιχείρησίν τιον. Έ  ποίησις αΟτη θέλει φανή βέβαια πολύ 
της δποθέσεως ύποδεεστέρα* καθιερώθη όμως τρόπον τινά άπο τον άθάνατον Γεώργιον, 
όστις, αμέριμνος ό’ς τάς παραμονές αδτάς τής καταδίκης του διά τον Ιπικείμ^νον θάνατον, 
Ιπανελάμβανε, λέγουν, συνεχώς την άνάγνιοσίν της μ» τόνον φωνής ΙνΟουσιώσης και με δά­
κρυα πατριωτικών παράφορων.)

Ο ταν ζουσαν εις ημέρας δουλικάς οί Αθηναίοι,
Δύο'ήρωες γενναίοι,'

Ό  Αρμόδιος δ ένας, άλλος δ Αριστογείτων,
Έκρυψαν μέ ταις μυρσίναις τό άΟάνατο σπαθί των 
Και'τά σπλάγχνα του τυράννου σπάραξαν εις τον. Ναόν. 
Πέθαναν·.. Πλήν (χ’ άνδριάντας τιμάς έλαβαν Θεών.. 
Μιμητής του ^Αρμοδίου καί Αριστογείτων νέος,
Τό φιλέκδικο σπαθί μου 0ά σκεπάσω μέ μυρσίνη,
Εις τον τύραννον θά πέσω... θά τον σφάξω. . .  καιγενναίως 

Θά σφαγώ καθώς έκεϊνοι.

"Ενας πλάνος Κερκυραΐος νόμους, ορκους παραβαίνει·
Μέ τό μισθωτό του χέρι "Ελληνας άλυσοδένει,
Και τό αίμα της Ελλάδος μέ τά όπλα των Ελλήνων 

Σ’ εμφυλίους στάσεις χύνων,
Τον οεσποτικόν του θρόνον εις τούς τάφους μας ΰψώνει,
Και κάνεις απ’'τά δεσμά της την πατρίδα δεν λυτρώνει!
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Μιμητής του Αρμοδίου και Αριστογείτων νέος,
Τό φιλέκδικο σπαθί μου θά σκεπάσω μέ μυρσίνη.
Εις τον τύραννον θά πέσω. . .  θά τον σφάξω. . .  καί γενναίως 

Θά σφαγώ καθώς έκεΐνοι.

Παντού θρήνοι, έξορίαι
Και καταδρομαι κρυφάί*

Παντού φόνοι, προδοσίαν
Και του Σύλλα προγραφαί.

Εις βαρύν ζυγόν δ 'Έλλην χρόνια τέσσαρα στενάζει,
Και τάς δάφνάς του μέ λύπην νά μαραίνονται κυττάζει* 
Μιμητής του 'Αρμοδίου και Αριστογείτων νέος,
•Τό φιλέκδικο σπαθί μου θά σκεπάσω μέ μυρσίνη,
Εις τον τύραννον θά πέσω. . .  θά τον σφάξω.. .  και γενναίως 

Θά σφαγώ καθώς εκείνοι.

Κυριακούλη! Κυριακούλη! άλλαις ετρέφες έλπιδαις, 
*Οταν πήγες στης Ηπείρου νά ταρής τήν πεδιάδα. . .  
Ευτυχής! τήν καταισχύνην της πατρίοος σου δεν είδες,
Κ’ έξεψύχησες άφίνων έλευθέραν τήν Ελλάδα.
’Έχυσεν εις τήν Ελλάδα δάκρυ, αίμα δ καθένας·
Τόσο δάκρυ, τόσο αίμα τό έκληρονόμησ’ ένας!
Μιμητής του 'Αρμοδίου και Αριστογείτων νέος,
Το φιλέκδικο σπαθί- μου θά σκεπάσω μέ μυρσίνη,
Εις τον τύραννον Οά πέσω. . .  θά τον σφάξω.. .  και γενναίως 

Θά σφαγώ καθώς εκείνοι.

Ή  σκιά του Καραίσκου χθες στους υπνους μου έ<ράνη·
Εις το μελανό της χέρι 
Έκρατουσ’ ενα μαχαίρι,

Κ’ έκραξε· « Μαυρομιχάλαι! δ βαρύς σας ύπνος φθάνει·
» Πάρτε τουτό μου τό ξίφος, έκδικείστε τήν πατρίδα,
» Και του αίματός σας χύστε τήν υστερινήν ρανίδα; »
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Μιμητής του 'Αρμοδίου καί Αριστογείτων νέος,
Το φιλέκδικο σπαθί μου θά σκεπάσω μέ μυρσίνη,
Εις τον τύραννον θά πέσω...  θά τον σφάξω... και γενναίων 

Θά σφαγώ καθώς εκείνοι.

Ό  Κρατήρ μας, επτά χρόνους ά<ρ’ ού έχυσε φωτιαΐς, 
’Έσβυσε. . .  δεν καίει πλέον,

Και στην στάχτην του την κρύαν ρίπτουν άφοβαις ματιαΐς 
Οι αυΟάδεις Κερκυραϊοι... Μέ σεισμόν και κρότον νέον 

Δεν φοβούνται μήν ξεσκάσΥ],
Και του φλογεροϋ θυμου του ή ορμή μήν τους προ<ρ0άσγ]; 
Μιμητής του 'Αρμοδίου καί Αριστογείτων νέος,
Τό φιλέκδικο σπαθί μου θά σκεπάσω μέ μυρσίνη,
Εις τον τύραννον θά πέσω ... 6ά τον σφάξω.·· και γενναίως 

Θά σφαγώ καθώς έκεΐνοι.

Τρέμε, τύραννε!. ·. Ή  ώρα του θανάτου σου σημαίνει·
Ή  δργή του ’Έθνους δ'λου, ή δργή μου σέ πρδσμένει*
Στον Ναόν που Οά μολύνης τρέχω νά παραμονεύσω. . .  
Τρέχω, τρέχω στου 'Υψίστου τον βωμόν νά σέ φονεύσω. . .  
’Έρχετοα, . .Τον προμηνύουν σάλπιγγες και μουσική. 
"Ερχεται. . .  Τον προπομπεύει μισθοφόρος φυλακή·
Μιμητής του ^Αρμοδίου και Αριστογείτων νέος,
Σκέπασε Μαυρομιχ άλη, τό σπαθί σου μέ μυρσίνη. . .
Τον προδότην της πατρίδος κτύπα · . .  κτύπα.. .  καί γενναίως 

Πέθανε καθώς έκεΓνοι!



ΑΥΓΟΥΣΤΙΝΟΣ ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑΣ 

ΑΙΙίΟ ΤΟ ίΠΑΟΙΟΝ ΤΗΣ ΦΥΓΠΣ ΤΟΥ 

(ΤΟΝ ΜΑΡΤΙΟΝ ΤΟΥ 1 8 3 2 .)

(Μετά τον θάνατον του I. Καποδίστρια, δ άδελοός του ΑδγουστΓνος περιωρισμένου 
νοδς άνθρωπος, Ιμφανίζεται εις την πολιτικήν'σ/.ηνην τής Ελλάδος, Ικλαμβάνων ώς διπλω­
ματικήν ικανότητα την μεφακιώδη φιλαρχίαν του και χειραγωγούμενος άπδ τούς δπαδούς 
τής Ϋ)3η κχταλυθεισης τυραννίδος, συνέλαβε τον σκοπον ν’ άοττάστ) την δπερτάτην Άρνην 
και νά καΟιερώση την δουλείαν των Ελλήνων δι’ εθνοσυνελεύσεως, της οποίας τόπος είχε
προσδιορισθή τό νΑργος.· ’Α,λλά και εις αύτήν την χατεχομένην άπά τούς δορυφόρους του 
πόλιν, άπαντήσας πρόσκομμα εις τά σχέδιά του τάς πατριωτικάς αντικρούσεις πολλών

Εμφυλίου πολέμου, ό μεν Α&γουστΓνος κατέφυγεν είς τά τείχη του Ναυπλίου, οπού, άναγο- 
ρεύσας αδτος έαυτον Αρχηγόν του "Εθνους, έπρόγραφε και κατεδίκαζεν Ιρφ.ϊ)ν ολην την 
Ελλάδα διά των άργυρονήτων Ψηφισμάτων τής Οποδούλου Συνελεύσεώς του* οί δέ Ινδο-
ζως άπό το νΑργος δποχωρήσαντες φιλελεύθεροι Παραστάται καί οπλαρχηγοί, συγκεντρω- 

έντες *ις την Χέρσον Ελλάδα, εισέβαλον μετ’ όλίγον εις τήν Πελοπόννησον, και τρέψαν- 
τες εις φυγήν τούς δπερασπιστάς του Ψ ε υ δ ο κ υ β  ε ρ ν ^ τ ο υ  εφθασαν άπνευστί μέχρι τ,^ν 
πυλών τοΟ Ναυπλίου, και ήνάγκασαν τον αίτιον άπειρων* δυστυχημάτων νά καταλιπτ) οιά 
νυκτος τό Ελληνικόν έδαφος με τρόμον κα\ με δδυρμού;.)

Δ εν μπορώ είς τό κακό μου κ’ είς ’τήν λύπην μου ν’ άνθέξω* 
Νά μέ παυν, « άπ’ τήν Ελλάδα. Έξοχώτατέ μου, εξω! » 
Προχθές ήμουν Κυβερνήτης· τώρα φεύγω παλιομουτσος 
Μ’ ενα Τώσσικο καράβι, καθώς πρόλεγεν δ Σουτσος!
Τά παιδιά μέ τά λεμόνια τό κατόπι μου μέ περνούν,
Στους Κορφους έν φ οι Φράγκοι σαν χατάδικο μέ σέρνουν..· 
Μή παιδιά, με τά λεμόνια!!! Έ για μόλα! ?Έγια λέσα! 

"Ένας Κοντές είναι μέσα.
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Ζήτησα τους Τουμελιώτας μες στου "Αργους το Παλάτι 
Νά τους πιάσω εναν ένα, σαν τά ψάρια στο πλεμάτι.
Νά, του "Αργους το Παλάτι τ’ άρπαζαν μέ τό σπαθί τους, 
Και στά κόκκινα μου πευκιά στρώθηκαν οί ψυχογοί τους! 
Ζήτησα άπ’ τον Μωρέα νά τους διώξω μέ κανόνια,
Και αυτοί μέ διώχνουν τώρα μέ τά σάπια τά λεμόνια!·.. 
Μή, παιδιά, μέ τά λεμόνια!!! Έγια μόλα! ’Έγια λέσα ! 

"Ενας Κόντες είναι μέσα.

Εχθές πέρασ9 δ Κωλέττης άπο τά παράθυρά μου,
Κ’ ένας κόσμος « Ζήτω! Ζήτω! » έςεφώνιζε στ’ αύτιά μο 
Τι ντροπή! Αυτός στ’ Άνάπλι μπήκε μέρα μ.εσ·ημέρι,
Κ’ έγώ φεύγω νύκτα νύκτα μΛούρανσ χωρίς άστέρι.
Εις τό ενα πλάγι εχω συντροφιά μου τον Τζορτζέτο,
Εις τό άλλο ενα πτώμα, καί που πάγω; Στον Βιαρέτο... 
Μή παιδιά, μέ τά λεμόνια!!! Έ για  μόλά! ’Έγια λέσα!

Γ'£νας Κόντες είναι μέσα.

Δεν τά κάπνισες Βιαρέτο, σαν έγώ μ’ ενα παπούτσι, 
Φλουριά πήρες οσα ηδρες, και δεν άφησες κουκούτσι. 
Τραβημένος έσυ τώρα στο χρυσό σου Παλατάκι,
Ζης σαν ήσυχο ποντίκι στ’ Όλανδέζικο τυράκι·
Κ’ έγώ τρέχω ζαλισμένος κΥ από τό μεθύσι ψάθα,
Κυβερνήτης χωρίς σκήπτρο και Στρατάρχης χωρίς σπάθα.». 
Μή παιδιά, μέ τά λεμόνια!! ! Έγια μόλα! Έγια λέσα!

"Ενας Κόντες είναι μέσα.

Νάπλι μου, πολλαταέτη! Νάπλι μου, έχε υγείαν!
Σέ άφίνω!! ! πλήν μέ λύπην, μ’ έντροπήν καί μ’ ατιμίαν.
Μέ ήλιοκαμένην οψι, μέ μακρύ και στραβό φέσι,
Οί έξόριστοι γυρίζουν εις του Πλάτανου την μέση.
Άπο ποιαν ν' άρχίσω πρώτα νά θρηνώ ταϊς έντροπαϊς μου; 
Ώς κι’ αύταΐς μ’ ί] φιλινώδαις τραγουδουν ταϊς Σάτυραίς μου!.. 
Μή,'παιδιά, μέ τά λεμόνια!!.! ’Έγια μόλα! ’Έγια λέσα! 

'Ένας Κόντες είναι μέσα.
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Πληρεξούσιοί μου, πάρτε τά Ψηφίσματα σας πίσω! 
Έλιαΐς μέσα θά νά βάλω; Τί μ’αύτά θά νά κερδίσω;
Δόστε με τά τάλαρά μου! Πάρτε πίσω τό χαρτί σας! < 
Κρίμα τά γραψίματά σας! Κρίμα ή ρητορική σας!
Κρίμα, Παπαδόπωλέ μου, ή φωτιά σου ή μεγάλη,
Γ'0που και ' τον Κοραή σου νά ψηθϊ) τον είχες βάλει!...
Μή, παιδιά, μ.έ τά λεμόνια!!! Έ για  μόλα! ’ΊΕγια λέσα! , 

Ένας Κόντες είναι μέσα.

Την συνέλευσήν θυμούμαι του Ναυπλίου ..  Τι λαμπρότης! 
Στο Βουλευτικό μέ πήγε ΎΑρον! ^Αρον! δ Άςιώτης. 
«Κυβερνήτη!;) μ’ εκραζ’ ένας· άλλος μ’ ελεγεν «Αφέντη!»' 
"Αλλος μ’ ελεγε «Δεσπότη!» κι’ άλλος «ΊΡήγα και Λεβέντη !» 
Τήν χαρά μου δ καϊμένος νά βαστάξω δεν μπορούσα,
Και τά παλαμάκια μό.νος τράκα τράκα έκτυπουσά...
Μή, παιδιά,, με τά λεμόνια!!! Έ για μόλα ! Έ για  λέσα ! 

*Ένας Κόντες είναι μέσα

Έκτακτοι και Υπουργοί μου, σέ λιγάκι θά σας χάσω 
ϊ.άς τρανάς σας εκδουλεύσεις, οσφ ζώ, δεν θά ξεχάσω. 
ΒουτηχΘήκετε στήν λάσπη απ’ τά νύχι’ ώς στην κορφή σας, 
Κ’ εμεινεν ατιμασμένος, μισημένος δ καθείς σας.
Δι’ ένθύμησίν μου, φίλοι, τήν εικόνα μου σας στέλλω.1 2 
Και ταϊς δύο μου σπαΜταις, και τό άσπρο μου καπέλο . . .  
Μήι παιδιά, μέ τά λεμόνια!!! Έ για μόλα! Έ για λέσα! 

*Ένας Κόντες. εΤναι μέσα.*

1 Μυθώδης εις την Ιρχομένην γενεάν των Ελλήνων θέλει φανή βέβαια ή μετά παρα- 
τάξεως ίερ  ο ε ξ ε τ α σ τ ι κ ή ς  πυρπόλησις ένος των συγγραμμάτων του σοφού Κοραή, Ιπ\ 
Αυγουστίνου Καποδίστρια Ι/.τελερθεΓσα είς τήν Καθέδραν ίου έλληνιχου Κράτους. Μεταξύ 
των ι ε ρό  π ρ α γ ο ύ  ν τ ω ν εις τήν τελετήν ταύτην διακρίνεται λέγουν, ώς κορυφαίος και 
πρώτος υποκριτής τής πράξεως δ Κύριος Α. Παπαδόπωλος, οστις, άφ’ ου το βιβλίον εγειν 
βορά του πυράς, διεσκόρπισε τήν τέφραν του εις τον αέρα, έξωμων βλασφημίας· κατά το 
συγγραφέως.

2 Ό . ευαίσθητος ηρω; μας άναχωρών, Ιμο'ραζε τήν εικόνα του εις τούς Ιραστάς 
της Ινδεχαημέρου Ιξουσίας του.

α
 ο»



Εξημέρωσε. . .  Αντίκρυ βλέπω, βλέπω κυματίζουν 
'Ρουυιελίώτικαις σημαίαις.*. και τά μάτια μου δακρύζουν... 
Καβαλλάριδες, πεζούρα μ’ ένθουσιασμένο βήμα 
Στοΐί Μαυρομιχάλη τρέχουν και μαζώνουνται τό μνήμα · · . 
Εις τήν πλάκα του μυρσίναις, πασχαλιαίς καί ρόδα στρώνουν, 
Και άνάθεμα μέ πέτραις κατεπάνω μου σηκώνουν. . .  
«Γιουχα! Γιουχα!» μέ φωνάζουν.. . ’Έγια μόλα! Έ για  λέσα 

Ένας Κοντές είναι μέσα.

Του Ναυπλίου τον λιμένα το καράβι μου άφίνει,
'ΚαΙ’δ κόλπος του αρχίζει σφοδρόν άνεμον νά χύνγ]...
Νά, της *Ύδρας οί ,αάθάδεις και γιγαντιαΐοι βράχοι. . .  
Ναυαγήσαμεν έπάνω στήν άκλόνητή τους ράχη.
*Απδ τον γιαλό μέ βλέπουν και γελούν οί Ύδριώται... 
Θριαμβεύουν οί ΜιαοΟλαοκαι οι δύο Κουντουριώται.. . 
Σκάνω, σκάνω και πεθαίνω... "Εγια μόλα! Έ για λέσα! 

Ένας Κοντές είναι μέσα*

ΠΑΝΟΡΑΜΑ. Τ Η $  ΕΛΛΑΔΟΣ



(ΤΟΝ ΜΑΪΟΝ ΤΟΥ 1 8 3 2 .)

(Εις τό προλαβον ποίημά τιον εΐοεν δ αναγνώστης το αίσχος και την μικρόψυχον 
λύπην του Αύγ. Καποδίστρια. Εις τδ ακόλουθον θέλει άπ’ εναντίας ιδεΓ τον θρίαμβον και 
την £κφρασιν τής δικαίας άγαλλιάσεως των Ελλήνων, διά την άνάκτησιν της Ιλευθερίας 
των. Άναμφιβόλως 6 Συνταγματικός *Ρουμελιώτης μου δπερβαίνει Ενίοτε τούς όρους του 
καθήκοντος καί φαίνεται κατά τι άξιόμεμπτος, όταν παρεκτρέπεται εις θρασυστομίαν, αή 
άλλοτρίαν όμως εις στρατιώτην Ιπτιρμένον άπο την πρόσφατον νίκην του, κα\ προφέρη λό­
γους τινάς Απαγορευμένους άπο την επικρατούσαν αναρχίαν τής εποχής. Πλήν οΰτε σκο­
πόν προεθέμην νλ ζωγραφίσω φανταστικήν εικόνα ήθικής τελβιότητος, οΰτε κατ’ ούδεμίαν 
περίστασιν Ιθεώρησα ώς Επουσιώδη τήν απροσωποληψίαν και φιλαλήθειαν, μάλιστα 3έ εις 
Ιθνιχάς ποιήσεις, αί οποία ι πρέπει νά ήναι, διά νά είπω ουτω, το εκτύπωμα του ήθους 
και τής φυσιογνωμίας του "Εθνους. Το αδτο σέβας προς τήν άλήΟειάν {χ’ Ιτ.έΟεσε το χρέο; 
νά βάλω εις τδ στόμα τόυ Ιδιου Συνταγματικού *Ρου[Αελιώτου αποστροφήν έπιπληκτικην 
Ιναντίον των Ιφήμέρων μας ζωυφίων, των άναιδών μας, λέγω, Πολιτικών εκείνων, οΓτινες, 
άφ’ Ου (Αετεγειρίσθησαν το Σύνταγμα ώς οπλον διά νά πολεμήσωσι τό αυθαίρετον τής Κα- 
ποδιστριαχης δυνάμεως, ησαν ^δη έτοιμοι νά λειποτακτήσωσι και νά ^ίψωσι κατά γης 
τον ιερόν Χάρτην μας, ώς άχρηστον του λοιπού όργανον εις τούς ’διοτελείς σκοπούς των).

Γ ύρισε ή  άνοιξίςμας, και μ’αυτήν μαζύ γυρνά 
Ή  γλυκεία έλευθερία στής Ελλάδος τά βουνά.
« Κάτω κάτω οί Ναπαΐοι, και τό Σύνταγμα νά ζτ)! » 

Αντηχούν βουνά και κάμποι,
Κι’ άπο τήν έλευθερίαν και τήν άνοιξιν μαζύ 

Ή  Ελλάς γελφ καί λάμπει.
Στο στρατόπεδο του *Αργους, ξαπλωμένος στά λουλούδια, 
Μυρωδάτα κρασιά πίνω, μέ γλυκά γλυκά τραγούδια· 

Τερερέμ, ταρά, τατά !
Τί χαρά! Του Κυρ Περούκα τά κρασάκια ειν’ αυτά.

, Δεν φοβούμαι τά Καστέλια, και μερόνυχτα μπορώ 
Σέ δαχτυλιδένια μέση τό σπαθί μου νά φορώ* 
Εύκαφώνω στον αέρα τό τουφέκι μου σαν Θέλω, 
Χωρίς νάβγϊ) έμπροστά μου ενα Νάπικο καπέλο·
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Τρ§γουδώ στους δρόμους μέσα «Σύνταγμα, Ελευθερία!» 
Και στο νύχι μου το γράφω τι. θά πϊ) Αστυνομία.
Ά π’ εμπρός μου άν περάσν) κάμμιά νόστιμη γυναίκα, 
Σύνταγμα! που πας, την λέγω; Σύνταγμα τήν λέγω, στέκα 

Τερερέμ, ταρά, τατά!
Ή  καλή σου φιλινάδα, Νάπα μου, σέ χαφετφ.

Χθες ευρέθηκα στ* Άνάπλι όταν ήλθαν ο\ Γριβαΐοι·
Σταϊς φωλιαΐς τους σαν ποντίκια τρύπωσαν ολ’ οί Ναπαίοι· 
"Ενας ένας τά καπνίζουν, χάνουνται από τήν μέση,
Σαν νά εΐχεν ή χολέρα στο άνάμεσό τους πέσει.
"Ενας πέρνει το σακκί του άλλος τήν παλιά του χάπα,
Και τό κόφτουν δλοι λάσπη στον άοέντη τους τον Νάπα. 
"Αρχοντες, χλωμοί σάν Οιάφι τρέχετε άπάν^υ κάτόυ...
Πέτ’ αλεύρι!—Νά σας εύρη 6 Κατσάκοξ έμπροστά του!.. 

Τερερεμ, ταρά, τατά ! ,
Στην Συνέλευσιν σταθητε, * Αρχοντες, άν σας βασ

Οί διάβολοι! μ*είχαν κλείσει σέ κατώγι άποκάτου,
Κ’ έμοιαζα σάν τό μυρμήγκι στήν στενόχωρη φωλιά τ. . 
’Έσπασα τά σίδερά μου και τιναχθηκα στα δάση,
Σάν λιοντάρι έποϋ φεύγει άπο μέσ’ άπ' τό καφάσι.
Τον Δεκέμβρη πήρα μέρος εις του "Αργους τό τουφέκι, 
Και στοΰ Νάπα ΊΟ κεφάλι βρόντησε τ’ αστροπελέκι.
Τά Ψαλιδοκέρια πήραν του Ναπλιου ευθύς τον δρόμο, . 
Κ’ έφυγαν χωρίς παπούτσια μέ τό πάπλωμα στον ώμο. 

Τερερέμ, ταρά, τατά ! 1
"Εφυγε κΥ δ Κυρ Σπηλιάδης μέ τά μούτρα κρεμαστά.

Ά π’ εκεί στήν Περαχώρα έτινάχθηκα σάν βόλι· 
Έτρεχαν σάν τούς- άνεμους οί Καπεταναΐοι δλοι. 
"Ετρεχα κ’ εγώ μαζύ τους και χωρίς τσαρούχι νάχω 
Έπετουσα σάν τό φίδι άπό ενα σ’ άλλον βράχο·
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Εις τά Μέγαρα έμπηκα μέ σπαθί φωτιαΐς γεμάτο,
Και στά τείχη της Κορίνθου ήλθα μ’ άλογο βαρβάτο.
Φωτιά πάνου... Φωτιά κάτου... Νά πιστόλαις... Νά μαχαίρια... 
Τά παπούτσια τον Κυρ Νάπα τον έδώσαμε στα χέρια. 

Τερερέμ, ταρά, τατά!
Μπήκα μέρα μεσημέρι στο Άνάπλι πηδηχτά.

Φοβεροί Πολιτικοί μας, ή γη τούτη που πατείτε 
Είναι μ’ αίμα ζυμωμένη*

Για τό Σύνταγμά μας είναι χίλιοι τάφοι άνοιγμένοι·
Την Συνέλευσήν ώς πότε, Κύριοι, Ο’ άργοπορητε;
Ή  κοίλΐά μας απ’ τήν πείνα ταμπουρά έν ώ θά παίζγ|,
Θά νά κάθεσθε σεις ολοι θρονιασμένοι στο τραπέζι;
Τί σηκώσετε τήν μήτη άψηλά μιάν πιθαμή;
Χαμηλώστέ την κομμάτι, Άφεντάδες, ύ  δέ μ.ή,

Τερερέμ, ταρά, τατά!
Στον άέρα χωρίς φούντα ή φεσάρα σας πετφ.

Μή σας μέλϊ)! Τώρα τώρα ή καλή μας ’ Αθήνα 
ΚαΟενός τά κάλανδά σας νά σας ψάλλη άρχινφ.
Σέ λιγάκι, σας τό τάζω, θά οαγκάσετε τά χείλια*
Του Συντάγματος τά τόσα φιλελεύθερα κονδύλια.

Που σπασμένα τά θαρρείτε,
Σέ λιγάκι βουτημένα στην χολή θά νά τά διητε· 
Τραγουδάκια θά σας ψάλλουν έξ επτά τήν εβδομάδα,
Και μέ μουσική 0ά τρέχν) τ’ όνομά σας στην Ελλάδα. 

Τερερέμ, ταρά, τατά!
Μήν άλλάςτε τον σκοπό σας, κι’ άλλ’ ό Σοΰτσος δέν ζητφ.



ΤΟ ΤΡΑΓΟΥΜ Τ Ο Ϊ
(ΤΟΝ ΙΟΥΛΙΟΝ ΤΟΥ 1 8 3 2 .)

(Μετά την δραπέτευσιν του Αυγουστίνου Καποδίστρια, οι περί, α&τον τόσον εις τήν 
■ζτταν μικρόψυχοι όσον θρασεΓς επι της τυραννοκρατίας μή προσδοκώντες νά ευρωσιν εις 
τους νικητάς την άλλοτρίαν εις την ίδιαν των ψυχήν μακροθυμίαν, £γειναν όλοι κατ’ άρχάς 
αφαντοι. Αλλ’ ΙνΟαρρυνθέντες ύστερον άπο την άνεξικακιαν και την προς αύτούς περιφρό- 
νησιν των Συνταγματικών, ηρχισάν πάλιν νά προκύπτωσιν εις το φως, κάΐ, Ινισχυόαενοι 
άπο την σύμπραξιν τινών μελών τής αρτισύστατου Κυβερνήσεις, ^σπευδον αναφανδόν ν’ 
άνατρέψωσι τ ϊ  πάντα και νά διεγείρωσι νέας τριχυμ'ας εις την μόλις ίί]δη κατευναζομένην 
κοινωνίαν μας. Ό  κύριος λοιπδν σ/.οττός μου εις το άκόλουΟον ποιημάτιον ητον νά προχα- 
ταλάβω την ^κρηξιν νέου εμφυλίου πολέμου ζητών άφ’ Ινος μέρους νά Ιμπνευσω τον πρώ­
τον φόβον εις τά ψοφοδεή αδτ& έρπετά του δεσποτισμου μέ την επικρότησιν μόνον των 
συνταγματικών όπλων, και προτρέπων άφ’ Ιτέρου τούς υπερμάχους των ελευθεριών μας νά 
μη μολύνωσι τάς δάφνας των μέ τό αΐμα των άνανδρων των αντιπάλων, εις τάς παραμο- 
νάς μάλιστα τής Ιλεύσεως τής νέα; ’Αρ/ής, Ιγγυωμένης εις τό *Έθνος άπαλλαγην των 
πολυχρονίων δεινών του.)

2 τα. πευκιά σου τά κόκκινα, τά λουλουδοκλαδέν&α, 
Χορεύω, Καποδίστρια, νωρίς σκοτούρα κ’ έννοια·
Που είσαι τώρα νά μας διγ)ς μέ τ’ άνθια στο κεφάλι 
Νά πίνουμε στο Σύνταγμα και στον Μαυρομιχάλη; 
Μυρμήγκια μας <ραντάζουσουν, κι’ άπ’ άψηλό Παλάτι 
Μέ άετου μάς εβλεπες άγριωμένο μάτι.
Δυο πιστολιαΐς έβρόντησαν στης Εκκλησίας ταΤς Θυραις 

Ταρφιμ μπουμ μπουμ,
Κι’ άμέσως Καποδίστρια τά μπρούμητα έπγίρες 

Ταρφιμ μπρουμ μπρούμ.

Έλατε νά τδ στρώσουμε στα δροσερά λουλούδια, 
Και μέ το λαουτόβιολο νά πούμε τά τραγούδια! 
Χορεύτ’ Έλληνόπαιδα! Χορεύετ’ Έλληνίδες!
Βαριά τά ποδαράκια σας δεν εϊν’ άπ’ άλυσίοαις,
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Καί τον συρτό μας ελαφρά κ’ έλεύθερα χορεύουν 
Ελευθερία, Σύνταγμα κ’ Ίσότης βασιλεύουν 
Αύτδ ττου δεν κατόρθωσαν της ΑΥδρας τόσοι στόλοι 

Ταρφιμ μπουμ μπουμ,
Εις μιάν στιγμή το εκαμε της Σπάρτης ενα βόλι 

Ταριριμ μπρούμ μπρούμ.

Τον νουν σου Καποδίστρια, θεοΐίοιουβτν δλοι·
Τον νουν σου πρώτα χτύπησε ταλαίπωρε, τό βόλι.
«Τον παν προβλέπω, ελεγες.» Τό τέλος σου προεΐδες;
Μέ διαμαντένιαις έ'δενες το έ'θνος άλυσίδαις·
Πλήν δένετε ή θάλασσα μέ τ ’ άστατα νερά της,
Κι’ δ 'Έλλην 6 ανήσυχος καί δ έπαναστάτης;1 
Άπδ ΐής γής τά χαμηλά ενα μικρό μολύβι 

* Ταρφιμ μπουμ μπουμ,
Στών δεσποτών ταΓς κεφαλαΐς πέτα και ταΤς συντρίβει 

Ταρφιμ μ.προύμ μπρούμ.

Ούραΐς του Καποδίστρια, ούραΓς χωρίς κεφάλι,
Στήν λάσπη, τι σαλεύετε, ττου νά σας πάρ’ ή ζάλη;
'Όταν ή πέτρα του φιδιού τό μέτωπο τσακίσΥ),
Σαλεύει μες στά αίματα, πήδα έπώνου κάτου,
Κι* άκόμη πόλεμον ζήτα ή πράσινη ουρά του·
’Αλλά του μένει δύναμις φαρμάκι νά μας χύσν);
Στον "Άγιον Σπυρίδωνα άντήχησαν οί Θόλοι 

Ταρφιμ μπουμ μπουμ,
Και μονομιάς έπέσετε οί τυραννίσκοι δλοι 

Ταρφιμ μπρούμ μπρούμ.

1 Δεν θέλω οΰτε νά Επαινέσω, ο’ύτε νά κατακρίνω το φιλόκαινον πνεύμα τοο £8νοος. 
Τούτο παρατηρώ μόνον, οτι όστις άναλάβη τήν Ιπιχείρησιν νά κυβερνήσω τοιούτου χαρα- 
κτήρος λαόν πρέπει ν& παραδεχΟη σύστημα Ιχ διαμέτρου άντικείμενον μΐ το του I. Κα- 
ποδίστρια. Διοίκησις δίκαια και θεραπευτική τής ΙΟνικης φιλαυτίας καθισταί τον Ελληνα 
πάντη εδάγωγον και έτοιμον νά δεχφ-Τ) τον χαλινόν των νόμων.



46 ΠΑΝΟΡΑΜΑ ΤΗΣ ΕΛΑΑΑΟΓ

Ναπαΐοι, κάστρα είνετέ^ στρατεύματα και στόλους,
Τουζ Άντιπρέσβεις των Αύλών καί τους Ναυάρχους ολους· 
Κ’ εμείς σαράντα είμεθα στην "Ύδρα σφαλισμένοι,
Κι* ωσάν νά είμεΟ’ άνεμ,οι στο σπήλαιο κλεισμένοι 
Έβγήκαμε . . .  και Τούμελη, Μωρέας και ΑΐγαΤον 
Αναστατώθηκαν ευΟυς και δρόμον πήραν νέον.
Στο *Αργος το βροντήσαμε, στά Μέγαρα, στάς Θήβας 

Ταρφιμ μπουμ μπουμ,
Μακρεΐς πλατείς σας ξάπλωσε στήν Κόρινθον δ Γρίβας 

Ταρφιμ μπρούμ μπρούμ.

Δυο τρεις Ναπαίους κύτταξε... Τήν μύτη τους σηκώνουν, 
Έβγαίνουν άπ’ τήν τρύπα τους και μισοξεζοφώνουν.
Σάν Σάλιαγγοι που κρύπτουνται εις τ’ όστρακοδερμά τους 
Και μισοβγάλλουν κάποτε κρυφά τά κέρατά τους·
Κρατείτε, Συνταγματικοί, στήν θήκη τδ σπαθί σας·
Νά τούς νεκρωσ’ ειν’ αρκετός ο ήχος της φωνής σας·
Εις τον άέρα ρίψετε κι* άδειαστε το τουφέκι 

Ταρφιμ μττούμ μπουμ,
Καϊ σάν λαγοί κανένας των στά πόδια του δεν στέκει 

Ταρφιμ μπρούμ μπρούμ.

Απατηλέ υδράργυρε, που βασταγμόν δεν έχεις 
Και πότ’ εδώ και πότ’ έχει τρεις χρόνους τώρα τρέχεις 
Της ψόφιας μας Έπταμελους, Πρωτέα, σ’ εχω χάρι 
Στήν Εθνικήν Συνέλευσήν νά σταίζϊΐς το ποδάρι!... 
Κολοκοτρώνη, σ’ έμαθαν και τά παιδιά στους δρόμους· 
Γελούν χ ί  αυτά, δταν σ’ άκουν νά μας κηρύττης νόμους· 
Νόμον έσύ!!! Χά χά χά χ ά ! τον νόμον της πιστόλας 

Ταρφιμ μπουμ μπουμ,
Νόμον έσύ!!! Δεν χτύπησες τάς Κυβερνήσεις δλας 

Ταρφιμ μπρούμ μπρούμ;
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Ώς πότε θά μας οδηγουν μέ τ’ άμυαλο κεφάλι 
Δέκα μικροί που λέγουνται του έθνους οι Μεγάλοι;
Τι ευτυχία! Τι χαρά! Ό  Βασιλεύς μας φθάνει,. .
Θά έλ0γ] και του 'Έλληνος τό στήθος 6’ άνασάντμ 
Θά έ'λθη, και τό πλοΐον μας, που μ’ άρμενα σχισμένα 
Μέ τους ανέμους δέρνετε* θά ευρτ) τον λιμένα,
Μέ δάφνας δεξου τον, λαέ! μέ πυροβόλων κρότους 

Ταρφιμ μπούα μπουμ,
Κ’ εύθύς Ϋά πέσουν μπρούμητα Οά ξαναδιγ\ς τούς Πρώτους 

Ταρφιμ μπρουμ μπρούμ.



(ΤΟΝ ΑΥΓΟΥΣΤΟΝ ΤΟΥ 1832 .)

«ΟαβΙΙβ 1)8888836, ό οίβΐ! βί ηαθίΐβ ί^ηοτηίηίβ ! 
νοϋα άοηο 1β8 δοπϋβηδ άβ πια Ιπδίβ ραΐήβ!»

ΥΟΙ.ΤΑΙΚΕ.

(Ύστερον άπο τοιαύτην ύπέρ των Ελευθεριών μας πεισματώδη πάλην, ύστερον άπο 
τόσας ανεκτίμητους ζημίας του νΕθνου.ς, πολλοί άρ/ηγοι της συνταγματικής μεγάλης Με- 
ρίδος, νο[Πσαντες του λοιποδ άρμοδιώτερον εις τά αισχρά των συμφέροντα νά μεταβάλωσι 
σύστημα, ελειποτάκτησαν άναφανδον, χαΐ διά μορίων μηχανουργη{χάτων £σπευδον νά δια- 
κόψωσι την συνέχειαν τής μόλις τ̂ δη συγκροτηΟείσης ’Εθνοσυνελεύσεως. Λαβών απ άρχής 
μέρος εις τον ιερόν άγώνά μας, δέν Ιδυνήθην μΙ άδακρύτους δφθαλμους νά προϊδώ την 
καταστροφήν των πολυτιμοτέρων προσδοκιών της πατρίδος. Άμυδράτις Ιλπις ν’ άποτρέψω 
τούς τοιούτους άπο τούς δλεθρίους σκοπούς των μέ δΛηγόρευσε τούς άχο,λούθρυς στίχους, 
οπού έξένυσα την πικρίαν τής καρδίας μου. Πλήν εις μάτην* ή Ιπίμονος ραδιουργία Ιπέ- 
φερε μ,ετ ολίγον την διάλυσιν τής Συνελεύσεως περί τήν £ναρξιν ϊτ ι των δψηλών της Ιρ- 
γασιών.)

Α υτρωθηκαν οί ΓΈ*λληνες άπο την τυραννίαν,
Κι’ άντι νά κτίσωσι ναόν εις την Ελευθερίαν.
Βωμούς εις τήν Διχόνοιαν, στα πάθη των υψώνουν 
Και τους δέσποτας των μ5 αίσχράς μωρίας δικαιώνουν. 
Στήν δεξιάν της φέρουσα συντάγματα κοΛ νόμους,
Ή  αναρχία μέ κραυγάς περίπατε* στους δρόμους. 
Πολίτικοι, Πολεμικοί, μ/ άναίδειαν μεγάλην 
Ωσάν οί λύκοι χαίρονται εις τήν άνεμοζάλην,
'Αρπάζουν τάς προσόδους μας, γυμνώνουν τον λαόν μας, 
Και άπειθές και άτακτον το στρατιωτικόν μας,
Σαν άφρισμένο άλογο που βασταγμδν δεν εχει,
Έπηρεν εις το στόμα του τον χαλινόν και τρέχει. 
Εστία όλων των κακών και κέντρον διχονοίας,
Εις δύο ή Κυβέρνησις έσχίσθηκε φατρίας,
Κ’ ή κάθε μία ένοπλος στάς πόλεις στα χωρία,
Κτυπα, κτυπαται, σφάζεται και δεν νικ^ κάμμία.
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Άλλοίμονον! ολ’ ή Ελλάς εις χείλν) κρημνού κειται, 
& .ό  Καποδίττριας νεκρός Χο Έθνος έκδικεϊται.

Κάνεις Τακίτου κάλαμος εις τήν χολήν βαμμένος 
Δέν στηλιτεύει τούς κακούς δεν έκδικει τό Γένος ; 
Κάνεις δέν θέλει όπλισΟη μέ Γιουβενάλι τόξα;. ..  
Έγώ κακούργοι!!! Δι’ εμέ τί λαμιφοτέρα δόξα;
Δέν ζήτϊ^α, δέν δέχθηκα κάνέν υπούργημά σας· 
Σιωπηλός αγρύπνησα στο κάθε κίνημά σας.
Και μέ φαρέτραν σήμερον γεμάτην από βέλη 
Νά τήν κενώσω έρχομαι στά ένοχά σας μέλη.

Τον θρόνον έΘρυμμάτισεν των πλάνων Κερκυραίων 
Το χέρι το άθάναΐόν Των Μαυρομιχαλαίων.
Κ’ ή *Ύδρα, κι* ο βαθύπλουτος υιός της Κουντουριώτης 
Καί δ Κωλέτης, και πολλών ή σύμπραξή κ’ ένατης, 
Ά λλ’ ένας συστηματικός του ^Εθνους ταραξίας,
Σάκκος παθών &οά κακιών, άσκός κενοδοξίας,
Τής τυραννίας στήριγμα έκ νέου κατεστάΟη,
Έσπάραξε τό "Εθνος μαζ διά μικρά του πάθη,
Και των δεινών μας έγεινεν ή αληθής αιτία.
Μήπως δέν τον ΐίροσοέραμεν ίσχυν και μεγαλεία;
Και δμως εις τήν προσφοράν του Έθνους του άγνωμων, 
Τυφλά στης άδοξίας του συστρέφεται τον δρόμον. 
Άπατημένος άλλοτε στα διαβήματά του,
Έζήτουν στήν κιθάραν μου νά ψάλω τ’ όνομά του·
Πλήν ή ψυχή μου στους κακούς φιλίαν δέν φυλάττει,
Κ’ είν’ υπέρ πάντα φίλον μου ή αρετή οιλτάτη.

Και δι’έσέ της Σάτυοας χαλάρωσα τό τόξον,
Αφ ου σε ειοα να πατγ|ς οόον ανορων ενοοςων·
Και δι’ έσε σιώπησα* μικρέ μας Διπλωμάτη !
Εχθρός μου ήσουν. . .  άλλ’ έγώ μέ φίλου είδα μάτι

(ΜΕΡΟΣ ΠΓΩΤΟΝ)
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Την έντιμον πενίαν σου, την ταπεινήν ζωήν σου 
Και την άπο. τά αράγματα γενναίαν άφεσίν σου.
Πλήν μή σκοπούς και φρόνημα έξαίφνης μετάλλαξές! 
Μή’τήν εθνοσυνέλευσήν ζητήσης νά ταράξγ)ς!
Συνέλευσιν *καΙ Σύνταγμα έσάλπισες συ πρώτος,
Και του σαλπίσματος αύτου εύΟυς δ θειος κρότος 
Αντήχησε στα στήθη μας, άνέτρεψε τά πάντα,
Κ’ έπέφερε στο "Εθνος μας δδυνηρά συμβάντα.

“Ώ  αίσχος! Τί2 άναίοια! Οί πρόμαχοι των νόμων,
Άφ’ ου τό Έθνος έσυραν εις άπωλείας δρόμον,
Θυσίασαν στα πάθη των και νόμους και πατρίδα. . .
Έσέ, Γραμματικίόιον, στην ΓΎδραν δεν σέ είδα 
Νά σύνεργας εις.του σκληρού τυράννου μας την πτώσιν; 
Δεν ήσουν έσυ, ρήτορα, που μ’ εύγλωττίαν τόσην,
Που μέ τών τόσων σου «βαβα,ι και φευ! » τον μέγαν κρότον 
Κηρύχθης στον Απόλλωνα υπέρμαχος τών φώτων;
«Θεία του Πλάτωνος σκιά! » έφώνοτζες με τόνον,
Κι’ άπο τούς τάφους τάς ψυχάς έξύπνας τών Προγόνων. 
Θεόπνευστα ένόμισαν και τά φρονήρ,ατά σου,
Και τάς χειρονομίας σου, και τά κινήματά σου.
Δεν σ’ εδωκαν υπούργημα κάνέναν Γσως χρόνον,
Και διά τούτο τάς σχιάς ένώχλεις τών Πλατώνων;
Και διά τούτο έμπνευσμές άκράτητος σ’έκράτει; . . .

σφαλερά άπλότης μου! Ύίϊ  του. νοος άπατη!
Τούς άθλητάς τών νόμων μας τους ήκουα μέ σέβας,
Και Θειος ενθουσιασμός μ’ έφλογιζε τάς φλέβας,
Και πίστιν εις τους λόγου; των έπρόσφερα τελείαν.
Κ’ ένόμιζα πώς εξηγούν τά //ίλη  την καρδίαν.
Ό  τύραννος τους ξώριζε στην *Ύδραν ένα ενα,
Κ’ ένας κατόπιν έφθανε του άλλου στον λιμένα.
Τούς εβλεπα κ’έκραύγαζα «Νά "Έλληνες αρχαίοι!»
«Νά υαρακτηρ:ς σταυροί! Νά παλαιοί 'Ρωυιαϊοι!»
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Μιαν νύκτα εν Ίονικον πλοιάρ'.ον αράζει,
Κ’ έβγαίνει ένας ήρωας. ; .  Μας βλέπει και φωνάζει· 
«Στήν * Υδραν ήλθα, φίλοι μου ένδόξως ν’ άποθάνω·
»Είς την ελευθερίαν μας, Στο Σύνταγμα επάνω*
»'Υπέρ πατρίδας εύτυχής να συνταφώ μαζύ σας!»
Εΐπεν αυτά, καί υστέρα την "Υδραν άπατήσας, 
Έπρόδωκε και Σύνταγμα και φίλους και Πατρίδα, 
Προσάψας ε?ς τον βίον του αιώνιον κηλίδα.

Νά ήν’ έΟνοκατάρατος οστις Ήοτέ θελήσν)
Ενώσεις πατριωτικάς μαζύ σας νά συστήσΥ],
ΎΩ ψευσται κατ’ έπάγγελμα, ώ γέροι λαοπλάνοι!
Αυτής σας τής διαγωγής τό μάθημα μας φθάνει.
Ό  Ήγεμών μας έρχεται. . .  Τολμήσατε και πάλιν 
Τό "Εθνος μας νά σπρώξετε εις τήν άνεμοζάλην ! 
Ζητείστε νά μας βάλετε και πάλιν όργανά σας 
Τον κόσμον νά χαλάσωμεν διά συμφέροντά σας!

Προχθές στον μέγαν Σύλλογον του έθνους εύρισκόμην 
Μελαγχολίας νάρκωσιν στο στήθος αίσθανόμην,
Μή ρλέπων νά ταχυπατί) στά ιερά του χρέη.
«Ή Γερουσία, Ιλεγα, ώς πότε θ’ άναπνέη;
»Ώς πότε ή Κυβέρνησές θά νεκροζή άκομα;
»Ώς πότε Θά ψοχομ,αχγί το σεσηπός της σώμα;» 
Έξαίφνης του Συντάγματος ένας γνωστός προστάτης, 
Βαθύνους και τρισεύγλωττος του ’ΈΟνους παραστάτης, 
Σπαθί Σκουτάρι γίνεται υπέρ τής Γερουσίας,
Προδότης του Συντάγματος και μηχανή φατρίας.

Ίοέ τον φιλελεύθερον του Κράτους Γραμματέα.
Ακόμα δεν μυρίσθηκε τον νέον βασιλέα,
Κι’ αμέσως Αύλιχός σωστός ν’ άποδειχθϊ] σπουδάζει,
Νά βασταχθί) στήν θέσιν του · ήρως κοπιάζει

Λ
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Και την Εθνοσυνέλευση/ άγωνίφ νά πείσγ) 
Άσάλευτον τήν πίπτουσαν Κυβέρνησιν ν’ άφήσϊ).

Ίδέ τον άλλον Υπουργόν... Γελφ τό πρόσωπόν του· 
Εις τδ κομπόδεμα κρατεί το Μηνυστέριόν του,
Και άπο τώρα στης Αύλης γυμνάζεται τά ήθη. 
Μέ.σμαραγδόσμαλτ<% κουμπιά έστόλισε τά στήθη,
ΤοΟ υψηλου κολάρου του τά δυο πτερά ισιάζει, 
Συστρέφει τό ποδάρι του καί μόσχους συχνοβάζει.

Έδώ στον Πλάτανον, σ’ αύτου του τοίχου τήν γωνίαν 
Δυο Γραμματέων ακούσε αύτήν τήν ομιλίαν.
«Ό  Ήγεμών μας Κύριε, θά ελθΥ] σ’ ένα μήνα.
—  Ναί ί Κύριέ μ^υ. ΤΙ χαρά ! Θά φέργ) κι’ άπ' εκείνα; . . .
—  Εξήντα μχλλιούνια.— Εξήντα! Π Τάχα πόσα
θ ά  τον άρμέξωμεν καθείς; — Και τά μετρφ ή γλώσσα;
—  γΩ! τήν Ελλάδα, Κύριε, οί Φράγγοι, 8ά χαροϋμε 
Σπαθί, ζωνάρι και κουμπιά χρυσά θά νά φορούμε,
Κ’ εις τά επανωφόρια μας χρυσύφαντες κορδέλαις.
—  Στα μαύρα Οά νά βουτηχΟουν ή άσπραις φουστανέλαν
—  Πατρίκιος δ ένας μας* και Υπουργοί δ άλλος,
Και Κοντές ο καθένας μας, και Πρίγκιπας μεγάλος.
—  Τό Σύνταγμά μας, Κύριε; — το Σύνταγμ’ άς χορευΥ]* 
Μήπως το πανδρευΟήκαμε; Εές τί μας χρησιμεύει·
*Αν, Κύριε, τήν ευναιαν του Ήγεμόνος έχω.
Τι θέλω μέ τον ιδρόν*μου τό Σύνταγμα νά βρέχω;

Ιδού οί νέοε Βρουτοί μ ας!!! -Ήά χαρακτήρ! Νά ήθη! 
Το ψευδός, ή διαφθορά στο Έθνος διεχύθη.
Κακίας μας έκύκλωσε κατάμαυρος όρίζων.
Μισεί κάνεις τον άνθρωπον, τον σπούδαρχον γνωρίζω ν. 
*Εν μόνον τέκνον γνήσιον τ% πα λ ιά ς  Ελλάδος,
Του ο?κου τω ν·-Υψηλάντών λαμπρές και νέος κλάδος,
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Τήν έρημον κοιλάδα μας έστόλιζε με άνθη,
Ιίλήν καί αυτές ατζ τήν πνοήν της λύπης έμαρώνθη.
Τον εΤ8α εις τήν νεκρικήν κ’ έσχάτην του ήμ,έραν, *
Τον είδα νά μας εΰχεται πατρίδα έλευθέραν 
Νά λησμονγ) τέν θάνατον, εκστατικός τον είδα,
Καί, μέ σβυσμένους δφθαλμους νά κλαίγ) τήν πατρίδα* 
νΑχ ή ωραία του ψυχή τήν άρετήν ζητούσε·
Πλήν της κακίας γύρω της τά ίχνη άπαντουσέ.
Τήν μοχθηρίαν σύνοικον νά έ'χγ) άπηρνήθη,
Κ’ εις το κατώφλι τής ζωής τήν δλην άπεδύθη.

ΤΩ της Ελλάδος άνθηραι καί μαγικα! κοιλάδες!
Ύί1 λόφοι χαριτόβρυτοι! Τερπνά* μου ' πρασινάδας 
Εις τους άΘώους κρλπους σας Θά φύγω τους άνδρώπουςν 
Θά φύγω τον αίώνά μου στους σκιερούς, σας τόπους 
*Ίίϊ κήποι μυρσινοφντοι! Πύκνοφυλλά μ,ου δάση!
Τήν λύραν μου στα δένδρα σας ή χειρ μου Οά κρεμάσει- 
Δεχθητε τον χιτώνα μου τον πολυπαΟημένον*»
Τον άπο τόσα θλιβερά ναυάγια βρεγμ,ένον!
Άνάπαυσιν ίσως ψυχής ευρώ στην έρημίαν,
Και λησμονήσω της ζωής τήν μαύρη,ν τρικυμίαν.
Ίσως κ’ ή Μουσά μου έκει εύρί) φωνήν νά ψάλη 
Τής αρετής αά. θέλγητρα, της φύσεως τά κάλλιαν
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ΤΟΝ ΒΑΣΙΛΕΑ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ

ΟθβΜ.
(ΤΟΝ ΙΑ Ν Ο Υ Α ΡΙΟ Ν  ΤΟΥ 1833.)

(Ο' στίχοι ουτοι περιστρέφονται εις τής νέας Ελληνικής Μοναρχίας την καθίδρυσιν 
$[τις άποτελει τρόπον τινά το τέρμα μεταξύ τ^ς προσδοκωμένης εδνομ.ίας τής Ελλάδος κ ι 
τής παρελθούσης Καποδιστριακής Τοραννίδος, τής οποίας ή κατάλυσις ε*χε ^ίψίΐ τό "Εθνα. 
|ίς  άναρχίαν,)

Η  Ε λλάς μετά δουλείαν Βασιλεύ, πολλών αιώνων 
Μετά σου άνέβη πάλιν εις τής δόξης της τον θρόνον,
Δούλη χθες, ιδού λαμβάνει Βασιλίσσης λαμπρόν στέμμα 
Καί καλύπυει; μέ πορφύραν των τραυμάτων της τό αίμα.
Σ’ έμβιβάζουν εις την γην μας Μοναρχών μεγάλοι στόλοι* 
"Ερχεσαι..... κ’ ενώπιον σου οί λαοί κινούνται ολοι·
*Όλοι σέ πανηγυρίζουν. · .  άεργος θά στέκω μόνος; 
Βασιλεύ, σέ φέρω δάφνας δροσεράς τοΰ Έλικώνος*

ΤΩ ! ί ι  στάδιον ώραΐον, ώ ! τι μέγα έχεις μέλλον! 
Μεταξύ των βασιλέων, άστρον είσαι άνατέλλον.
Νέος, άρχεις·Κράτος νέον και άνήλικον ακόμα*
Μέ το σώμά σου θ’ αύξήση και του Κράτους σου τό σώμα. 
Τής μεγάλης Μοναρχίας του-μεγάλου Κωνσταντίνου 
Εισ’ ό μόνος κληρονόμος και διάδοχος έκείνου.

Ήγεμών Ελλάδος, χαφε! Κρατείς σκήπρον Βασιλέως 
Στην Ελλάδα, ήτις δίδει μέγα δνομα και κλέος. 
Δύνασαι νά γένν)ς μέγας, τ ’ όνομά σου συνενώνων 
Μέ τ ’ αθάνατα εκείνα τών Αυκούργων κα\ Σολώνων,



ΠΑΝΟΡΑΜΑ. ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ 55

*Οταν πάτησες την γην μας, ποιον κλόνον δέν αίσθάνΟη 
Το άρχαΐον έδαφος της μέ τ’άμάραντά του άνθη!
Εις την θέαν σου, ή κόνις έκινήθη των Πλατώνων* 
Σκίρτησαν άπο χαράν των σ/Λαί. είκοσι αιώνων,
Κ’ εις του Παρνασσού τά δάση άπο τ’ ούρανου τον θόλον 
Τοδοστόλιστος χατέβη μέ τάς Μούσας 6 Απόλλων,

ΎΩ! τρισένδοξος ήμερα, όταν εις την παραλίαν 
Πέταξες ίππευς ώραΐος μέ χρυσήν ενδυμασίαν,
Και διέβης τής Ναυπλίας τάς πρασίνους πεδιάδάς 
Όπαδούς κ'εύχέτας έ'χων τρεις Ελλήνων μυριάδας!
Τό γλυκύ μειδίαμά σου το ήρωΐκόν σου ήθος 
Κ’ ή νεανική σου χάρις έγοήτευσαν τό πλήθος,
Και εις του Ναυπλίου κλαιον σέ συνώδευε τά τείχη,
Κ’ ή κραυγή του κ’ ή χαρά του ώς στον ουρανόν αντηχεί. 
Τά σαλπίσματα,- οί βρόντοι των φρουρίων και των στόλων 
Έλευθέραν τήν Ελλάδα ήγγελλον στον κόσμον ολρν 
Φαιδρός ήτον δ αιθέρας, ή ήμερα μας γλυκεία,
Καί δ ήλιος στην δόξαν της Ελλάδος έμειδία.

Εις τήν θάλασσαν δπόταν, εις καιρόν σφοδρού χειμώνος, 
Πελαγίζωνται μέ βίαν πολλοί άνεμοι συγχρόνως,
"Ενα κύμα σπρώχνει τ ’ άλλο, κυνήγα και κυνηγαται,
Κ’ εις τά σκότη νυκτός μαύρης μέ βοήν κτυπφ κτυπαται· 
Πλήν δ δίσκος του ήλιου ελαμψεν εις τον άέρα; 
Διαδέχεται τά πάντα και γαλήνη καί ήμερα.
Στον όρίζοντά μας ήλθες* εφυγεν ή Αναρχία,
Κ’έπαυσε τής διχονοίας, των παθών ή τρικυμία·*

νΕρθασες εις τήν Ελλάδα· Βασιλεύ μου, συλλογήσου 
Πώς ή γη αυτή θά ήναι ή παντοτεινή πατρίς σου·
Πώς ή γη αύτή τό πάλαι ήτον μήτηρ ήμιθέων, 
Φιλοσόφων και ρητόρων, ποιητών και συγγραφέων.
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Στον τζρογονικον βαθμόν της ευτυχής άν τήν 6ψώσγ)ς! 
Ευτυχής άν τήν άρχαίαν φήμην της άνανεώ$Υ|ς!
Οί κατακτητοα δεν είναι των λαών οί εδεργέται·
Εις τήν δόξαν προηγούνται οί μεγάλοι νομοθέται.
Εις το πέλαγος του δ φιλόσοφος πατήρ σου 
*Ας σε ήναι* Βασιλεύ μου, 6 χειραγωγός άστήρ σου*
Μ’ αίματα μαχών δεν βάφει τά Γερμανικά πεδία,
Και τάς πόλεις καλλωπίζει μέ πολυτελή Μουσεία.
Της ποιήσεως το γέρας Βασιλεύς, δεν άπορρίπτει·
Καί μέ δάφνας αμάραντους τδ διάδημά του κρύπτει.

Μετεκάλεσε τά φώτα εις τήν πρώτην των εστίαν,
*Αν ζητ^ς.νά κατακτήσΥ|ς άσφαλή άθανασίαν.
Ό  λαμπρότερος Δυνάστης ένός Κράτους γυμνου φώτων 
Σταθερέν εις τονς αιώνας δεν άοίνει φήμης κρότον 
Αί γεννήσεις του ναός μας και ή Ποίησις προ πάντων 
Τήν σειράν διαιωνίζουν των ιστορικών συμβάντων.
*Αν δεν εζων του Όμηρου τά ποιήματα τ’ αρχαία,
Ποιος ήθελε γνωρίζει ’Έκτορα ή Άχιλλέα ; *..
"Ενδοξος καί τρισευδαίμων, άν, πιστός άκόλουΟός σου, 
Πιστά τρέςω εις τά ίχνη του χρυσίνου -αρματός σου,
Και μ’ άρχαίοιν μελψδίαν άπ’ τάς Μούσας έμπνευσμένην 
Τήν πατρίδα μου υμνήστω, από σέ άναστημένην!
Ά*τ\ς μια τής λάμψεώς σου τήν ζωήν μου θά λαμπρύνει, 
Και ή Μουσά μου μεγάλη και αθάνατος θά μείνΥ}.

Είναι άξιος 6 'Έλλην των άγρυπνων σου αγώνων, 
Και τήν εΰφυΐαν σώζει των ένδοξων του προγόνων,
Ό  Μι'αούλης μ’ ενα σκάφος πολέμων μεγάλους στόλονς, 
Ενθύμιζε* τάς ’Αθήνας καί τούς Κίμωνάς της δλους·
Ό  Έπαμινώνδας έχει μιμητήν τον Καρα’ισκον,
Καί δ Μπότσοφης, εις νέας Θερμοπύλας άποθνήσκων,



ΠΑΝΟΡΑΜΑ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ 57

Παρισ?$ εις τ.ήν ζωήν του την ζωήν του Άριττείδου* 
Κ’ εις* τήν ένδοξον θανήν του τήν Οανήν του Λεωνίδου. 
Εις ήμας, Μανάρια, φέρε τους, καιρούς του Περικλέου 
ΚΥ άναγεννωμένους πάλιν θά ίδής τους Αθηναίους.

Τι μεγάλοι τής Ελλάδος οί λαμπροί |κεϊνο$ χρόνοι, 
Ό  Θρασύβουλός της όταν, ώς Θεός έβροντοφώνει,
Και εις τήν έλευθερίαν τάς Αθήνας έπροσκώλει,
Τάς φωνάς του Δημοσθένους ή Ονυξ δταν άντςλάλει, 
Και δ Πίνδαρος μέ δάφνης στέφανον έπεριπάτει 
Και τήν έμμουσόν του λύραν στά Όλύμπια εκράτει,
Κι7 δ Ηρόδοτος, έν μέσφ των αγώνων αυτών πρώτος, 
Τήν τερπνήν του ιστορίαν άνεγίνωσκεν εύγλώττως! 
Στην Ακαδημίαν τότε έξετύλιττεν 6 Πλάτων 
Τήν σειράν των εξαίσιων εύφραδών του μαθημάτων 
Ό  Αισχύλος άνεκάλ^ι στην σκηνήν τους Μαραθώνας* 
’Έδιδε ζωήν ο Ζευξις, κίνησιν είς τάς εικόνας,
Και το ξύλον είχε γλώσσαν, οάκρυζςν ή έμειδί#·
Κι’ δ Φειδίας γλύφα>ν τότε τον Όλύμπιόν τον Δία, 
Τήν θεότητα παρίστα έμψυχον στην ορασίν μας 
Και το μέγεθος της ολρν κατςβίβαζε στήν γην μας,

Νεκρά σήμερον ειν’ ολα· καφοι άλλοι, άλλα ήθη· 
Εις πολλονς έκ ^ών μεγάλων ή αμάθεια έχύθη,
Και κανείς των τι ττ^τρίδα κατοικεί δεν συλλογεΐται, 
Οΰτε ποιων προπατόρων είναι τέκνρν ένθυμείται,

’Άπεφοι μηχανορράφοι διά τ’ ρίτιμώ των τέλη 
Εις τον Θρόνον σου θά πέσουν ώς κηφηνες εις τό μέλι. 
Αύτός, δστις μ’ ευγλωττίαν θρασυι^τέμου έχλοκράταυ 
Πανηγύριζε τό "Εθνος και τά δικαιώμο&τά του*
Κι’ άναστάτονε τά πάντα ζητών σύνταγμα νόμους, 
Αυτός αδριον έμτυρές σον μ,ξ. ταπεινωμένους ώμους,

•Γ»
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Μέ τήν κεφαλήν σκυμμ,ένην, τήν Αυλήν θά θυμιάζγ),
Και συκοφαντών το Έθνος ποταπόν θά τ’ όνομάζγ). * 
Αύθαδέστερος εκείνος, της Πελοποννήτου δλης 
Λεηλάτησε τάς χώρας και κατέσκαψε τάς πόλεις*
Των κατοίκων της τον πλούτον κατεβρόχθησε μ’ εράνους, 
Μ’ άρπαγάς και μέ δημεύσεις μέ σφαγάς κ.αι μέ βασάνους* 
Τήν γυμνότητά ταυ κλαίων αυτός αυριον εμπρός σου, 
Δείγματα θά περιμέν/) της βασιλικής χεφός σου.
Εις κανένα των τοιούτων τήν αγάπην σου μή δώσΥ)ς,
Τήν Ελλάδα, βασιλεύ μου, άν ζητί)ς νά διασώσ^ς.
Πρόσεχε τήν εύνοιάν σου ώς της Έριδας τό μηλον 
Τον σοφόν σου Άρμανσπέργην εχε Μέντορα και φίλον.

Βασιλεύ, συγχώρησέ με, άν, άντι έπαίνων μόνον, 
Παραινέσεις υποβάλλω εις τον υψιστόν σου θρόνον.
Δείξας έκπαλαι πολίτου φιλαλήθους χαρακτήρα,
Μέ του Μποαλώ τά βέλη στην σατυρικήν μου χεφα,
Του αίώνός μου άφόβως έπολέμησα τά ήθη,
Και πολλών ληστών του "Εθνους κατετόζευσα τά στήθη* 
*Οσον δίκαιοι κι* άν ήναι, Βασιλεύ, οί έπαινοί μου, 
«Κολακεύει και ό Σουτσος; θά φωνάξουν οί έχθροί μου* 
»Άπό σοβαρός Κριτής μας, αυλικός ζητεί νά γένη ;
»Και αυτός άπο τον θρόνον κάνέν δώρον περιμένει;
»Άφ’ ου £χυσεν εις δλους τήν χολήν του Γιουβενάλη, 
«Ψωμοζήτης μέ τήν λύραν ραψφδίας τώρα ψάλλει; »
Πώς ν’ άποχριθώ, Μονάρχα, εις συκοφαντίας τόσας;
Πώς νά δέσω των άνθρώπων τάς άχαλινώτους γλώσσας;

Εις τάς θύρας του Ναού σου πλήθος λατρευτών συρρέει, 
Κ’ επί των χρυσών βωμών σου λίβανον και σμύρναν καίει· 
Λαμπρούς τίτλους αύτός θέλει, τιμαλφείς έκεϊνος λίθους, 
Αλλος πορφύραν ταινίαν ώς παράσημον του στήθους.
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Εις έμε άρχουν τά ρόδα του ώραίου Έλικωνος,
Ώς στολή του χωρικού μου και ποιητικού χιτώνος.

Εις τάς ευκλεείς ήμέρας της προγονικής Ελλάδος 
Περιμάχητον βραβεΐον ήτο δάφνης ένας κλάδος,
Και μακράν χρυσολατρείας δι’ αυτόν τον κλάδον μόνον 
Ποιηται καί λογογράφοι προεμόχθουν πολύν χρόνον.

ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ Α'. ΜΕΡΟΥΣ.



ί&ϋ
ι



Μ ΕΡΟ Σ Β'.



■

«®|ί̂ ε̂».'

■ * . <

ψ^ίγ.

ίΧΗΚΡ'.*.- «νί

'4«Εα

ϊ&Μ·!* ££££



ΠΑΝΟΡΑΜΑ
Τ Η Σ  Ε Λ Λ Α Λ Ο Σ .

10 ΞΕΦΑΜΜΑ
Τ Ο Ϊ  Σ ΪΝ Τ Α .Γ Μ Α Τ ΙΚ Ο Ϊ.

Σννετέβ'ετ την 16 του παρελθόντος Μαρτίου, ημέραν έορτάαιμον του Πάσχα των Βαυαρδν καί του θριάμβου
των συνταγματικών μας ίιΐλων·

Ε ηημερωςε το Πάσχα σήμερα τσϋ Όθωνός μας,
Και ή εορτή άκόμα του πτωχού Συντάγματος μας. 

Έ λα, ελα, γείτονά μου,
Νά το στρώσωμ’ έοώ χάμουί 

Έχομε χαι Βασιλέα. . .  ί ο  'Ρωμαίϊκό μας νάτο. .  · 
Κούτρα κούτρα το ποτήρι! *Δς χυ6ί) και λίγο κάτω ί 

Τρίκα τράκα, τίρι λίρι*
Στην υγείαν σου το πρώτο, Βασιλεύ μου, το ποτήρι!

Στον καιρόν του Κυβερνήτου, άπο ενα σ’ άλλον τόπον 
"Ετρεχαν σαν τα ζαγάρια ενα πλήθος κατασκόπων 
Τώρα είναι Βασιλέας εις τήν γλώσσάν του καθένας,
Κι* άν συλλογισΟή, δεν σφάλλει στ’ Όμοούσιον κάνένας. 
Ευλογία θεού ήλθε, ήσυχία στην Ελλάδα,
Κ* εγώ ήσυχα, μέ βλέπεις, το ρουφώ στήν πρασινάδα. 

Τρίκα τράκα, τίρι λίρι·
Στήν υγείαν σου και τοϋτο Βασιλεύ μου, το ποτήρι ί
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"Ενας Βρούτος Υπουργός μας (δ θεός νά τον φυλάγη!) 
Κάπου είπε κολακεύων* «Στο άνάΟεμα νά πώγ/)
Και δ τύπος κι’ οτ.οιος λ̂έγτη διά Υπουργούς μου κάτι! » 
Πλήν χωρίς πολύ λεμόνι του έγύρισαν Τήν πλάτη.
Δι’ αυτό κ’ εγώ τά λόγια πολύ τόσο δεν μετρώ,
Και μ’ ελεύθερα τραγούδια τό ποτήρι μου κουτρώ·

Τρίχα τράκα, τίρι λίρι*
Στήν υγείαν σου, Κυρ Βρούτε, τό γεμάτο μου ποτήρι!

Εις την Πνύκα δεν γυρίζουν άλυσσοδεμένα πλέον 
Τά παιδιά των Θρασυβούλων, τά παιδιά των Περικλεών, 
Και 6 * Αγιός μας Τάφος, αί ήρωΐχαι ΆΟηναι 
(Χάρις εις τον Όθωνά μας) πλέον τούρκικα* δεν είναι* 
Κυανόλευκαι σημαιαι κύμα του ν στον Μαραθώνα,
Κι’ 6 λαός μέ το ποτήρι τραγουδεΐ στον Παρθενώνα* 

α Τρίχα τράκα, τίρι λίρι·
Στης'ήρωϊκης Αθήνας την υγείαν τό ποτήρι! »

*Αν 6 Βασιλεύς μας ήλθε, δόξα εις τους Ελευθέρους! 
Αί σημαΤαι των Μεγάρων έφεραν έξ ένος μέρους 
Τ’ όνομα του οθωνος μας και την αθηναν στο άλλο,
Και μέ θάρρος προς τό "Αργος έξεστράτευαν μεγάλο· 
Δαφνοστόλιστον στήν μέσην είχαμεν τον Θύρσιόν μας, 
Και φαιδρός δ καλός γέρων εψαλλεν εις τον σκοπόν μας· 

« Τρίκα τράκα, τίρι λίρι·
Στο καλό σου κατευόδιο, Σινιόρ Νώπα, τό ποτήρι! »

"ΕφΟασεν 6 Βασιλεύς μας, και οί Συνταγματικοί του 
Έφανήκαμεν οί πρώτοι ευπειθείς υπήκοοί του· 
Παρεβάρυναν τον Θοόνον οί Νατεαίοι μέ ζητήσεις·
Ωσάν ζήτουλαί τούς ώμους δεν έσκύψαμεν επίσης·
’Αντι δίσκον ψωμοζήτου δ καθένας μας νά φέρη,
* Υπερήφανα φωνάζει μέ τήν κούπα εις τό χέρι.

« Τρίκα τράκα, τίρι λίρι·
Στήν υγείαν τής Ελλάδος, Βασιλεύ μου, το ποτήρι! *
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Φυλακώθηκε ν δ Γρίβας, και χαρήκετε Ναπαΐοι.
Των Μεγάρων δ .Στρατάρχης άς τιμωρηΟί], ·άν-πταί·/)·
Του εγκλήματος του δμως δεν υπάρχει ούδέ νυξις,.
Και των έκδουλεύσεών του χιλιάδες άποδείξεις.
Ά π’ τον ’Ίτς-Καλέ Οά εβγη, στοίχημα μεγάλο βάζω,
Και μαζή του θά το τσούζω καί μαζή του θά φωνάζω;

«Τρίκα Τράκα, τίρι λίρι* \
Στην υγείαν σας Ναπαΐοι, ώς τον πάτο το ποτήρι! »

Επτά ήπια στην άράδα, και δ νους μου γυρνά, φίλοι. . .  
Καί δ ούρανος άρχίζει νά μέ φαίνεται σφονδύλι. . .
Ό λ ’ ανάποδα τά βλέπω και μέ ζαλισμένο, μάτι *..
Σαν νά κονδυλουν και πέφτουν δύο Υπουργοί ξυδάτοι.. /  
νΩ! έμέθυσα... Τ Ιλ ςγω !... ’Άραις μάραις κουκουνάρας · . .  
ΤΙ χρυσή δουλειά! Θά λείψουν δύο τρεις βρωμοχουλιάραις. . .  

Τρίκα τράκα, τίρι λίρι·
Άπο τήν χαρά μου σπάνω τ’ άδειασμένο μου ποτήρι*

(ΜΕΡΟΣ ΑΕΓΤΒΡΟΝ) 5



2 λν τήν γάτα την βρεγμένη, φίλοι μου, άναγωροτ 
Μέ τους Γερμανούς νά κάμω προκοπήν δεν ήμπορώ* 
Κρίμα, κοϊμα * οι άγώνες κ’ Υ) θυσίαις μας τ\ πρώταις! 
Κρίμα, κρίμα τόσων χρόνων τόσα αίματα κ Πρώτες! 
Στον χρημνον τί> μαΟρο' εθ*νος χαταχε^ραλα πηγαίνει 
Στο έξης καλό κανένα μην ελπίζετε να γεν·/;.
Εις. τό £να 'Υπουργεϊον προβαλα τον σύντροφόν μου, 

Εις τό άλλο τον δικόν μου, 
ί£να φίλον εξ; το τρίτον, εις τρ τέταρτον έμενα·

Πλην δεν δέχονται κανένα.

Ή  Συνέλευσή τοΟ έθνους άν δεν πήγε δεξιά, 
’Α'ϊΥ’τήν Πρόνοιαν δεν ήμουν το<σον ζαλιν μαχρυα.
Διά τήν διάλυσίν της έκαμα ο,τι μπορούσα*
Διά τήν πατρίδα τώρα νά μ* άκουσουν αγαπούσα* 
ΙΙλήν άς γένϊ) ο,τι γένγ|7 κ&Λ δ κοσμος άς /αλαστρ 

Ή  χολή μου δεν Οά σκάση.
Εις το ενα Ύπουργεΐον πρόβαλα τον σύντροφον μου, 

Εις τό άλλο τον δικόν μου,
*Ένα φίλον εις τό τρίτον, εις το τέταρτον εμένα*

Πλήν δεν δέχονται κανένα.

Εις τους δυνατούς έπηγα δεκαπέντε φοραΤς μονος* 
«Δοκιμαστέ με» τους είπα, και τούς λάλησα έντονως. 
'Ίόρωσ’ άπ’ τό πάγε κ’ ελα τόσους μήνας δ καιμενος· 
Στο έξης άς μή μέ λέγουν πώς έχΟρευομαι τό γένος.
Μέ τά δυνατά [λου δλα πάσχισα νά το συνδράμω*
Δ\ αύτο κάθε Ουσίαν ήμουν έτοιμος νά κάμω.
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Εϊς το ενα 'ΥπουργεΤον πρόβαλα· τον σύντροφόν μου,
Εις το άλλο τον δικόν μου, 

νΕνα φίλον εις Το τρίτον, εις τό τέταρτον έμένα·
Πλήν δεν δέχονται κάνένα.

Μέ γνωρίζετε πως είμαι γλιστερός ωσάν το φίδι,
Πώς στά δάκτυλά μου έχω τήν πολιτικήν παιγνίδι· 
Πόσον 6ά εύδαιμονουσεν ή ταλαίπωρη πατρίς,
’Άν εγώ τήν διοικούσα κι* απ’τούς φίλους μου δυδ τρέΐς 

Πλήν τουκάκου οΐ καλοί μας 
Και κοινωφελείς σκοποί μας.

Εις το ενα ΎπουργεΤον πρόβαλα τον σύντροφόν μου 
Εις το άλλο τ4ν δικόν μου,

*Ενα οίλον εις το τρίτον, ε?ς τό τέταρτον έμενα* 
Πλήν οέν δέχονται κάνένα.



γυναΐκά μου Μαροϋκα έχει κόκκινα χειλάκια, 
Τριανταφυλλένιαν ό'ψι και γλυκά γλυκά ματάκια.
Στο πλευρό μ’ άφ’ ου την εχω σαν τρυγόνι μου πιστό, 
Πόσος κόσμος μέ χαδεύει, πόσους φίλους τήν χρωστώ!

Τί καλής ψυχής γυναίκα!
Άντις μιαν νά είχα δέκα!

Νέο βλέπω κάθε μέρα είς τό σπήτι μου στολίδι,
Κ’ είς τά δάκτυλά της νέο κάθε μέρα δακτυλίδι·
Έξοοεύει μέ σακκοϋλα πουρνό βράδυ ανοικτή,
Τρέμει μη μέ δώση βάρος καί παρά δεν μέν ζητεί.

Τί καλής ψυχής γυναίκα!
Ά ντις μιαν νά είχα δέκα!

•Στους χορούς μας τήν πηγαίνω; Νά κατόπι καβαλλι 
Παγωτά και λεμονάδαις δ καθένας τήν προσφέρει,
Κ’ είς έμένα τόσο ρόμι ώς όπου νά ζαλισθώ...
Ή  γυναΐκά μου μ’ άφίνει σιγανά να κοιμηθώ . . .

Τί καλής ψυχής γυναίκα!
’Αντίς μιαν νά είχα δέκα!

Τό παιδί μας βγάλλει δόντια, ή κατσούφιασε κομμάτι; 
Χίλιοι φίλοι τ ’ αγκαλιάζουν, μέ πατρός τό βλέπουν μάτι· 
’,;ά φανή σ’ αύτούς ευγνώμων ή Μαροϋκα οεν αργεί,
Καί τό χέρι τους τό σφίγγει. . .  άπό μητρική στοργή.

Τί καλής ψυχής γυναίκα !
Ά ντις μιαν νά είχα δέκα!

ΓΠ
-.
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Προχθές τρόμαξα κομμάτι· έξαφνα και παρ’ έλπίδα 
Νά φιλί) καί νά χαδεύγ) ένα φίλον μας την είδα.
«Τ’είν’ αυτό που κάμεις, λέγω;» Αύτή. πάλε τον φιλεΐ. 
«’Ά χ! τον αγαπώ, μέ λέγει, γιατ'ί σ’ άγαπ^ πολύ.»

Τί καλ^ς ψυχής γυναίκα!
Άντις μιαν νά είχα δέκα!

Την ήμερα πάντα λείπω, και δ:αλιαΐς τήν νύκτα έχω* 
Εις τό Ναύπλι τήν άφι'νω, χ  εις τό "Αργος συχνοτρέχω. 
Ή  Μαρουκα δεν μαλόνι άν πλαγιάζω χωριστά·
Εις το σπήτι μας τήν νύκτα συναναστροφήν βαστ£.

Τί καλής ψυχής γυναίκα!
Άντίς μιαν νά είχα δέκα !



Τ ι κακό, τί δυστυχία!
Νά μην ήναι ε?ς τον κόσμον ενα σφάλμα, μια κακία,

Που κάνένας νά μποργ)
’Άφοβα νά ίστορη!

Δεν ήςεύρω τ:ώς τυχαίνει, πώς & διάβολος Ίο φέρνει,
Κι* δ,τι ’πώ εΟΟύς καθένας είς τήν ράχη του τό παίρνει, 
Κι’ απ’ όπίσω μου φωνάζει· «Για τήν γουνά μου κλωσταΐς 

Εΐν’ Υ) λέξαις σου αύταΐς;

Έψαλα σ’ ενα τραγούδι τον γελοίον Σπουδαρχίδη,
Κ’ έν φ, μάρτυς δ θεός μου, όέν ώνόμασα κάνένα,
"Ενας γείτονας φωνάζει· «Τί μ’ έπήρες στο παιγνίδι;
Έγώ άχυρα δεν τρώγω· αυτό γράφηκε για μένα.»
*Εψαλα σ’ άλλο τραγούδι τήν καλής ψυχής γυναίκα,

ΚΓ οπού πώγω, νέαις οέκα
«Στάσου, στάσου, μέ φωνάζουν! Γιά τήν γουνά μαςχ.λα>σταΤς 

Ε ν  ί] λέξαις σου αύταΐς;»

Νά στολίσω σκοπον είχα οσους μόνον μέ τά χείλη 
Αγαπούν το Σύνταγμά μας,

Κ’έν φ είναι στην καρδιά τους των υπουργημάτων φίλοι,
Μέ ταις φράσαις ταΐς μεγάλαις έξεκούφαναν τ ’ αυτιά μας. 
Πλήν φοβούμαι μην σηκώσω στο ποδάρι τους Μεγάλους, 

Και κοντά σέ λόγους άλλους
Μέ φωνάζουν «Στάσου, στάσου! Γιά τήν γουνά μας χλωσταΤς 

Είν’ ϊ] λέξαις σον αύτ^ής;»
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’ΉΟελα νά παραβάλω μίαν μας Εφημερίδα 
Μέ καράβι όπου τρέχει στα τυφλά χωρίς πυξίδα·
Πλήν ο Κυρ Άντωνιάδης άν στήν ράχη του το ΐϊάρ% 
Θέματ’ άρατα Ο’ άρχίσν) ν’ άραδιάζτ) χωρίς χάρι*
Ήθελα νά ’πώ Ναπίλαις πώς βρωμά εν άλλο φύλλον 

Πλήν τον Χρόνον μας τόν φίλον 
Τί τον κάμεις; Θά φωνάξη· «Για τήν γουνά μου χλωσταΐς 

Εΐν’ ή λέξαις σου αύταΐς;»

—  Κι’ αυτά, Σουτσε, που λες τώρα, κΥ αύτά είναι σα'ίτιαΐς· 
Κάθε λόγος σου εΤν’ άρμα μέ δυο κόψαις, δυο φωτιαίς.
Σ’ ο,τι λέγεις είναι μέσα δυο τρεις εννοιαα κακαί*
’Άκακα δεν λέγεις ενα Κάππα, άλφα, ’ιώτα, ΚΑΙ.
— Σκίάζετ* οποίος έχει μυι'αις, "Αρχοντες μου, είναι μία

Παλαιά μας παροιμία.
— Παροιμία!!! Στάσου, στάσου! Για τήν γουνώ μας κλωσταΐς

Εΐν’ ή λέξαις σου αύταις;

—  Παρομααις σας πειράζουν; "Ενα μύθον π’ άγαπώ
Ήμπορώ ..άν νά σας 'πω ;

— Μύθον είπες;..· Ώ ! αυτή σου εχει νόημα ή λέζις· 
Κάποιον γέρον Στρατηγόν μας θέλησες νά ττεριπ̂ αίξτ̂ ς.

— Κύριοι, μέ συγ/α>ρεΐτε·
*Ενας μόνον Στρατηγός μας παραμύθια διηγείται;
-—"Ενας μόνον! Είναι κι’ άλλος; Ριά τήν γουνώ μας κλωσταΐς 

Εΐν’ ή λέξαις σου αύταϊς;
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Δ ώρισε τούς τίτλους ολους ή Τροϊζήν άπ’ τήν Ελλάδα* 
Ποιος όμως τους άφίνει;

Καί άπλους πολίτης ποιος καταδέχεται νά μείνγ);
Τό πανέκλαμπρέ μου Πρίγγιψ έχει τόσην νοστιμάδα Γ 
Εκλαμπρότητες έ8ώ, Εκλαμπρότητες 2κεΐ·
*Όπου πας, μια Έκλαμπρότης μέ τό τρύπιο τό βρα>α· 

Όπου Μ  άν σταθί] κάνεις,
Νάσου κ’ ένας εύγενής!

Κάτω φέσια και καπέλα! ενας.Πρίγγιπας περνφ.
Τ5 ήγεμονικ^ που εχει!

Βλέπει ολους σάν μυρμήγκια και τά μάτια του σφαλνίρ 
Ά π’ τήν μύτη του ίδέτε ή εύγένεια πώς τρέχει·

Στο μανδύλι του φυσφ,
Ταμπακίζει, ξεροβήχει και τά λόγια του μασα·

ΉμπορεΓ νά 9πγ\ κάνεις,
Πώς δεν είναι εύγενής;

"Ακούσε τον ήρωά μας, άκουσέ τον ττώς λαλεϊ·
—  Πώς μισώ τους δημοκράτας! ΈξεπάρΟηκαν πολύ·
Κυρ έπάνω και Κυρ κάτω ξεφωνίζουν εις τ’ αυτί σοα 

Κι’άπ’ εμπρός σου κι’ άπ’ όπίσου·
Σέ φιλεύουν μ5 ενα κρύο δημοκράτικο ΕΣΥ*
Αδριο θά σέ κεράσουν και στο καπηλια κρασί. 

ι κακό να ζη κάνεις 
Μέ ανθρώπους αγενείς! -
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Είχε δεκιο νά 'φωνάζη δ Μπαρόν©ς δ γαμβρός μου, 
Και δ Πρίγγιψ δ υιός μου,

Κι* δ πατέρας μου 6 Κόντες, και ή μάνα μ’ ή Κοντέσσα, 
Κ’ ή γιαγιά μ’ ή Πρχγγιπέσσα.

«Μέ χωριάτιδες άνΟρώπους πρόσεχε καλά μην ’μπλέξγ|ς· 
»*Αγενής και ζώο είναι, πραγμα ενα σέ δυο λέξεις.

»Νά φυλάγεται κάνεις 
»5Απ’ άνθρώπους άγενεις! »

Έγεινε, χάριτ* θείφ, ή Ελλάς μας Βασιλεία·
Μέ τους Κυρ αύτόχΟονάς μας Οά τά εί'χαμεν άχρεΐα*. 
Τώρα θάχωμεν, έλπίζω, τά καλά του παραδείσου 

Και τους θησαυρούς του Κροίσοιτ 
Πρίγγιπας έγώ θά ήμαι-, Πρίγγιπας μέ τρεις ούραΤς̂
Και σίλ, Πριγγιπά μου φίλε, πρέσβυς εκατόν φοραΐΐς.

Δεν μπορεί νά ’πί] κάνεις,
Πώς δεν είμασθ’ εύγενεΐς*
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« Γέρατα, σημεία θέλεις; Του πουλιού ζητείς το γάλα; 
Στην πρωτεύουσα μαςτρέςε·» μ’ έγραφε μια φιλινάδα,

Κι* απ’ την Δυτικήν Ελλάδα 
Εις το Ναύπλι σάν πουλάκι πέταξα ευΟυς καβάλλα.
Τί παλάτια! Τί καλύβοας! Τί μουρμούρας! Τί τραγούδια 
Τί κονιορτός! Τί λάσπη! Τί στεγνάδα! Τι βροχή!
Έδώ ευμορφαις κοπέλοας, παρεκεΐ άπσδιαλούοια·
Έ ΐώ  άνθρωποι μυρμήγκια, γεννητή έχει ψυχή·

Πόσοι πλούσιοι, και πόσοι 
Χωρίς γρόσι!

Πέσ&ι φρόνιμοι, και πόσοι 
Χωρίς γνώσι!

Πόσοι ψευσται Υπουργοί! 
Πόσο* τίμιοι αργοί! 

Πόσοι ’ιατροί!
Πόσοι νεκροί!

'Ένα πήδημα, κ έπάνου
ΈτινάχΟηκα στο πρώτο καφενεΐον του πλατάνου. 
Έδώ ένας σπουδαρχίδης μέ καταιβασμ.ένα μούτρα* 
Έχει δύο φουστανέλας τό ποτήρι κούτρα κούτρα* 
Γλώσσα δ καθείς παπούτσι, δ καθείς στραβά τό φέσι, 
Και δ Κυρ Άντωνιάδης μέ τήν Παλαβή στην μέση. 

Υπουργοί δυστυχισμένοι!
Τί σας ψάλλουν απ’ οπίσω νά τΐρ υρε' καϊμένοι!
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’Απ' εκεί τούς δρόμους ^ηρα*
Στο Κριτήριον νά εαβω θέλησε κακή μου μοίρα.
Φώναζε μέ φαρδύ στόμα ένας ρήτωρ φοβερός 

Ευκρινής και καθαρός.
«Κύριοι ΚριταΠ άφέσεις, δίοδοι καί άγωγαι,
»Μαρτυρίας δί/.αι, δρκοι, έντολαι κ’ ύπεχφυγαί* 
χ>Τερετεντιν, τερετεντέν, και πατατι και πατατα. . .  
»Βάλετε τήν προσοχήν σας εί; τά λόγια μου αυτά.»

""Αφησα τον ΔημοσΟένην σαν τήν κάργα νά φωνάζΥ), 
Και/τ* άκροατήριόν του μ’ εκστασιν νά τον κυττάζϊ).
Μέ τον Κλήτορά του νάσσυ χ ένας Ύπουργος εμπρός μου 
Τόσο πνεύμα! Τόσα φώτα! έΟαμβώΟηκε το φως μου.··
Πα! Πα! Πα! Τ( ευτυχία! νά καί μία Υπουργίνα!
ΔΓ αύταΤς ταΤς λεπταΤ; φλούδαις, δι’ αυτά τά καπελίνα. 
"Έλληνες μέ τά τσαρούχια, ξεσχυΟήκαμεν στους βατούς 
Τόσος ί'δρως, τόσο αίμα διά τρεις ενγενίστώτους;

Τούς άνθρώπους της Ελλάδος εις τά πράγματα δεν είδα. 
Μερικά Γραμματικούδια κατεπάτουν τήν πατρίδα,
Κ’ "Έλληνας μ£ δέκα χρόνων βάσανα δοκιμασμένους 
Του έπιουσίου άρτου άφιναν έστερημένους,
Και Στρατάρχας μ* έκδουλεύσεις καί πληγάς σημαντιχάς 

Έσυραν ιΐς φύλακας.
Πώ! Πω! Πώ! Δικαιοσύνη άξιόλογη αύτή!
Πώ! Πώ! Πώ! Των Υπουργών μας τιμιότης κι1 άρετή !

Τής ήμέρας οί Μεγάλοι 
Έλησμόνησαν τά οσα τούς έκάμαμεν καλά;
*Αν κατώρΟωνεν δ Νάπας εις το χέρι νά τους βάλν),
Τά κεφάλια τους στην λάσπην ήθελαν κατρακύλα.
Τώρα κάθουνται στην κόχη μέ τάς γίλιας των δρα/μίτσας. 
Κι’ άναιδώς μας όνομάζουν Γενιτσάρους και Στερλίτσας,
Έν ω το χυΟέν μας αΓμα και ποτάμια ξεπερνά,
ΚΥ άπο κοκκαλά μας είναι εις τήν 'Ρούμελην βουνά.
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Ο λος μου δ πλούτος είναι παλιό ενα κρεββατάκι 
Κ’ ενα του καιρού του Νώε κλειστό κι* άδειο σεντουκάκι,.
Και φορώ μιάν φουστανέλα δέχα χρόνων φιλινάδα·
Πλήν ταΐς σαλλογαΤς ταΤς πνίγω, το περνώ μέ την λωλάοοκ. 

Και το ρίχνω στην ξηρά*
Λαρφι, λαρφά!

Δανεικά στους ξενοδόχους τρώγω τώρα εναν χρόνο,
Το κουφδ αύτι τούς κάνω κι’ όβολό δεν τους πλερόνα)- 
Στο τραπέζι τους φωνάζω· «φέρε τούτο! φέρε κείνο!»
Κι* όταν έ'λθϊ) νά μετρήσω, τό κρασί τους άποπίνω 

Και τούς ψάλλω λυγηρά*
«Λαρφι, λαρφά!»

Μιά χρυσή γειτονοπουλα μ/ έπεσε εις τσ πλεμάτι·· 
Άπδ τά παχειά μου λόγια θάρρευσε πώς είμαι κάτι·* 
Στο σπητάκι της μ’ έπηρε μέ σκοπόν νά μέ άρμέξϊ], 
Ξώδευε μέ τήν έλπίδα πώς παρας πολύς Οά βρέξνμ 

Πλήν έγώ μά τον παρα!
Ααριρι, λαρφά!

Τήν περίληψιν έττηρε, και χωρίς νά μέ ’πϊ) λέξι 
Θέλησε γαϊτάνι μ’ άλλον ή νοικοκυρά νά πλέξΥ).
Έν φ γύριζα μιάν νύκτα στής ώραίας μου τό σπήτι*. 
Τήν αυλόΟυρά της νάσου μου έσφάλησε στην μύτη*, 

Καί μέ ειπεν ή Κυρά·
«Λαρφι, λαρφά!»
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’Έγεινα των Υπουργών μας κόλακας κ’ εγώ μεγάλος· 
«Μάλιστα!» μέ είπε δ ένας, και «πολύ καλά!» δ άλλος.
Διχαιώματα, δουλεύσεις, στον Κυρ Ψύλλαν τί δεν είπα; 
Πλήν τό κρίμα μου νά έ'χουν! Μέ άφηκαν χωρίς τσίπα 

Εις τά κρύα τά νερά·
Λαρφι, λαρφά!

’Άρχισεν δ κόσμος όμως νά γαυγίζϊ) στους Κυρίους, 
Και διά νά λείψουν κάμει λειτανίαις στους 'Αγίους.
Μέ τά μούτρα πώς θά πέσουν δύο τρεις στοιχηματίζω· 
Ή  άράδα τους θά ελθγ], και τραγουδιστά έλπίζω 

Νά τούς ’πώ καμμιά φορά·
«Λαριρί, λαρφά!»



νη είχα μαυραις τριχαις, έφευγα την υπανδρείαν 
Και τά βάσανά της ολα·

Στών πενηντά μου τήν άσπρην γηραλέαν ήλικίαν 
Μ’ εβαλε στο χέρι μία πυροαίματη μαριόλα·
Ή  κοκώνά μόυ μ’ έπηρε διά τούς καλούς σκοπούς της,
Κ’ εις τό βαλς κ’ εις τά καπέλα κ’ εις τους νέους εΤν’ δ νους της. 
Στον ζυγόν ωσάν τό βφδι στέκω τώρα 2να χρόνον*

Κέρατα αέ λείπουν μόνον...

Και που ’ξεύρω άν μέ λείπουν; "Ερχετ’ ένας και τήν φερν 
Μυρωδιαις άτ: τό Παρίσι·
’Έρχετ’ άλλος και τήν παίρνει 

Στο αμάξι άπ* τό χέρι, χωρ&ς καν νά μ’ έρωτήσΥ].
— Που τήν πάτε, Κύριέ μου ; 'Άφσετέ την... είμ’ ευγνώμων... 
<ι Τι τεριάζει; » μέ ©ωνάζει, κ’ εξακολουθεί τον δρόμον. 
Σκάνω, σκάνω καί πεθαίνω. . .  Θάνατος ή υπανδρεία* 
Φωτιά, θάλασσα, γυναίκα, είναι όντως κακά τρία.

Εις τό σπητι μου φυτρόνει έξαφνα μια Έξο.χότης* 
Τσουμ! και μιά Πανιερότης.

Φεύγουν, εονονται, πηγαίνουν Γραμματείς τήν ώραν δέκα. 
« Τόσος κόσμος τήν φωνάζω, τι σε τριγυρνα, γυναίκα ; » 
Συγγενής ο ένας έίναι, φίλος παλαιός δ άλλος,
Καί δ άλλος της Ελλάδος Εκλαμπρότατος μεγάλος . .  · 
Ή  αχρεία μέ προδίδει· κλειδαριά και ογι άλλο 

Εις τά κάλλη της Οά Βάλω.
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Μ’ άργυρόχρυσο ραβοάχι £νας Πρίγγιψ εις το χέρι 
"Ανω κάτω τήν χολήν μου ήλθε σήμερα νά φ£β$* 

Κάμνωντάς με τον προστάτην 
Καί χπκ*πωντώς με αγάλια δύο τρεΤς φοραΐς την πλάνην, 
Τήν γυναΤκά μου έπηρε κ’ ένταυτφ με ύττεσ*/έθη 
ΓΙώς υπούργημα καινούριο καί διά ήμας ευρεθη.
« ν Ανδρα! μ’ εκραξεν ή σκύλλα, Οά σέ οιώ καθώς το Οελω, 
Μέ χρυσήν Ενδυμασίαν καί τρικέρατο καπέλο. »

Τήν Ι^Θ&μεν! τί τρέλα! Το κεφάλι μον χτυπώ·.
Πλήν εις ποιόν νά ξείϊυμάνω; Που τον πόνον μου νά ττώ ; 
*Αν τό μυρνσΟουν οί νέοι, σέ σφυρίζουν οί διάβολοι*
Τής τιατ,ς των νυαοευαίνων συνωμόται είναι ολοι.
Εις έσένα νά ξεσκάσω, άπιστη, μ.έ άπομένει.
Τα πικρά μου γηρατεϊα δεν πονεΐς, καταραμένη;
Πώς καί συ πιστή δεν είσαι, καθώς είμ’ εγώ πιστός;
Δεν μέ λέγεις τί νά κάμω νά σε'γένω αρεστός;

Μέ ταΤς φουστανέλαις εΤμαι, διά τοΟτο δεν σ’ αρέσω; 
Φράγγικα σαν τόσοι νέοι θέλεις, σκύλλα, νά ψορεσω;
Τό κορμί μου μέ κορσέτο νά βαστάζω θέλεις ίσια,
ΙΝά λυγίσω τήν φωνή μου, νά τήν κάμω γυναικισια; 
Κούφταλο δεν εΐμ’ ά&ομα* ή'διότι ξεροβήχω,
Έσταφίδιασα εμπρός.σου, και είμαι κρύος σαν τον τοίχο;
Διά τους σημερινούς μας νέους! Κήχ και βηχ τό πάγουν πάντα,

Κ’ είναι γ£?οι στα τριαντα.



Π ΑΜ ΡΟΓΓΜ ΙΚΑ

Χ ψηαη ’μαι κ* εχω άνδρα χαμηλόν σαν σαμιαμήθι 
Και θρεμμένον σαν ρεβύθι·

Ό  καψούλης όμως είναι, άκακος σαν τό καπόνε,
Εΐ’ όταν πάγει νά λαλήση, κι’ δταν δείζη πώς θυμένη 

Τσά<ρ, τσουφ, τσάφ, δυο τρεις τον φέρνω 
Τσίτου τσιμουδιά, τον λέγω, μαμουδάκι, και σέ δέρνω!

Το πουγγι έγώ -τό έχω κι’ δτι θέλω άγοράζω,
Κ’ εις μεταξωτά κ’ εις φλούδαις κ’ εις καπέλα το άδειάζω. 
Κάθε Κυριακή τον βάλλω κουφετίτσαις δυο στο στόμα* 
Μιάν λεξίτσα νά προφέρΥ) έχει πρόσωπο άκόμα;

Τσάφ, τσουφ, τσά<ρ,' δυο τρεις τον φέρνω·
Τσίτου τσιμουδιά, τον λέγω, μαμουδάκι, καί σέ δέρνω!

Κάθε βράδυ μέ τό νάνι τον άποκοιμίζω πρώτα,
ΚΥ άλλου υστέρα πηγαίνω και ξεωυτηλώ τά φώτα·
Τά ξεφυτηλώ μέ άλλον, ή μονάχη;.1·. *Α;ς τολμήσϊ)
Νά σαλεύσΥ] τήν ουρά του κ’ ο'να γρυ νά ζεστομίση·

Τσάφ, τσούφ, τσάφ, δυο τρεις τον.φέρνω·
Τσίτου τσιμουδιά, τον λέγω, μαμουδάκέ, και σέ* δέρνω!

Στο μικρό υπούργημά του, άν πριχου δεν μ.έρωτήσΥ]? 
*Αν μπορί} άς κάμΥ) τόσο καί το δόντι του ής .ζύσΥ)·
Τον φωνάζω «Έτσι κάμε! αύΐό ’πέ, κ’ έκεΐνο γράψε!» 
Πλήν μέ είπε; «Πάρε, φως μου, τό βελόνι σοιι και ράψε!»

Τσάφ, Τσοίχρ, Τσάφ, δυο τρεις τον φέρνω·
Τσίτου, τσιμουδιά, τον λέγω, μαμουδά/Λ, και .σέ δέρνω!.
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Τδ μικρό μου βαθρακάκ* κάποτε κι’ αύτο φουσκόνει· 
Το κοντό μου σκουληκάκι ξεζαρόνει καί θυμόνει·
Μέ το ενα δακτυλάκι άνω κάτω τον γυρνώ,
Και τήν νυκτΟαά του σκούφια στο κεφάλι του περνώ.

Τσάφ, τσού<ρ, τσάφ, δυο τρεις τον φέρνω·
Τσίτου τσιμουδιά, τον λέγω, μαμουδάκι, και σέ δέρνω!

(ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ) 6



Ο ΚΑΥΧΗΣΙΑΡΗΣ

2 ο ϊτ ς ε  μου, δεν ’ξεύρω άλλο ζώον πλέον συγχαμένο 
Άπο άνθρωπον που θέλει μοναχός του νά τιμαται* 
Έζεκούφανε τ’ αύτιά μ,ου ένα βώδι φουσκωμένο·

Που μερόνυχτα καυχαται- 
"Αρχισε νά μ/ άναφέρη περασμένα μεγαλεία,

Σαν νά βγηκ’ από τ’ αυγό 
Ό  πολύξερος εγώ,

Και ποτέ μου νά μην είδα δόξας, πλούτη και πρωτεία.

^Αρχισε νά μέ μετρ^ πόσαις έχει γιλιάΖαις 
Πρόβατα στά κτήματά του,
Πόσαις γίδαις κι’ άγελάοαις,

Και τά στρέμματα τής γ^ς του πόσα εΐν* έπάνου κάτου, 
«Ποιον πουλεις αύτά, χαμένε; ήθελα νά τον είπώ.

»Εΐμ’ δ πρώτος κτηματίας 
»Τών Θηβών καί τ^ς Εύβοιας·»

Πλήν κατάπια τον θυμό μου καυχησιαΤς δεν άγαπώ.

Δεν μπορεί νά ’πί) κανένας πώς δέν είμαι κ’ εγώ νέος 
Νοστιμούτσικος κι* ωραίος·

Χείλια έχω σαν κοράλι, δόντια σαν μαργαριτάρι,
* Στέκω, περπατώ μέ χάρι,

Και σάν άγγελος χορεύω της μαζούρκας τον χορέ.
Δέκα χτίκιασαν στο Ναύπλι, δέκα ευμορφαις γιά μένα· 
Πλήν στους δρόμους δεν πηγαίνω νά το λέγω στον καθένα*
Καυχησιαΐς νά υποφέρω, χαυχησιαϊς δέν ήμπορώ.
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Έεύρεις, ’ξευρεις πόσοι Φράγγοι, πόσοι ^Ελληνες μεγάλοι 
Πουρνό βράδι για δουλιαΐς των απ’ τά ^ίλια πάγε κ! έΤνα 

Μέ ζαλίζουν τό κεφάλι,
Και μέ βγάλλουν εως κάτω φέσια σκούφους και καπέλα;
Ώεόρεις πώς μέ Καμπητέτα δκτώ δέκα ένταυτω 

’ Ανταπόκρισήν βαστώ,
Κ’ έ'χω σχέδια και σχέσεις μυστικαΐς μέ το καθένα;
Πλήν την γλωσσά μου νά φάγω παρά νά το ’πώ κανένα.

Κακορ^οιζικιά μεγάλη νά μην ήν* ιεραρχία 
Στους πολιτικούς κάμμία!

Ύπουργος δ Κυρ Κωλέττης και δ Κυρ Μαυροκορδάτος,
Κ’ έγώ, τόσον πνευματώδης κι’ άπό μάΟησιν γεμάτος,
Πρόεδρος του Υπουργείου νά μην γένωμαι ακόμα,
Και νά στέκω άπ’ άντίκρυ μέ τρεις πήχαις οαρδυ στόμα!
Πλήν τα δάκτυλά μου, φίλε, προτιμώ νά φάγω πρώτα,
Παρά νά μετρώ στο χέρι τ’ άναρίθμητά μου φώτα.

Πολύς άνθρωπος (θά ήμουν κ’ είς την ζυγήν των ανθρώπων 
Θά νά είχα πολύν τόπον

*Αν δεν ήμουν μετφιόφρων κ’ ήθελα νά καυχηθώ*
Πλήν τουκάκου! μο)ναχός μου δεν ’μπορώ νά ’παινεΟώ*

’Παίνα,, φίλε μου, έμένα,
Νά ’παίινώ κ5 έγώ έσένα,

Γιά νά μάΟν) και δ κόσμος δ χαθείς μας τι βαραίνει,
Και κανένας καυχησπάρης εμπροστά μας νά μή βγαίνη

«8



χοΝ προπερασμένων μήνα σ’ ενα 1 Υπουργόν μας είπα*
Εντροπήν δεν έχεις πλέον; Σ’ Ισηλώθηκεν ή τσίπα,
Κι* άφησες άδικημένον ενα Ναύπλιον νά κλαίν];
Άπό ζέσιν πατριώτου ή καρδιά μοψ ολη καίει.
Σκοπόν εχώ νά έκδώσω Φόλλον περιοδικόν,
•Που περίοδαις νά πιάνουν τον καλόν και τον κακόν.
Θεραος είμαι πατριώτης, καί κουκούλια . ώ  δεν βάφω*
Ή  υπούργημα μέ δίδεις, ή Εφημερίδα-γράφω.

«Ειν’ έλεύθερος δ Τύ,πος·» ψήφισεν ή εν Τροιζήνι,
’Άρθρον "Αλφα, Πϊ σελίδα·

Τ,δ.δικαίωμά του τοΰτρ, κάνεις 'Έλλην οέν άφίνει·.
Δεν προδίδω την πατρίδα*Γ ί ι

Θά φωνάζω, θά κτυπήσω τούς Μεγάλους, τον λαόν,
"Αγγλους, Γάλλους, Τώσσους, Τούρκους... θά κτυπήσω τον 0εονβ 
Θερμός είμαι πατριώτης,· και κουκούλια ’γώ δεν βάφω*
Ή  υπούργημα μέ δίδεις, ή Εφημερίδα γράφω. ·

κλεεες και φωτισμενας χαίρει σήμερον η·μερας 
Ή  έλεύθερη. Γαλλία*

Πλήν στο έθνος μας που δόξα; Που στο έθνος μας Σχολεία; 
Που έλεύΟερος άέρας;.

Άπρ έρωτα πατρίδος άν δέν· θέλτ)ς· νά καώ,
Δόσε μ’ ενα κοκκαλάκι. , . σέ ορκίζω στον θεό!
Θερμός είμαι πατριώτης, και κουκούλια ’γώ δέν βάφω ■
Ή  υπούργημα μέ δίδεις, ή Εφημερίδα γράοω.
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νΗμουν στην αρχήν ψευτάκος· άγαποΰσα τήν απάτην, ' 
Κ’έκαμα τον Διπλίομάτήν·

Πλήν 6 κόσμος δεν άλλάζει; Μ’ αυτόν άλλαζα κ’ Ιγώ* 
Θέλετε νά ξαναλλάξω; Κάμετε με Ύπουργό. . .
«Υπουργός εσύ ! μέ είπε μ’ άγριαις φωναΐς εκείνος· 
/Υπουργός έσύ! ψωρίτη! δημοκράτη της Τροιζηνος!
»Οΰτε φούρκα δεν σέ δίδω ... Πήγαινε, κουκούλια βάφε, 
»Κ’ εις το Φύλλο που Οά δώσΥ)ς ο,τι σέ καταίβη γράφε!»

"Αρχισα λοιπον νά γράφω, νά τυπόνω τούτα ’κεΓνα·
Πλήν του φίλου ή γυναίκα, ή Κυρά μας Υπουργίνα 
Μ’ έστειλε πέντε ποτήρια τριαντάφυλλο γλυκό,
Και μ’ αυτό της το χεράκι το χρυσό κ’ υπουργικό 

Μ’ έγραψε* «Κυρ πατριώτη,
»Λάβε τό γ/.υκό, διότι

»Θερμος είσαι πατριώτης., και κουκούλια συ δεν βάφεις 
»ΚΓ άν δεν φάγεις τά γλυκό μου κατά του άνδρός μου γράφεις.»

Ευφρανα τον λάρυγγά μου μέ τήν ροδοζάχαρή της,
Κ’ ή Έφημερίς μου στάζει ροδοζάχαρη και μέλι,
Κι’ δ καλός της Πατατουκος στερνή χρήσιμος πολίτης,
Κι’ απ’ όπίσω τί μέ ψάλλουν κουκουτσάκι δεν με μέλει. . 
’Άκοιτον 6ά ιχ! Φωνάζουν· ένώ εΐι/.αι κοιτικός,
Τήν δουλίτσα μου κυττάζω χ’είμαι δλος υλικός.
Θερμός είμαι πατριώτης και κουκούλια ’γώ δεν βάφω*
Πλήν των 'Γπουογών μας τρώγω το γλνκό- και γλυκά νρά$ω,• Γ, ί  τ ”  Γ I 1 '  ι  ΙΑ Τ

—-



Ο ΓΛΓΚΟΦΑΓΟΣ Ε Φ Η Μ ΪΡ ΙΙΟ Γ Ρ Α Φ Ο Σ
ΠΡΟΣ ΤΟΤΣ ΣΓΝΔΡΟΜΗΤΑΣ ΤΟΓ

Φ ια τα τ ο ι συνδρομηταί μου, μυρωδιά μέ ήλΟ’ αχρεία 
Πώς εις του λουτρου σέ λίγο θά .  άφήσετε τά κρύα.
Σας έθάμβωσαν τά μάτια του Ήλιου αί ακτίνες;
Είς τους δρόμους άν έβγαίνω μ’Υπουργούς και Ύπουργίναις, 

"Επαυσα νά ημ* εκείνος
Ό  ξεβράκωτος κι’ δ σφοδρά δχλοκράτης της Τροιζηνος; 
Έφαγα της Υπουργίνας το γλυκό... Ποιος το άρνειται;
Τό γλυκό ξυνο νά έβγνι άπ’ τήν μύτη μου ζητείτε;

Μάρτυς δ θεός! δεν είχα μέ τους Υπουργούς φιλίαν 
Πλήν σ’ άφίνουν ήσυχίαν;

Μέσα σ’ενα γραμματάκι φλουριά κάμποσα σέ βάζουν,
Και τό στόμα σου τό φράζουν.

Σέ λαλεΐ γλυκά δ £νας κ’εΐν’ οί λόγοι του σάν μέλι,
Και δ άλλος είς το σπήτι ροδοζάχαρη σέ στέλλει.
Έφαγα τής Υπουργίνας τό γλυκό. . .  Ποιος το άρνειται 
Το γλυκό ξυνο νά εβγν} άπ’ τήν μύτη (χου ζητείται;

Τήν άχαριστίαν, φίλοι, ουτ’ δ διάβολος δεν θέλει·
Πώς τδ χέρι νά δαγκάσω όποΟ στάζει ολο μέλι;
Άφ’ ού αρχησα νά τάχω μέ τούς Υπουργούς καλά. 
*Αρχησα νά κτίζω σπήτια και μεγάλα κ’ υψηλά·
Είς τους δύο πάτους είμαι· νά υψώσω και τον άλλον, 
Και νά δείξω χαρακτήρα σας υπόσχομαι μεγάλον. 
Έφαγα της Υπουργίνας τό γλυκό.·· Ποιος το άρνειται 
Το γλυκό ξυνδ νά έ'βγη απ’ τήν μύτη μου ζητείτε;

Ν·
 

**
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*Αν έχθρδς των Υπουργών μας φαίνωμαι μιάν εβδομάδα 
Καί την άλλην τους χαδεύω, δεν το κάμνω μέ λωλώδα, 
Κ’ είναι άδεκο μαζη μου νά πιασθητε στά μαχαίρια.
Είναι σφάλμα του θεοΰ μας που μας εδωκε δυο χέρια.
Μέ το ένα χέρι θέλω τά φλουράκια σας ν’ αρπάξω,
Και των 'Υπουργών μέ τ’ άλλο το πουγγάκι νά βυζάξω. 
Έφαγα της Υπουργίνας τό γλυκό. . .  Ποιος τό άρνειται; 
Τό γλυκό ξυνδ νά έ'βγΥ) απ’ τήν μύτη μου ζητείτε;

Θέματ’ άρατα σας γράφω; Τόσα έμαθα καί ’ξεύρω. 
Πεφατεύοντ’ αί ίδέαι; Που νά πάγω νά ταΐς ευρώ;
Ό ,τι ξεύρω σας τδ κάμνω· σαν σκυλλί γαυ! γαυ! γαυγίζω· 
Μέ παραμαγεφου ύβρεις άν το Φύλλο μου γεμίζω,
Τί μ5 ανοίγετε τδ στόμα σαν τ’ άνόητα μωρά;
Ό  καθένας' μας μυρίζει δ,τι ήτον μιφ φορφ.
Έφαγα της Υπουργίνας τό γλυκό. . .  Ποιος το άρνεΐται-,
Τδ γλυκό ξυνδ νά έβγν) απ’ τήν μύτη μου ζητείται ;

Λ
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Ο ΚΑΤΗΓΟΡΟΣ ΤΟΥ ΠΑΡΑΙΤΟΥΜΕΝΟ^

Ε φθ\ ςεν ή όλεΟρία, ή δικάσιμος ήμερα,
Κι’ αρχησε νά μέ μιφίζγ) μήπως δεν τά βγάλω πέρα. 
Μάρτυρας κατά του Γρίβα δεν ήμπόρεσα νά ευρώ,
ΚΓάπ’ έδώ νά τά πρυμνίσω μέ ύ  πρόφασιν δεν ξ'εύρω.
’ΆλΧο πλέον οέν μέ μένει παρά ή παραίτησίς μου, .
Καί εις γράμματα μεγάλα η  διαμ αρτυρηςις μου.

— ΔικασταΙ κατά του Γρίβα 
Έ χω  έγγραφα μιάν στίβα.

’Έχω πρόβαις και ραγγιόναις κι’ άργγομέντα δσα θέλω· 
Πλήν αντίο! . . .  τά καπνίζω, και σας βγάλλω το καπέλο . . .

Νά δ λέων των Μεγάρων! Νά, έμβαίνει χωρίς τρόμον,
Μέ τήν χαίτην σηκωμένην και χυμένην είς τον ώμον 
Στο Κριτήριον έμβαίνει, και νομίζεις πώς μ5 αυτόν 
Έ ξ  έμβαίνουν χιλιάδες φοβερών Τουμελιωτών 
Νά αι χίλιαί του νίκαι! Νά τά Μέγαρα έμπρός μου! 
Τρέμω... χάνεται δ νους μου... τρέμω... σβύνεται τό φως μου 

— Δικασται κατά του Γρίβα 
’Έχω έγγραφα μιάν στίβα*

*Εχω πρόβαις και ραγγιόναις κι’ άργγομέντα δσα θέλω· 
Πλήν αντίο. ·. τά καπνίζω, και σας βγάλλω το καπέλο.. ·
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ΌμιλεΓ, έν φ τον κάμνει εξετάσεις δ Κριτής*
«Εΐμ' δ Γρίβας, και σας λέγει αρκετά τό όνομά μου, 
»Έρωτατέ με τι μάχοας κέρδισα εκ γενετής,

»ΤΙ πληγαις στα κόκκάλά μου.
:»Αι αυτά νά σας λαλήσω καταδέχομαι, Κριταί!
»Πλήν δι’ ανυπάρκτους φόνους, δι’ εγκλήματα ποτέ.

-—Δικασται κατά του Γρίβα 
Έ χω  έγγραφα μιαν στίβα·

*Εχω πρόβαις καί ραγγιόναις κι’ άργγομέντα δσα θέλω· 
Πλήν άντίο! . . .  τά καπνίζω και σας βγάλλω τό καπέλο

'ος,Εξακολουθεί* άκοΰτε! «Έάν ήμουν δολοφόνζ 
»Σας έφόνευα στο Ναύπλι όταν δεν έμβηκα μόνος· 
»Άλλά ενα μόνον είχα κ'εχω πάντοτε σκοπόν,
»Τό νά μ’ εχτ] Στρατηγόν της ή θεά Ελευθερία.
»Κριται, δρκον μέ ζητείτε; Σας ορκίζομαι λοιπόν,
»Ό τι έσωσα τό έθνος στης Κορίνθου τα πεδία.»

— Διχασταί! κατά του Γρίβα 
’Έχω έγγραφα μιαν στιβα*

Έ χω  πρόβαις και ραγγιόναις κι’ άργγομέντα οσα θέλω· 
Πλήν άντίο! .. .  τά καπνίζω, καί σας βγάλλω τό καπέλο

Ό  Συνήγορός του νάτος! ’Άρχησε νά ρητορβύη. . .
Τό ακροατήριών του ωσάν πέλαγος σαλεύει,

Κυματίζει και γογγίζει
Μίαν μίαν τάς καρδίας ό άντίζηλος κερδίζει·
Αί φωναί του άντηχουσι* τό θηρίον θά μας φάγη· 
Αδελφοί, Οά μάς σφυρίξουν ή δουλιά μας κακά πάγει. 

—  Δικασταί! κατά του Γρίβα 
Έ χω  έγγραφα μιαν στίβα*

*Εχω πρόβαις και ραγγιόναις κι’ άργγομέντα δσα θέλω· 
Πλήν άντίο! . . .  τά καπνίζω, καί σας βγάλλω τό καπέλο
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Έσιώπησεν εκείνος· πλήν καθείς Κριτής στο χέρι 
Λευκήν ψηοον υπέρ Γρίβα^έξ αμαρτιών μου φέρει. 
Άθωώθη· «Ζήτω! Ζήτω!» οί Ελεύθεροι φωνάζουν, 
Και μέ δάκρυα οί φίλοι κι* δ λαός τον άγκαλιάζουν.
Το έπρόλεγεν ο Σουτσος κ’ εψαλλε μέ τδ^ποτήρι·
«Ά π’ τον Ίτσ-Καλέ θά έ'βγγ)· τρίχα τράκα, τίρι λίρι!» 

— Δικασταί! κατά του Γρίβα 
"Εχω έγγραφα μιαν στίβα·

"Εχω πρόβαις καί ραγγιόναις κι* άργγομέντα δσα θέλα>· 
Πλήν αντίο!. *. τά καπνίζω μέ γροθιαις εις το καπέλα·



Ο Φ Ι Α Η 10Ν 0Σ

Η  (Χίκρή Πρωτεύουσά μας οσον πάγη κάθε μέρα 
Γένεται ώραιοτέρα*

Το σφυρί παντού δουλεύει· έδώ κήποι εθνικοί,
Έχει σπήτια μοφμαρένια, καί άμάξια παρεκεΐ·
ΣτεναΤς μέσαις της Όδέσσας και τής Σμύρνης καπελίνα 
Στον λιμένα μας άράζουν εκατό τον κάθε μήνα.
Τώρα μόνον αήν Ελλάδα μέ καλό την βλέπω μάτι,

Καί την αγαπώ κομμάτι.

Προτού κάθουμουν στο σπήτι, και μ’ έπδτιζε στο στρώμα 
Ή  βροχή άπδ τό δώμα*

Ή  καρδιά μου λαχταρούσε παριζίνικο φαγί·
Πλήν τουκάκου κι5 αύτό ήτον ή καφία μου πληγή.
Που στακό νά ευργ]ς τότε; Που λαγό, καί που τρυγόνι;
Του πουλιοΰ το γάλα τώρα δ θεός μας χαριτόνει.
Τώρα μόνον τήν Ελλάδα μέ καλό την βλέπω μάτι,

Καί τήν άγαπώ κομμάτι.

Πόλεμον, χάριτι θεία, ή Ελλάς δεν εχει τώρα*
Είδε μή, σας βεβαιώνω, δέν έκάθουμουν μιαν ώρα.
Τό πουρνο καθώς δέν πάρω ενα δάκτυλο σαμπάνια..

Και δυο τρία παντεσπάνια,
Κόπτουνται τά ήπατά μου άπ’ τήν άκραν ατονίαν,;
Κι* άρχινώ εύθυς νά πάσχω έμετον κ’ ήμικρανίαν 
Τώρα μόνον τήν Ελλάδα μέ καλό τήν βλέπω (/.άτι·

Και γην αγαπώ κομμάτι.
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Γιάννη, Δήμο, Κώστα, Πέτρο, και σεις δουλοί μου τριάντα 
Δεν σαλεύετε; Που εισΟε; Θά κτυπώ τά χέρια πάντα;
Στο παράθυρό μου φέρτε τό παχύ μου ααξηλάρι. . .
Φερτέ μέ το και κοντεύει γλυκός ύπνος νά μέ πάρη.
1ι εςαφετη που είναι η ςωή η ξαπλωμένη!
Ή  δουλιά και ογι άλλο τους ανθρώπους αρρωσταίνει.
Τώρα μόνον την Ελλάδα μέ καλό την βλέπω μάτι,

Και τήν αγαπώ κομμάτι.

Την αυγήν πώς μέ αρέσει, μέ τον •σκύλλα άο’ ου παίζω, 
Χρυσοστόλιστος νά στέκω στό παράθυρό μου εξω,
Νά βαστώΐΈφημερίδαις, μιάν αράδα νά διαβάζω,
Καί τρεις ώραις του; άνΟρώπους εις τον δρόμον νά κυττάζω, 
Νά στοχάζουνται πώς είμαι σταϊς μελέταις μου έπάνω,
Κ’ εγώ τράκα! τεντωμένος τάς κλειδώσεις μου νά σπάνω! 
Τώρα μόνον τήν Ελλάδα μέ καλό τήν βλέπω μάτι,

Και τήν άγαπώ κομμάτι·

Αδελφοί, 6 Αρχηγός μας καλός είναι ή κακός; 
Ήμουν, είμαι και θά ήμαι Άντικυβερνητικός.
Νά τά έ'χΥ) κακά θέλω ή Κυβερνησις μ’ έμ.ένα*
Τρέμω μήπως μέ πλακώστ) μέ υπούργημα κανένα,
Και δι’ ενα κοκκαλώκι έν ω τρώγεσΟ’ εσείς τόσο,
Έγώ κάμνω τον σταυρό μ·ου άπ’.αύτό για νά γλυτώσω. 
Έτσι μόνον τήν Ελλάδα μέ καλό τήν βλέπω μάτι, 

Και τήν άγαπώ κομμάτι.1 - 4  ι I



Χ τμ  Ελλάδα ζη άκόμα 
Έ ν άπελπισμένον Κόμμα,

Όπου εύχεται I κόσμος νά χαλάση δλικώς
Κ’ ή Κυβέρνησις νά πάγγ) κ5 ή Ελλάς κακήν κακώς.
"Ένας καθ’ αύτο 'Ναπαϊος, που δεν ελαβε δουλιά,
"Έλεγε προχθές θρηνώντας και τραβώντας τά μαλλιά*

«Άπ’ το πεΐσμά μου θά σκάσω... "Αχ! υπούργημα δεν £χω.. 
Στου Ναυπλίου τούς δρόμους νέα νά σκορπίσω καν δεν τρέχω 
Της Ευρώπης, Κύριοί μου, ολη άλλαξεν ή στάσις·
Κύριοί μου δεκαπέντε φύτρωσαν επαναστάσεις·
Ωσάν της τρελής ο κόσμος θά νά γένη τά μαλλιά.
(Πήραν το Υπούργημά μου... Έμεινα χωρίς δουλιά..)

Διάβασα Έφημερίδαις, κ’ έχω ενα σακνα νέα·
Έξεθρόνισαν τά έθνη κΓ άλλον ενα Βασιλέα*
Οι Φραντσέζοι άνω κάτω· πόλεμος στήν Πολωνίαν*
*Αναψε τό Πιεμόντε· στδ Μαδριτ άποστασία*
Ωσάν της τρελής δ κόσμος Οά νά γένη τά μαλλιά.
(Πήραν τό Υπούργημά μου... Έμεινα νωρίς δουλιά.)

Ή  Τωσσία, ή Αύστρία κ* ή Προυσία ένωμέναις,
Ή  Γαλλία κ’ ή Αγγλία μέ κρυφούς οεσμους οεμένοας* 
Χιλιαόας χιλιάδων στρατιώτας θά σηκώσουν 
Δύσις, "Αρκτος μεσημβρία και Οά πάρουν χαι Οά δώσουν· 
Ωσάν της τρελής δ κόσμος θά νά γέντ) τά μαλλιά.
(Πήραν τό Υπούργημά μου. . .  "Εμεινα χωρίς δουλιά.)
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Ό ταν σπάσ’ ή Συμμαχία, ή Ελλάς μας τί 6ά γένν);
Και αυτή Θά λάβϊ) μέρος, ή ουδέτερη θά μένη;
Εκστρατείαν δ Σουλτάνος κατεπάνω μας άν στείλγ),
Οί Φραντσέζοι Οά μας ήναι ή οι 'Ρώσσόι στενοί Φίλοι; 
'Ωσάν της τρελής δ κόσμος θά νά' γένη τά μαλλιά.
(Πήραν τδ Υπούργημά μου... Έμεινα χωρίς δουλιά.)

Στα τριαντατρία λέγουν πώς κομήτης θά περάσν).
Πώς Οά πιί) την θάλασσών μας και την γην μας Οά χαλάση· 
"Ανω κάτω ΟάλΟουν τότε Βασιλείς, Άριστοκράται*
"Ανω κάτω Σιμωνίτται* άνω κάτω Δημοκράται.
Ωσάν της τρελής δ κόσμος Οά νά γένη τά μαλλιά.
(Πήραν τό Υπούργημά μου·.. Έμεινα χωρίς δουλιά.)



Η ΑΗΔΙΑ ΤΗΣ ΖΩΗΣ

Τ ι πλ*ϊ)ξις! άλας ή ζωή νά είχε ζάν ολίγο!
ΥΑ ! ΎΑ ! ΤΑ ! ΎΑ ! το στόμα μου τρεις πηΟαμαΤς τ’ άνοίγω. 
Κάθε αύγήν δ ήλιος της χθεσινής ημέρας 
Καί κάθε νύκτα ουρανός μέ τους αυτους άστέραςί 
Κάθε ήμέραν τακτικά καθείς μέ τ’ ώρολόγι 

Νά έξυπνφ νά τρώγη,
Και δι* αύτον τον έντιμον σκοπόν νά κοπιάζγ)! 
γΩ! τί ζωή, και πώς κάνεις νά μην άηδιάζγ);

Ζης μόνος κι’ άνεξάρτητος; Άπδ τήν πληξιν σκάνεις. 
Λαμβάνεις υπουργήματα; Τήν αρετήν σου χάνεις· 
Νυμφεύεσαι; Στο μέτεοπον Θά σέ κεντφ ή μύγα·
Μέ πόσους ή Σωσάνα σου θά παίζϊ) τυφλομύγα ί 
Στου γάμου τον βαρύν ζυγόν τον τράχηλον δεν κλίνεις;
Ή  νέαις που μυρίσθηχ^αν πώς ασκητής 6ά μείνγ)ς,
Σάν κάργαις πονηραΐς πετοΰν, άλλου φωλιά γυρεύουν,
Κ* οι ποντικοί μερόνυχτα στο στρώριά σου χορεύουν.

Στο Ναύπλιον ώς η<ή γυμνή και φαλακρά ή φύσις·
Πώς νά περάσν)ς της ζωής τάς ώρας τάς άεργους;
Στο σπήτι σου καθήμενος, καν ν’ ακόυες ειδήσεις 

Όλίγον περιέργους!
Ό  ένας τώρα Υπουργός, και υστέρα δ άλλος·
Κ’ εκείνος όπου ελειψε Πολιτικός μεγάλος,
Μεγάλος και παντάξιος κ’ εκείνος που έμβηκε!
Τφ δντι έξοχώτατοι, καί θρόνος σας ανήκε!
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Ά ς ήθελαν οί άνθρωποι άλλοιώτικοε νά γένουν!
Διά ταις άμαρτίαις μου οί ίδιοι ρμως μένουν.
Πώς νά τούς κάμης Σάτυραις; ΑI ίδιαι των κάκιαι 
Τά ί'δια έλαττώματα, αί ίδιαι μοχθηρίαι.
*Ω φίλοι μου, βαρύνομαι ώς και ν’ άνοίξω χείλη!

Και νά σας σατυρίσω.
"Ορκον σας κάμνω, Υπουργοί, πώς καί νά σας οροσίσω 
Βαρύνομαι. . .  και απορώ πώς πιάνω το κονδύλι.

Κάμμία εύχαρίστησις στάς πόλεις μας, κάμμία! 
Κάνένα μικρόν θέατρον! Κάμμία κωμφδία!
Την πληξιν των πραγμάτων μας και τήν μονοτονίαν 
Ή  τύχη μας υπόσχεται πώς 0ά διασκεοάση,
Και τάς μεγάλας κεφαλάς των Πρώτων μίαν μίαν 
Μ’ άσπρα πτερά και τρίκωχα καπέλα θά σκεπάσν). 
Πλήν δσον κωμικαι φανουν μέ φράγγικα στολίδια*
Δεν θά μας πλήκτουν πάντοτε μέ τά μυαλά τά ίδια;

Χασμούρημα τδ κάθε τι, ώς κ’ ή άθανασία·
Όπόταν δεν αίσθάνωμαι, τ£ θέλω Μαυσωλεία;
Ή  ποίησις ύπόλη^ιν μεγάλην κι’ άν μέ δώσΥ), .

Τί θέλω κατορθώσει;
Ζωήν αθάνατον ζητών μ’ έναρμονίους ήχους,

Μή τάχα δεν γηράσκω;
Μ* ένύσταξε κΓδ Παρνασσός, και τώραγράφων στίχους, 

Βεβαιωθητε, χάσκω.



Ο Θ Ε Ο Σ

Ο  Θεός* ένθρονισμένος στο ουράνιον Παλάτι,
Τάς ήνίας των άστέρω,ν εις τάς χεΐράς του έκράτει·
Μέ τό τηλεσκοπίαν του είδε κάπου μακρυνά
Και της μικροτάτης Γης μας τον πλανήτην νά γυρν^. ·
*Ενα ενα τους λαούς της κύτταζε μέ την αράδα,
Και την κεφαλήν του σείων είπε βλέπων την Ελλάδα· 
«’Άν ήξεύρΥ) τό τί κάμνει δ μωρός αύτός λαός.

Νά μήν ήμ' ένας Θεός!»

Πλέοντα χωρίς πυξίδα καί μέ τ’ άρμενα σχισμένα 
Τον ώδήγησεν ή χείρ μου εις άκύμαντον λιμένα·
Μόλις άρχισε γαλήνην και άνάπαυσιν νά χαίρν],
Και ίδου τής ήσυχ.ίας τον ζυγόν δεν υποφέρει.
Νά τον γαργαλίζουν πάλιν άρχισαν μ’ άσιδοσίας, *
Και αυτός νά γλυκακούη ραδιούργων νουθεσίας.
*Αν ήξεύρη τό τί κάμνει δ μωρός αυτός λαός,

Νά μήν ήμ’ ένας Θεός!

Αξιώθηκε νά λάβϊ) κ’ ενα δύο Γραμματείς, 
Ούρανοκαταιβασμένους ωσάν νά τους είχε τις·
Μέ πτερά εις τό κεφάλι, μ’ έπωμίδας εις τους ώμους 

Όταν τρέχουν εις τούς δρόμους,
Πώς μ’ έκπροσωπουν νομίζουν, καμαρονουν και φουσκόνουν, 
Και μικροί μεγάλοι, ολοι ώς τά νέφη τους Ο ό̂νουν.
Αν ήςεύρη το τι κάμνει δ μωρός αύτός λαός.

Νά μήν ήμ* ένας Θεός !
(ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΒΡΟΝ) 7
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Κάποτε τ’ αύτι τεντόνω, και άκούω των άνθρώπων 
ΤαΤς άστείαις προσευχαΤς.

"Ενας ήλιον γυρεύει, άλλος άκοπαις βροχαΐς,
Κι* άλλος μέ ζητεί του άλλου νά διαδεχθΐ] τον τόπον·
Ό  καθείς ένώπιόν μου τά έγκλήματά του φέρει,
Και συνένοχόν του θέλει ώς κ’ εμέ νά καταφέργ].
*Αν ήζεύρΥ) τό τί κάμν·ι δ μωρός αύτός λαός,

Νά μήν ήμ’ ένας Θεός ί

Ώς νά ήμουν "τύραννός του, τρέμων και γονυκλιτώς 
Τούς βωμούς και νάρθηκας μου μέ τά δάκρυά του βρέχει* 
Στήν ελληνικήν του γλώσσαν, που δεν έννοεΤ κι’ αυτός;, 
Πουρνό βράδι λέγει* λέγε*, και τελειωμόν δεν εχει·
Δι’ έμέ φωνάζει ένας νηστεύει ενα χρόνον,
Και πώς εγεινεν δ άλλος ασκητής δι’ έμέ μόνον.
*Αν ήξεύργ) τό τί κάμψει δ μωρός αυτός λαός,

Νά μήν ήμ5 ένας Θεός!

Μερικοί μέ μαύρα ράσα εύλογουν, ή άφορίζουν 
Και τον όχλον δεκατίζουν

Σάρκα ρυπαράν και πάθη προσπαθούν νά μέ φορέσουν,
Κ’ ή. καρδιά των οσα θέλη, αύτά λέγουν πώς μ’ αρέσουν. 
Την κατάρα των νά ε/ω άν ποτέ μου εις τ’ αυτί 
Ό  αθώος έγώ Πλάστης μυστικά τούς ειπά τι.
*Αν είξεύρη τό τί κάμνει ο μωρός αύτός λαοί 

Νά μήν ήμ’ ένας Θεός !



Η ΗΜΕΡΑ ΤΟΥ ΑΤΙΜΩΡΗΤΟΥ ΨΕΥΔΟΥΣ1

« Ε ίναι πρώτη Απριλίου* ή δική μας εΐν* ήμέρα*
»Νά σκορπίζωμεν τά λόγια ήμπορουμεν στον αέρα 
»Και να τάζωμεν εις ολους υπουργήματα μεγάλα,
»Ν’ άπατώμεν εναν κόσμον και νά τάχωμεν καβάλα, 
.Ψεύστας Ύπονργούς μας λέγουν · Τούς φωνάζομεν μέ θάρρος· 
«Είναι πρώτη Απριλίου, Κύριοι, και μή προς Βάρος.

»*Έλληνες, αί τόσων χρόνων και σφαγαίς σας και Ουσίαις 
» Είναι άγιαις και Οείαις.

»Νά μην ήμεθα του έθνους Γραμματείς και Φαρισαίοι,
«Μετ’ όλίγον ό καθείς σας στο χρυσάφι άν δεν στλέτ) !
»Πλήν γελάτε, και ψευτάκους μας φωνάζετε μέ θάρρος·
» Είναι πρώτη Απριλίου, Κύριοι, καί μή προς βάρος.

»ιϋευρετε πως τοσους χρονους άλλο οεν επιυυμουαεν 
.Παρά σάς ευτυχισμένους κ’ ελευθέρους νά ίδουμεν;
»Διά σας το κοκκαλάκι ροαανίζομεν στην κώχη,
»Και δεν λ έγομεν ποτέ μας σ’ δ,τι μας προβάλουν &ογι». 
»Πλήν γελάτε, και ψευτάκους μας φωνάζετε μέ θάρρος*
»Είναι πρώτη Απριλίου, Κύριοι, και μή προς βάρος.

άλλον χάριν
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»Μή βιάζεσθε! σταθήτε νά περάσουν δυο τρεις χρόνοι*
»Κ’ υστέρα τά θαύματά μας δ καθείς σας καμαρένει.
»Εις τάς θέσεις μας σταθητε νά στερεωθουμεν πρώτα,
»Κ’υστέρα θά πλημμυρίσουν καί οι νόμοι και τά φώτα.
»Πλήν γελάτε, και ψευτάκους μας φωνάζετε μέ θάρρος;
» Είναι πρώτη Απριλίου, Κύριοι, και μή προς βάρος.»

%

Αύτά ελεγαν την πρώτην Απριλίου δύο τρεις 
Υπουργικοί μας ξυδάτοι.

«Κύριοι, κ’ εγώ τούς είπα, είν’ ευγνώμων ή πατρίς.
»Και στεφάνους διά τόσας έκδουλεύσεις σάς φυλάττει. 
»Πλήν γελάτε, και ψευτάκον μ’ ονομάζετε μέ θάρρος* 
»Εϊναι πρώτη Απριλίου, Κύριοι, και μή προς βάρος . .  .

»ΔΓ αύτά όπου σας είπα έθυμώσετε κομμάτι, 
.'Γπουργίσκοι μας Πιλάτοι,

»Και μέ πάτε "Αρον ! "Αρον! στους Κριτάς την ίδιαν ώρα. 
—  Κύριοι Κριται, του ψευδους ή ήμερα είναι τώρα. 
Στόλισα τούς Υπουργούς μας κα'ι τούς τάψαλα μέ θάρρος· 
Πλήν τήν πρώτην Απριλίου κάνεις λόγος έχει βάρος;
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σαλεύει την ουρά του.. .  Νάτος δ καλός μου σκύλος.· 
Σκύλε μου, έσ’ είσαι μόνος δ ειλικρινής μου φίλος*
Του δολίου μας οαώνος τους άνθρώπους δεν μιμείσαι.
Σαν αύτοι κ’ εσύ πανούργος καί διπρόσωπος όέν είσαι. 

’Άμποτε νά ήσαν σκύλοι
Πουρνό βράδι τήν φιλίαν δσοι έχουν εις τά χείλη!

Μακρυά μου ενα βήμα, πιστέ· σκύλε μου, δεν μένεις, 
Και σαν ίσκιος μου αγάλια τό κατόπι μου πηγαίνεις. 
Πόσοι πόσων δυνατών μας χθες άκόμα ήσαν ίσκιοι,
Κ’ είς τό πλάγι τους κανένα κάνεις τώρα δεν ευρίσκει! 

’Άμποτε νά ήσαν σκύλοι
Τον πολύν τους χαρακτήρα δσοι έχουν εις τά χείλη 1

Στό.νά γλύφουν κοκκαλάκια κ’ εις ταΤ’ς λάσπαις νά κυλιούνται 
Οί καλοί Πολιτικοί μ,ας σ’ αυτό μόνον σέ μιμούνται.
Σύ ευγνωμονείς σαν ΐξάρης ενα κόκκαλο στο στόμα*
Αύτοι όμως και δαγκάνουν πριν τό καταπιούν άκόμα^ 

*Αμ.ποτε νά ήσαν σκύλοι
Τήν ευγνωμοσύνην οσοι έχουν πάντοτε σ-τα χείλη !■

Κυνηγάς, κ’ ή οσφρυσίς σου του δειλού λαγού τά ίχνη;
Και τό πέταγμα της κίχλας και τής πέρδικας σέ δείχνει*
Πόσοι κυνηγοί πρωτείων, μ' ολα τ’ ανοικτά τους ματια, 
Πιάνουνται, άντι νά πιάσουν, στών έχθρών τους τά πλεγμάτια-5 

νΑμποτε νά ήσαν σκύλοι
Τ όν μεγάλον νουν τους οσσι έχουν πάντοτε στα χείλη. I
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Στον περίπατον, στο σπήτι και στής κλίνης μου το πλάγε* 
Το ακοίμητο σου μάτι μέρα νύκτα μέ φυλάγει·
Τής ιτατρΐδος χ’ εγώ φυλαζ, νά σέ μιμηθα> πασχίζω,
Καί του "Εθνους τούς λγ|στάρχας μέ συχναΐς φωναΐς φοβίζω»* 

"Αμποτε νά ήσαν σκύλοι 
Τήν πατρίδα οσοι έχουν άδιάκοπα στα χείλη !

V



£1 απλωμένος ταΐς προ άλλαις εις της Λιάκουρας τούς λόφους.: 
Μέ την πλώσκά μου στο χέρι,

Έφαντάσθηκα πώς ήμουν μέ τους γέρους μου συντρόφου 
Καθώς πρώτα στο λιμέρι.

Ελαφρά τον νουν μου είχε το γλυκό κρασί σηκώσει, 
Ενθυμούμουν τά παλιά μας κ’ έψαλλα στην κάθε δόσι* 

β^Ω! τί εγειναν, που είναι 
Αί ήμέραι μας έκείναι;»

Έμπροστά μου τό Βαλτέτσι μέ ταϊς δάφναις του έράνηΓ 
Και δ Μάρκος δταν πήρε των μαρτύρων τό'στεφάνι,;
Και της Άμπλανης αί μαύραις άπδ .Τούρκους πεδιάδες,
Καί της Κλείσοβας αί δέκα των Άράπιδων χιλιάδες,
Καί δ Καραϊσκος δταν στην Αράχοβαν νικούσα,
Καί τον κάμπον έρωτουσα, καί δ κάμπος μ’ έρωτοΰσε;

«7Ω! τί έγειναν που είναι 
Αί ήίΛεραι μας έκεΤνοα;»

%ί σημαία της Ελλάδος παλαιά κοΛ δοξασμένη*
Στην καλύζα μου ώς πότε Οέ νά στέκας σκονισμένη ;*
Μαυρέ μου ανδρειωμένε, είς τον σταυλό μου γερνάς,
Κι5 άρχισες του τουφεκιού μου την βροντήν νά λησμονάς: 
Ηέχασες πώς. καβαλλάρην εις τήν ράχη σου μέ είγ$£'
Και σαν άνεμος πετοϋσες μέ άγριωμέναις τ ρ ίχ α ς  

«Ώ ! τί έγειναν, που είναι 
Αί ήμέραι μας έκεΐναι;**

•Π
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Ό σφ  ζώ και αναπνέω, ανοιξι και καλοκαίρι,
Στο βουνό και στο λιμέρι,

Θά» το στρώνω στά πρινάρια» στα χορτάρια, στα λουλούδια* 
Και 6ά τραγουδώ του 'Ρήγα τά πολεμικά τραγούδια·
Στην ένθύμησιν Οά πίνω των .ήρωϊκών μας χρόνων,
Καί στο κάθε μοθ ποτήρι Οά' φωνάζω αυτό μόνον 

.Ω !  τί εγειναν, που 6ΐναι 
Αί ήμέραι μας έκειναι;»

"Οταν, φίλοι, ξεψυχήσω, εις το νεκροκρέββατό μου··
Νά μέ βάλετε τήν σπάθα, τήν παλάσκα στο πλευρό μοι*, 
Και ή "άσπρη μου φλωκάτα, ή μέ βόλια κεντημένη,
Σάν στολίδι του κορμιαυ μου νά μέ ήναι απλωμένη,
Κ’ έν ώ πέφτει ενα ένα στο βουνό τό καρυοφύλλι,
Νά μέ θάφτετε στον λάκκο και νά τραγουδάτε, φίλοι·,

«ΎΩ ! τί εγειναν, που είναι 
Αί ήμιέραι μας έκειναι; »



Η ΜΕΑΙΠΙΣ ΤΟΝ ΛΟΓΙΩΝ
Συνετέθη μετά την χατάλυσιν τής κερχυραϊκής τυραννίδο^

Η. Ελευθερία πάλιν επανήλθε στήν Ελλάδα,
Και γλυκύς και γαλανός 

Την ήρωϊκήν Ελλάδα στεφανόνει ούρανός. 
Τρισελεύθεραις αί Μού,σαις τραγουδουν στήν πρασινάδα·,. 
Κ’είς τό ^οδοοάκτυλόν του και αρμονικόν του χέρι 
Τήν χρυσοχοροήν του λύραν δ Απόλλων φαιδρός φέρει. 

Καιρός είναι, καιρός είναι 
Ν’άναλάμψουν αί ΆΟηναι.

Έδώ θάλλουν ροδοδάφναις και μυρσίναις και κισσός· 
Έδώ τρέχουν κρύαι βρύσεις- εδώ είν’ δ ΓΙαρνασός*
Έδώ, λόγιοι του ^Εθνους, ό καθείς σας άς πρ'><ρ0άσΥ), 
Και Συνέλευσιν ε?ς ταΟτα συγκροτήσετε τα δάση. 
Έγειναν στο Γένος άλλαι προς άνύψωσιν των Πρώτων 
Ή  δική σας άς ταχύντ) τήν διάχυσιν τών φώτων.

Καιρός είναι, καφός είναι 
Ν’ άναλάμψουν αί Άθηναι.

Κοραη τυραννομάχε,, σέ ανήκει προεδρεία·1 
Λά$ε την, κι’ ώς δημοκράτης άν §έν· Θέλης τά πρωτεία ? 
Εις τον Κοραην πλησίον και εις τήν αυτήν γραμμής 
Ανοικτάς χαι χηρευμένας δυο καθέδρας ξεχωρηστε,

Καί τούς τόπους των αφήστε '
Στον καλόν μας Βαρδαλάχον, στον σοφόν Βενιαμίν· 

Καφός είναι, καφός είναι 
Ν’ άναλάμψουν αί Άθηναι.

1 *0 Αθάνατος Γέρων εζη άκόυιη.
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Κουμαι* Βάμβαι, Οικονόμοι, Πίκκολοι και τόσοι νέοε 
Του Λωκίου, του Κουζίνου και του Κάνδου μαθηται,
Της πατρίδας ή άγάπη τάς χαρδίας σας άν και.,
Είς του φωτισμού τήν πάλην καταβητε άθληταί!
Ή  πατρίς μας ελεύθερα, στάδιον ανοίγει νέον*
Έπεσεν ή Τριανδρία των κακούργων Κερκυραίων.

Καφός είναι, καφός είναι 
Ν’ άναλάμψουν αί Άθηναι.

ΎΗλθαν οί σοφοί μας··. Βλέπω τήν δμήγυρίν των πλήρη.. 
Τά ψηφίσματά των γράφε, φιλελεύθερέ Κα'ίρη 
Στο Συνέδριον της Βιέννης άπό Υπουργούς τρεις πρώτους, 
'Έγεινε κατά των φώτων Συμμαχία ιερά*
Άπό σας άς γένγ) άλλη, άσπονδος έχθρά του σκότους* 

Στους τυράννους τρομερά!
Καιρός είναι, καφές είναι·
Ν’ άναλάμψουν αί ΆΟήναι..
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ΙΜΙΑ

Ε πατηςες, ώ Βασιλεύ, τό έδαφος μας μόλις 
Καί μόλις τής Ναυτιλίας μας σ’ άπέλαυσεν ή πόλις,
Κι* αντί μέ χελαδήματα έμμούσου άηδόνος 
Τά δάση νά σέ χαιρετούν του Πίνδου χ’ Έλικώνος, 
Βραχνοί και κρύοι βάτραχοι των βάλτων του Καυχάσου 
Κοάξ! Κοάξ! φωνάζοντες, λυπουν τάς άκοάς σου.

Τον αίσιόν σου έρχομον αυτός πανηγυρίζων 
Και τήν ήμέραν της λαμπρας πομπής σου είκονίζων, 
Κοιλάδας βάλλει και βουνά εμπρός σου νά σκιρτώσι, 
Καί, ώ τής γελοιότητος! διά νά σέ ίδώσι 
Τάς Ναϊάοα.ς στά κλαδιά των δένδρων ανεβάζει,
Καί τούς δελφίνας στά υγρά παράθυρά των κράζει.

Μέ λόγχην εις τήν δεξιάν σέ χαφετφ δ άλλος,
Και διπλωμάτης ποιητής, και στρατηγός μεγάλος,
Σέ δίδει τήν έπτάλοφον Καθέδραν του Σουλτάνου,
Τον Νείλον τον έπτάστομον, τάς κέδρους του Λιβάνου, 
Και Ιππον χρυσοχάλινον ίππεύων δ γεννάοας,
Κατόπι σου στου ’Άρεως δρμ^ τάς πεδιάδας,
Κ’ εις μ(αν μόνην προσβολήν οί σιδηροϊ του στίχοι 
Κρημνίζουν εϊς τούς πόδας σου πολλών φρουρίων τείχη.
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Τοιαυτα στιχουργήματα, υφάσματα μωρίας 
Και άθλια γεννήματα έμπλήκτου φαντασίας,
Δεν πρέπει ν’ άξιόνωνται βασιλικόν σου βλέμμα*
’Από τον Φοίβον ελαβον δλίγοι δάφνης στέμμα:·
Οί Ιμτινευσμένοι ποιηταί του έθνους μας δλίγοι·
Αύτούς μέ νεύμα ιλαρόν ένθοφρυνε κι* δδήγει·

Είς τον ώραΐόν Βόσπορον, εις της Τρυφής τά στήθη 
Ή  ποίησις τής νέας μας Ελλάδος έγεννήθη 
Έχει δ Αθανάσιος, ο νέος Ανακρέων,
Ωραία πρώτος εψα^ε τά κάλλη των ωραίων 
Οί στίχοι του είς άνΟηρούς λειμώνας έμπνευσμένοι 
Κ’ είς των ρυάκων τον τερπνόν ψιθυρισμόν γραμμένοι, 
Των ρόδων και των μυρσινών τήν εύωδίαν ίχουν,
Και φυσικοί ώς ρεύματα γλυκών ναμάτων τρέχουν* 
Στοϋ οίνου τήν άμέριανον ζωήν παραδομένος 
Και Βάκχος εις τήν τράπεζαν κισσοστεφανωμένος,
Τής μέθης όταν τήν χαράν έντέχνως ζωγραφίζη,
Τάς ίδικάς σου ήδονάς είς έπη καλλωπίζει.

Μ’ άρχαίαν γεννηθείς φί^χήν, μ’ άρχαΐον χαρακτήρα 
Τήν λύραν δταν ελαβεν ό 'Ρίζος είς τήν χεφα,
Στάς άκοάς μας ήχησε γενναία μελφδία,
Κ’ έστρέψαμεν τά ό'μματα στ’ άρχαιά μας μνημεία.
Ειν’ άπορον πώς γεννηθείς είς δουλιχάς ήμέρας,
Προ χρόνων τόσων εγραψεν ιόέας έλευθέαας.

Ό  'Ρήγας, μάρτυρ πρόδρομος της ίερας μας πάλης,. 
Μνημόσυνα μας άφησεν έμπνεύσεως μεγάλης·
Σκοπόν λαμπρότερον ποτέ δεν ελαβον αί ΜοΟσαε 
Παρ’ όταν του Τυρταίου μας ή σάλπιγξ αντηχούσε.
Τά Οούριά του άσματα μας πυρπολούν ά*6μα,
Και βρέχομεν μέ δάκρυα ταυ τά©ου του τό χώμα.·



• Ι-

Του ’Α.πουλγ)ου μιμητής πιστός δ Περδικάρης,
^Αστείος εΐν’ ένίοτε, άλλα τον λείπ’ ή χάρις,
Κ’ εις τον Έρμήλόν του συχνά τοΌ Άριστάρχου τ ’ δμμα 
Ευρίσκει τον άδάμαντα κρυμμένον εις τό χώμα.

Ό  Κάλβος και δ Σαλομός, ’φδοποιοι μεγάλοι,
Κ’ οϊ ούο παραμέλησαν της γλώσσης μας τά κάλλη*
Ίδέαι δμως πλουσιαι πτωχά ένδεδυμέναι,
Δεν είναι δι’ αιώνιον ζωήν προωρισμέναι.

Ή  Ποίησίς μας έλαβε και νεύρα και εύγλωττίαν 
Στου Όδοιπόρου την λαμπράν και τραγικήν μανίαν.
X) Όδοιπόρος, θησαυρός ποικίλων νοημάτων 
Καί νέος κόσμος ιδεών, εικόνων κ’ αισθημάτων,
Μέ δυνατήν και ήχηράν οργάνων αρμονίαν 
Εκφράζει του Δημιουργού τήν παντοδυναμίαν.

Κ’ ήμεΐς τάς άδυνάτους μας καί πρωτόπειρους γεΐρας,
Κ’ ήμείς έδοκιμάσαμεν στο τόξον της Σατύρας,
Και ψόγους δεν έλάβομεν τής τόλμης μας μεγάλους.
Εύχόμεθα είς ποιητάς δοκιμωτέρους άλλους 
Τον δρόμον που άνοίξαμεν νά τρέξωσιν αΙσίως.
Γλυκύτατος και κάρπιμος θά μέ φανί) δ βίος,
Έάν περί τήν δύσιν μου ίδώ πολλούς αστέρας 
Νά λάμπουν εις του Παρνασου τούς φωτεινούς αιθέρας.

Πλήν, Βασιλεύ, ή άμιλλα εις διωγμούς γενναται;
Ή  ποίησις θάλλει άλλου παρ’ δπου και τιμάται;
Τούς Βφγιλίους γέννησαν στην 'Ρώμην οί Μαικήναι*
Μαικήναν ποιον ελαβον αί νέαι μα; Άθήναι;
Ή  έπΐ Καποδίστρια πανούργος τυραννία,
Ή  μετά Καποδίστριαν κακούργος αναρχία,
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Σκότους καί ψεύδους έποχαι, καιροί κλαυθμών και θρήνων, 
Θανάσιμαι στην μάθησιν υπήρξαν των Ελλήνων.

Πώς ή παιδεία πρόοδον έδύνατο νά κάμγ),
Έν φ δεν βάλλει κατά νουν κάνεις νά την συνδράμη, 
Ούτε περίθαλψιν τινά δ λόγιος ευρίσκει,
Και ζών μέ τιμιότητα της πείνης άποθνήσκει;
Νά τρέχη θέλεις, λόγιε, δ κόσμος στήν αυλήν σου;
Τάς έττιστήμας άφησε και την γραμματικήν σου·
Μην ίχγ;ς κάνέν αίσθηαα· μή γνώριζε φιλίαν*'
Θωράκισε το στήθος σου μέ πέτρινην κοφδίαν 
Διάβαλλε τούς ήρωας και άθλητάς του γένους,
Τούς έναρέτους "Ελληνας και τούς πεπαιδευμένους,
Μην τύχΥ) και άγαπηθουν και μένγ]ς τήν [̂ έσην· 
Αυτός δ δρόμος, Κύριε, εις λαμπροτάτην θέσιν,
Σέ δίδω λόγον της τιμής, σέ φέρει σ’ ένα μήνα.
Μέ τήν πολλήν των μάθησιν, μέ τούτα και μ’ εκείνα,
Θά κατορθώσουν τίποτε γραμματισμένοι τόσοι;
Είπέ με, ποιος έρωτα άν πέθαναν ή ζώσι;
—  Πήν ή τιμή; — Τό μέταλλον καί ή τιμή έντάμα 
Δεν συμπεθέρευσαν ποτέ, και πάρτο κατά γράμμα.
— Ή  άρετή; — Είν’ .άκαρπος, κ’ εις τους αιώνας τούτους 
’Αφίνει νά ψωμοζητούν τούς Κ,άτωνας και Βρούτους.
— Του κόσμου ή ύπόληψις; — Ύπόληψιν οέν έχεις,
Άπο τά υπουργήματα κατόπιν άν δεν τρέχης.. · ·

ΤΩ αίσχος! Εις τάς δουλικάς του έθνους μας ήμέρας, 
Στον φωτισμόν έκάμαμεν προόδους λαμπροτέρας.
Εις δάση πορτοκαλεών, στήν μοσχοβόλον Χίον 
Ύψόνετο έξαίσιον επιστημών Σχολειον 
Έκει δ γέρων Σελεπης τον νουν τής νεολαίας 
Έτρόχιζε μέ ύψηλάς άλγεβρικάς Ιδέας·
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ΚΓ δ Βαρδαλάχος έξηγών τους λόγους των Πλατώνων, 
Τούς νέους μας εις μίμησιν έκάλει των προγόνων·
Και του Θενάρδου μαθητής, 6 Βάμβας τήν χημείαν 
Έδίδασκε μέ μέθοδον, μέ .τάξιν κ’ εύγλωττίαν 
Ό  Λέσβιος Βενιαμίν τον Βάμβαν άμιλλατο*
Στους δύω Οικονόμους της ή Σμύρνη έκαυχατο·
Είς παραδόσεις ύψηλάς, άπό σοφίαν πλήρεις 
Τους Κυδωνεΐς έφώτιζεν δ θαυμαστός Καΐρης·
Έζέδιδον τον λόγιον Έρμην οί Κοκχινάχαι*
Οί Κουμαι, οί Θέόκλητοι και οί Καπετανάκαι 
ΣυνέΟετον συγγράμματα σοφά και στοιχειώδη·
Γυναίκες μέ φρονήματα έλλη-νικά κι* άνδρώδη,
Καί πρώτη μεταξύ αυτών ή νέα Ευανθία,
Μετέφραζαν ωφέλιμα διδακτικά βιβλία*
Είς τήν σκηνήν έπαιζοντο οί Βρουτοι τόυ Βολταίρου,
Ό  Φίλιππος καί ή σκληρά Ήλέκτρα του Άλφιέρου· 
Πολυζωίδαι, Πίκκολοι, Γεννάδιος Σχινάδες 
Και Βογορίοαι, λόγιοι του γένους μας λογάδες,
Ε Ις τάς Σχολάς συνέρρεον της Γέτιγκας, της Πίζας,
Κ’ εις τά Πανεπιστήμια της Σένας ή Ταμίζας,. . .

Ω Βασιλεύ, σ’ ώδήγησε στο έθνος μας χειρ θεία,
Και θέλει ευρει κραταιόν προστάτην ή παιδεία*
Οί ^Ελληνες άγάλλονται, της Γερμανίας γόνον 
Είς της Ελλάδος βλέποντες νά κάθετε τον θρόνον·
Ελεύθερα φρονήματα κ’ αισθήματα γενναία
Καί σέβας κ’ έρωτα θερμόν προς δλα μας τ’ αρχαία
Προσμένουν άπό τήν σοφήν μητέρα των Γεσνέρων,
Των Βιελλάνδων, των Κλοψτώκ, των Γκέτων και Σχιλλέρων. 
ΟΙ διοικουντες, άν ζητουν του κόσμου τους έπαίνους, 
Διδάσκαλοι 0ά γίνωσιν εις τους διοικουμένους,
Καί ήθικης 6’ άνοίξωσι στο έθνος μας Σχολεία.
Του ’Αρμανσττέργου ή καλή κ’ ενάρετος συμβία
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Θά χύσγ] στα πρωτόπειρα των Έλλήνίδων στήθη 
Τ’ απλοϊκά και τίμια της Γερμανίας ήθη.

Καθείς μας μέ παλμούς χαρας και μέ λαμπράς έλπίδας 
’Αναγινώσκει τάζ χρυσας υπέρ ήμών σελίδας 
Του έστεμμένου ποιητου, του σεβαστού πατρος σου·
Θά ήναι μόνον πάθος σου και μόνος στοχασμός σου,
*Αν πολυτίμους θεωρός τάς ίεράς εύχάς του,
Ή  τόσον υμνημένη του κι’ άγαπητή Ελλάς του*
Ό  'Έλλην με πεποίθησιν σ’ αυτά τά θεία επη 
Του εύτυχους του μέλλοντος τάς εγγυήσεις βλέπει.

Τι μέλλον τρισμακάριον, άν ή Δικαιοσύνη 
ΎψώσΥ) στην πατρίδα μας τον θρόνον της καί κρίνγ|!
Τί μέλλον τρισμακάριον, άν άμοιβάς κ’ επαίνους 
Ημέραν μίαν τύχωσιν οί πρόμαχοι του γένους,
Τής δόξης εις την αρετήν άν άνοιχθουν αί θύραι,
*Αν των μαρτύρων τιμηθούν τά ορφανά, αί χήραι,
Και εις τήν γην μας τήν υγράν μέ χείμαρρον αιμάτων, 
Δεν γίνγ) λήθη παλαιών, πολλών δικαιωμάτων!
Τί μέλλον τρισμακάριον, έάν ήμέραι φώτων 
Διασκορπίσουν τ*ης νυκτός τό σκότος μας τό πρώτον*

Βάμβαι, ΚοΟμαι, Πίκκολοι, ’ Ασώπιοι, Μανουσαι, 
Εις τον φαιδρόν μας ούρανόν σας προσκαλουν αί Μουσαιί 
Εις τήν Ελλάδα Βασιλεύς, 'υπέρμαχος των φώτων*
Των οπλών διαδέχεται τον θορυβώθη κρότον.
Έλατε νά συστήσετε σοφάς Ακαδημίας,
Τά ώτά του νά τέρψετε μ’ αθώας αρμονίας!
Και συ πρεσβύτα Κοραη, ώ λύχνε δστις σβύνεις 
Και σβύνων λάμψεις ζωηράς εις τήν Ελλάδα χύνεις,
ΚΥ άν σέ κρατουίν άπο ήμάς μακράν τά γηρατειά, 
Μακρόθεν χεφαγ&γει μας άνέγεφε Μουσεία ί
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Ο ΕΙΣ ΔΡΑΓΑΤΣΑΝΙ ΘΥΣΙΑΣΘΕΙΣ

ΙΕΡΟΣ ΛΟΧΟΣ

Ε ι2 του υπνου βτάς άγκάλας άνεπαύετο ή πόλις*
ΤΗτον ώρα μεσανύκτων, και & λύχνος του θαλάμου 
Εις τό άγρυπνόν μου μάτι έφεγγε θολά και μόλις· 
Βαθμηδόν άπεναρκώθην κ’ έκλεισα τά βλέφαρά μου·
Πλήν τον Ιερόν μας Λόχον στ’ ονειρόν μου παρ’ έλπίοα 
Και τον Εκατόνταρχον του, τον Δημήτριόν μου είδα.

Όψιν εϊχε του θανάτου κ’ έστεκε συλλογισμένος 
Ό  άτρόμητός του Λόχος γύρω του συναθροισμένος, 
"Εξοχος εις την άνδρίαν, τήν νεότητα, τά κάλλη,

Εις τον νουν μου άνεκάλει 
Τον έν Θερμοπύλαις Λόχον του μεγάλου Λεωνίδα,
Και τον Εκατόνταρχον του, τον Δημήτριόν μου είδα.

’Έρριψε τ’ ωχρόν του βλέμμα εις το βλέμμα μου έπάνω, 
Μ’ άνεγνώρισε, μ’ άσπάσθη και μέ είπε* «Θ’ άποθάνω»· 
Και γυμνώσας μέγα ξίφος, βήμα ήνοιξε δρομαΐον 
Μόνος κατά χιλιάδων, και πεζός κατά ιππέων.
Κ’ έτρεχε μ’ αύτον δ Λόχος, σφάγιον εις τήν πατρίδα;
Και τον Εκατόνταρχον του, τον Δημήτριόν μου είδα.

(ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ) 8
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Νά σαλεύουν και.νά τρέμουν είδα δλας τάς κοιλάδας* 
Είδα, είδα,νά γεμίζουν άπό Τούρκων χιλιάδας 
Του βουνου αί ράχαι ολοα και του δάσους δλ’ αί κωχαι·
Κ’ ήκουσα φωνήν μεγάλην, κράζουσαν «Γενναίε Λόχε,
Εις τάς φλόγας, εις τά .ξίφη άκολούθει με καί πήδα! »
Και τον Εκατόνταρχον του, τον Δημήτριόν μου είδα.

Και τον είδα τους βαρβάρους εις την γην νεκρούς νά ρίπτγ), 
Νά κτυπ^ί και νά κτυπαται, νά σηκόνεται, νά πίπτη·
Κ’ ετρεζα τήν συνδρομήν μου εις τον ήρωα νά φέρω·
Και μέ είπεν «Αποθνήσκω... νέος επεσά... πλήν χαίρω* 
Εις της δόξης τον άγώνα έ'λαβα κ’ εγώ μερίδα·»
Κ’ αίματοβρεγμένον ολον τον Δημήτριόν'μου είδα.

Δραγατσάνι, της Δακίας μέρος άσημον τό πάλαι,
Γύρω σου περιπλανώντας σκιαι σήμερον μεγάλαι* 
«Τρισενδόξου, λέγε, μάνης ένδοξος έστάθην μάρτυς·
»Είς τούς κόλπους μου οί νέοι τριακόσιοι της Σπάρτης 
»’Έχυσαν του αίματός των τήν υστερινήν ρανίδα.
Και τον Εκατόνταρχον των, τον Δημήτρ&όν των είδα »



ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΝ
Συνετεθη πριν τής Ιλεύσεως του Βασιλέως μας.

2Λ είσαι όπου είδα τόσον θαυμαστήν κΓ ώραίαν,
Εις τούς ώμους μέ χλαμύδα κ’ εις τήν χεΐρα μ.έ ρομφαίαν; 
Τάς σημαίας σου ώδήγει νικηφόρος Άετδς,
Κ"1 εις τό άρμα σου κατόπιν δ ελληνικός στρατός 
’Έκραζεν* «Εις τους βωμούς σου ολοι τρέχομεν θυσία,

ΥΩ Θεά Ελευθερία !»

Σέ ήκολουθουμεν τότε πελασμένοι καί διψώντες, 
Κ/έδεχόμεθα τό στέμμα των μαρτύρων μειδιώντες·
Αί παρθένοι του Εύρώτα μεταξύ σφαγών κ’ αιμάτων 
^Ενωναν μέ τούς παιάνας των ήρώων τ’ ςίσματά των· 
Έψαλλαν αύται, κι* άντήχουν των προγόνων τά μνημεία* 

Θεά Ελευθερία !»

Ενθυμείσαι τους θριάμβους και τήν δόξαν μας τήν τότε 
Παιδες, γέροντες, γυναίκες, ήσαν δλοι στρατιώται·

Εις τήν πρύμνην του δεμένα 
Έφερεν έξηντα πλοία δ Μιαούλης στον λιμένα,
Και ή θάλασσα στο κλέος της Ελλάδος έμειδία,

Ύ£1 Θεά Ελευθερία!

Ανεξάρτητοι και ίσοι,
Δέν ήξεύραμεν τον φθόνον, τάς ένέδρας και τά μίση· 
ΎΩ. Θεά, έπίστρεψέ μας τάς στιγμάς τάς ευτυχείς
Της ένδοξου μας έκείνης και μεγάλης εποχής! 
Ά π' τον ουρανόν κατέβα ώς ή .Αρετή άγια, 

γΩ Θεά Ελευθερία!
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"Εφθασεν δ ΚερκυραΤος, .και Κ'ρατήρ άπεσβεσμένος, 
Τρεις ένιαυτους έσίγα δ λαός καταθλιμ.μένος·
Τρεις ενιαυτοί δουλείας ύβρεων και καταισχύνης 
Προετοίμασαν την ώραν της έκρήξεως έκείνης,
Κ’ έμπροσθεν σου νεκρωμένη επεσεν ή Τυραννία,

Θεά Ελευθερία!

Σήμερον των δφθαλμών σου εσβυσε πλέον το πυρ; 
"Εδυσε λοιπόν της πρώτης λάμψεώς σου ό άστήρ; 
"Ολα μαραμένα βλέπω του στεφάνου σου τα ρόδα* 
Βλέμμα έχεις πλανεμένον και άπαυδισμένον πόδα.
*Ω Θεά, δέν είσαι πλέον ή άκμαία, ή ανδρεία,

Ή  Θεά Ελευθερία;



ΤΟ ΤΥΦΛΩΜΕΝΟ ΚΑΙ ΕΙΣ ΚΛΟΥΒΙ ΚΛΕΙΣΜΕΝΟ

Στο κλουβί φυλακωμένο, άηδόνι μου, θρηνείς 
Και τήν μουσικήν φωνήν σου άρχησες νά λησμονάς*
— Ανεξάρτητο στα δάση κελαδουσα μιαν φορά,
Κ’ εδφραινα τήν φυσιν δλην πριν μέ κόψουν τά φτερά* 

Τώρα όμως σκλαβωμένο,
Κλαίω, κλαίω το καΟμένο*

Έβλεπα, πριν μέ τυφλώσουν, τήν κοιλάδα, το βουνσ 
Και το πράσινο λιβάδι και τον άσπρον ούρανδ,
Και κοντά στην κρύα βρύσι και στήν τριανταφυλλιά, 
Γλυκός ζέφυρος κουνούσε τήν εύώδη μου φωλιά*

Τώρα δμ.ω* τυφλωμένο,
Κλαίω, κλαίω το καΟμένο.

^Οταν είδα πώς πηγαίνω στο κλουβί νά κλειδωθώ, 
Πρόβλεψα πώς κοΛ τό οώς μου έμελλα νά στερηθώ.
— Καλά πρόβλεπες* οί σκλάβοι πιχροζουν στα σκοτεινά*. 
Και μαζη μέ τήν δουλείαν και τό σκότος άρχινφ. 

Σκλαβωμένο, τυφλωμένο,
Αναστέναζε καΟμένο 1

1 'Η σκληρότης του ανθρώπου, μ.ή άρκουμένη ν’ άφαιρξ την ελευθερίαν άκρα­
τα  πτηνά, ΙσόφίσΟ'η ν’ αποστερώ τινα εξ αδτών και τής δράσεως. διά ν& τέρπωσι-τήν: ακοφρ^ 
του μ» τά συχνά καί θρηνώδη κελαοήματ χ του. ιΙ1 θέα μ,ιάς άηδόνος εις τοιαυττρ*·· 

έκίνησεν εις συμπάθειαν και [λ’ ενέπνεν : ιτό πρακείμενον ποιηπ-άτιον.
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— *Αν δεν ψάλλω και την λύπην κρατώ μέσα μου κρυφήν, 
Μέ θυμόν δ τύραννός μου μέ στερεί και τήν τροφήν·
Τί νά κάμω κ’ Ιγώ; Ψάλλω και μέ τ’ άναφιλητο 
Της ημέρας άγοράζω το πικρό μου φαγητό.

Σκλαβωμένο, τυφλωμένο,
Κλαίω* κλαίω το καΰμένο.

-—"Ομοιος μ* έσένα ήτον κ92νας Ψάλτης παλαιός*4 
Αηδών του Έλικώνος, της ποιήσεως Θεός,
Πλήν τυφλός και πένης εως τήν έσχάτην του πνοήν*
Μέ τ’ άρμονικά του μέλη κέρδιζε τά προς ζωήν,

Καί πτωχός και τυφλωμένος 
Έκελάδει ο καυμένος.

Φ* 1

1 *0 "Ομηρος.
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Φ ιλ ο σο φ εί! μήν λυπήσαι φόρεμά μου γηραλέον! 
Είχαμεν >τήν έποψήν μ.ας ήμουν νέος κ’ήσουν νέον* 
Πλήν ή πρώτη καλονή σου ή νεότης σου δεν ζ{]

Κ,’ έγηράσαμεν μαζή,
Ά ς γελφ, την σεβαστήν-σου ήλικίαν οστις βλέπν ·̂ 
Πλήν άγέρωχος νά ήσαι, πτωχέ φίλε μου σέ πρέπει.

"Όταν είχαμεν αρχίσει νά συζώμεν, χιτών γέρε, 
Της πατρ]δος, ένθυμεΐσαι, λαμπραι * *ησαν· αί ήμέραι- 
Είφος ή Ελευθέρια εις την χεφά της έκράτει,
Και έις πτώματα τυράννων, ή Ελλάς έπεριπάτε*.
Εις τους βράχους, εις τους βάτους έσχισθήκαμεν μαζή 
Κ’ έπεράσαμεν λαγγάδια ίδρωμένςι και πεζοί.

Φαίνεσαι πώς έγεννήΟης ε?ς ήμέρας παλαιας·
Διά τάς πληγάς σ’ου όμως πρέπει νά έρυθρι^ς,
Ώ ς απόμαχος άν ©έργ)ς τρισενδόξους ΙνΟυμήσεις; 
Υπερήφανος έστάθης κι’ Ανεξάρτητος έπίσης*
•Δεν σέ είδαν εις τάς θύρας των Μεγάλων νά συχνάζης 
Και το έντιμόν σου γήρας σήμερον δεν ατιμάζεις.

Τό άρχαιον ένδυμά του έ καθείς ζητεί άλλαξα*. 
Κι άμελεϊ. τον έθνικόν του χαρακτήρα νά φυλάξ.

. Σταθερός στο φρόνημά μου 
Και πιστός στο φόρεμά μου,

Σέ προκρίνω άπό κάθε χρυσοκέντητων μανδύαν 
Που στολίζει έπισήμως τήν έπίσημ,ον κακίαν
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Μή νομίσης πολυν χρόνον πώς μ’ εμέ θά τυραννησαε,
Και ήμέρας μή φοβησαι

Μεμιγμένας μ,έ χαλάζας, με βροχάς και τρικυμίας.
Τους περισπασμούς του βίου, τον ζυγόν τής κοινωνίας 

Βαρυνθεΐσα ή ψυχή μου,
Ή  τον τάφον θά &κλέξν] ή τά βάθη της ερήμου.

’Ήθελα, σάν άποθάνω, εις τους κλάδους· γηραλέας 
Μελαγχολικης ιτέας,

Ε!ς τδ μνήμ,ά μου· πλησίον φίλος μου νά σ’ άποθέστ|·
*Αν κανένας νά περάση άπ* τήν έρημον συμπέσϊ),
«Ποιητου, είπε τον, ήμουν άκηλίδωτος χιτών
»Έγώ ζώ, κ’ή πέτρα κρύπτει καί τήν μνήμην του κι* αύτόν.»



/

ΕΙΣ ΤΟ ΣΥΝΤΑΓΜΑ

Σ ύνταγμα ! . . .  εις τούς τυράννους ονομα κεραυν σβόλον 
’Έγεινες εις την Ελλάδα των άπαταιώνων θύμα·
Αλλά ή φωνή των Σούτσων και των Ελευθέρων όλων 
«Ζηθι! ΖηΟι! σέ φωνάζει, και άν ήσοα εις τό μνήμα*
Ζήτω ή.Ελευθερία! Ό  Μονάρχης μας νά ζγ\

Και το Σύνταγμα μαζή!»

Μετά τόσους σου άγώνας και λαμπράς έπιτυχίας, 
*Εμέλλες εις τάς ένέδρας νά έμπέσγ]ς της Προνοίας!
Πλήν τούς μιαρούς τφοδότας περιμένει θεία δίκη 

Και σέ θρίαμβος και νίκη.
Ζήτω ή Ελευθερία! Ό  Μονάρχης μας νά ζτ\

Και το Σύνταγμα μαζη!

Λαοπλάνων άνδραπόδων σ’ έΟυσίασε το χέρι·
Πλήν θυμίαμα λατρείας καθείς "Έλλην ,σέ προσφέρει·
Πλήν ή γη μας, τά βουνά μας ενα ήχον, μόνον χύνουν,

Μιαν φωνήν μόνον άφίνουν 
«Ζήτω ή Ελευθερία! Ό  Μονάρχης μας νά ζί)

Και το Σύνταγμα μαζηί»*

σεις μάρτυρες πεσόντες χίλιοι εις ένα χρόνον 
Εις τον Πόρον, εις το ’Άργος κ’εις τά τείχη των Σάλωνων,. 
Δείξετε άπδ τούς τάφους τά ήρωΐχά σας στήθη!
Δείξετε εϊς τους υιούς σας των τραυμάτων σας τά πλήθη, 
Καί φωνάξετε μαζη των «Ό Μονάρχης μας νά ζγ\

Και το Σύνταγμα μαζή!»



Σύνταγμα! . . .  δ πρώτος ήχος της δημοτικής μου λύρας 
Διά σέ άκούσθη μόνον. . .

Σ’ άποχαφετώ και φ£ύγω· άν άνέβης εις τον θρόνον,
Μέ γλυχύφθογγον κιθάραν έπιστρέφων εις τάς χεΐρας*
Διά σέ Οά ψάλλω πάλιν «Ό Μονάρχης μας νά ζη 

Και το Σύνταγμα μαζη!» ·

Βλέπω, βλέπω εις το μέλλον έ^ευΟέραν νεολαίαν 
Του Συντάγματος νά φέργ) την τρισένδοξον σημαίαν. . .  
*Αν τον έθνους μου το κλέος δεν ίδώ πριν άποθάνω,
Νά την στήσουν έπεθύμουν εις το μνημά μου έπάνω,
Καί νά ψάλϊ) χορός, νέων «Ό Μονάρχης μας νά ζί}

Και τό Σύνταγμα μαζη!»

2 ΠΑΝΟΡΑΜΑ ΤΠΣ ΕΛΑΑΑΟΣ



Σ Α Τ Γ Ρ Α
Συνετέθη τον τελευταΐον Σεπτέμβριον.

«

Τ ακα ! Τάκα! —  Ποιος είναι; — Εΐμ’ εγώ και άνοιξε με, 
.— Εισ’ έσύϊ Και ποιος είσαι; Τ’ όνομά σου χάρισε με.
—  * Ανοιξε με· ειμ’ ή Τύχη έρχομαι νά σέ πλουτίσω, 
Και του Γύγου και του- Κροίσου τ ’ άγαθά νά σέ χαρίσω.
—  7Ω! ή Τύχη! Κυρά Τύχη, τί> χεράκι σας φιλώ·
Δι’ έμέ τιμή μεγάλη1. .  . Πλήν πώς τούτο τό καλό ;

—  Καλέ άνοιξε με πρώτα, 
ι αφ ου εμοω τοτ έρωτα.

—  Μην Ουμόνετε, Κυρία* Τόσο μην πολυβροντατε,
Και τον τόπον σας πιασμένον άλλη τον βάστφ Κυρία*

Ή  Θεά Ελευθερία,
Εις τ’ άχύρινό μου στρώμα ήσυχα .γλυκοκοιμαται.
—  Τήν πτωχήν αυτήν ©εάν σου ειςτό Κάιρο δεν στέλΤνεις;* 
Έγώ ήλθα φορτωμένη άπο δώρα δσα 0έλγ]ς.
—  Είναι πρώτη Απριλίου και σ’έγέλασαν χρυσή μου. 
*Αλλου σπήτι θά ζητούσες και σέ είπαν τό κελί μου·
ΊΕϊ τυφλή, καθώς σέ λέγουν, μέ τά μάτια σ.φαλισμένα

Τυφλά ήλθες κ’ εις Ιμένα;
—  ’Απατασαι· είς τό Ναύπλι έν φ χθες έτριγυρ 
Και είς τάς μεταμορφώσεις της’χεφός μου
Κ’ έβαλλα £ξ Υπουργεία εις ένός Σαμψόνη πλάτή^
Κ’ έκαμνα τον χρεωκόπον των προσόδων Επιστάτην, 

Πολιτάρχην τον ληστήν 
Και τον ψεύτην Φροντιστήν,

ρ 1κατάραν τό 
μούσι μ,Ι το

την Πελοπόννησον, κα\ μάλιστα εις την Λ*κε8αίμονα, μεταχειρίζονται 
«’Ας πάγη στο Κάϊρο! ΣτεΓλέ τον εις τό Κάϊρο!» αί δποιαι φράσεις Ισοδυ 
«*Ας πάγη στον διάβολο! Στειλέ τον εις τόν διάβολο!»»
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*Έτυχε νά μ’ άντικρύσγ); και νά σέ παρατηρήσω.
Ό  μισάνθρωπος σου τρόπος και το άγριόν σου ήθος 

Μ* έγοφγάλισαν το στήθος,
Κ’ ήλθα, Οέλϊ)ς ή δεν θέλγ)ς, στο χρυσάφι νά σ’ ένδύσω 
—»Καλοσύνη σας, Κυρία, και σας είμαι τρισευγνώμων 

Πάρτε όμως άλλον δρόμον.
—> *Ακουσέ με· μή μ’ άφήσης άπ’ το χέρι σου νά εβγω, 
*Οσον έρχομαι δυσκόλως, τόσον εύκολα καί φεύγω. 
Νάξευρες πώς μέ χαδεύουν δύο φίλοι μου μεγάλοι, 
Τρέμοντες μήπως τούς φύγω χαΐ τούς ελ6γ) παραζάλη,. 
Τρέμοντες ή Βασιλεία μήπως μά0γ} τάς μυρίας 

Αναιδείς των άδικίας,
Και προς παυσιν τόυ σκανδάλου και προς γενικήν χαράν 
Εις των προδοτών τούς (ϊάλτ), καθώς ήσαν, την σεφάν!

— 'Άγια τά δσα λέγεις! Πλήν, Κυρία μου, μέ θάρρος
Θά στο ’πώ, και μή προς βάρος·

*Αν την Ούραν μου σ’ ανοίξω, Οά συρρεύσωσι μαζί) σου 
Ή  Απάτη 'Χαι δ Δόλος,, οί συνήθεις σύντροφοί σου,
Και προ πάντων δ αυθάδης και ό φουσκωμένος Τύφος· 
Αύτοΰ δέ του νεανίου άποστρέφομαι τό ύφος,
Άφ* ου μάλιστα και μια Φουστανέλα παχύτατη 
Τον συσσωματώθη ολον, χαΐ 6α̂ ρ£? πώς είναι κάτι.
—  Εννοώ μ’ αύτους το6ς λόγους ποιόν ζητείς νά σατυρίσΥ)ς... 
Συνταγματικών δακρύων ειν’ ο! οφθαλμοί του βρύσεις·
Ν’ ακόυες μέ τί κατάραις της πατρίδος δ Πατέρας 
"Αρπαζε το Δίπλωμά του κ’ έ̂ ρυγεν ενα εσπέρας!
— Τον λυπεΐσαι; Σέ συγχαίρω· πήγαινε νά τον θρηνήστε 
Και την καλοσύνην λάβε άπ’ εδώ νά τά πρυμνίσγ)ς*·
— Τούτ* ή γλώσσα θά σέ φάγν]. . .  Βερανζέρος ή Βυρών

Νά μας γένγ]ς έφαντάσθης;
Έγραψες δλίγους στίχους χωρίς άλας, κ’ έξιππάσθης; 
*Ακουσέ με· σωφρονήσου δσω είσαι ε?ς καιρόν
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ν έβας καν, άν 8χι άλλο, άπό σέ δεν άποσπώσι 
Τής λαμπρας αυτής στολής μου οί άδάμαντες οί τόσοι 

Και το σκηπτρον κ’ ή πορφύρα 
Και τά δέκα όπου φέρω διαδήματα στην χεφ α;
Πτωχόν πότε στρατιώτην μέ χλαμύδα μου ενδύω 

Και το μέτωπόν του χρίω*
Βασιλείς άπο τον θρόνον άλλοτε καταβιβάζω 
Ιί’ ε?ς άθλιου ζευγολάτου όφοτρον καταδικάζω·
Έγώ φέρω εις τάς χεφαΐ τό κλειδί των καρδιών σας7 
Τον χρυσόν όπου θαμβόνει και τό φως των δφθαλμών σας 

Και τάς φρένας σας ζαλίζει·
Ώς τδ πυρ έν μέσφ σκότους δ παμπόνηρος αστράπτει* 
Ποιηταί πώς σας φλογίζει! Πόσους πόθους σάς άνάπτει! 

Πώς γλυκά σας γαργαλίζει!
Ό  θαυματουργός χρυσός μου! Αυτός δίδει πνεύμα, χάριν, 
Και τον άσχημον Θερσίτην παριστ^ ώραΐον Πάριν 
Αυτός δίδει στους άφώνους Δημοσθένους στωμυλίαν,
Και εις τους άναλφαβήτους του Σωκράτους τήν σοφίαν..

— Σέ τεριάζει νά κομπάζης εις τον έρημον χρυσόν σου ί 
Εις τό άθλιόν μας/έθνος δι’ αύτο το μέταλλόν σου 
Έγιναν μυρίαι τόσαι σφαγαι, μάχαι και λγ)στεΐαι?

'Αρπαγαι και προδοσία*·
Δι’ αύτον και τρεις κακούργοι, άτιμοι Πολιτικοί, 
Θρασείς πέρσι δχλοκράται, δειλοί φέτος Αύλικοι, 
Θύματα εις στρατιώτας πένητας κ’ έγκληματίας 
Έδωκαν τους έλευΟέρους Παραστάτας της Προνοίας. 
Δι’ αύτον στο Ναύπλι τώρα του άνδρός της τήν τιμήν 

Ή  γυνή φρονεϊ παιγνίδι,
Κ’ ή παρθένος εις άσωτου φαυλοβίου πληρωμήν 

Τήν αιδώ της ποφαδίδει. . .
— Είσαι πλούσιος είς λόγους ΈνΘαμήΟης το Σχολεϊον, 
Κα\ ζητείς νά· μ’ αναγνώστες του Σενέκα το βιβλίον;
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Αρετή, δικαιοσύνη και πατρις χ’ έλευΟερία 
Είναι λέξεις υλ όχι άλλο·

Άπο λέξεις ν’ άπατάσαι είναι, φίλε μου, μωρία 
Και, μέ συγχωρεΐς, στον νουν σου κάμνεις άδικο μεγάλο* 
Κύτταξε δυώ τρεις μου φίλους. . .  Μ’ άπολαύσεως έλπίοα 
Πρόδωκαν στον Κυβερνήτην κατά πρώτον την πατρίδα, 
’Έπειτα τον Κυβερνήτην, υστέρα τό έθνος πάλιν,
Και αυτό μέ κρύον αίμα και μ’ άναίοειαν μεγαλην. 
Αυτούς λάβε διδασκάλους κι’ ά<ρες τούς πολιτικούς σου 

Αληθείς σολικισμούς σου·
ν Ακου σε τάς συμβουλάς μου, καί χωρίς πολύν αγώνα 
Μετ’ δλίγον εις τής δόξης Ο’ άναβες τον κολοφώνα,
Κ’ έκ του βίου Οά μετέλΟγ]ς εις του μνήματος τον ύπνον 
’Έαπλεως τρυφών κ’ ερώτων και πολυπο.κίλων δείπνων, 

Καί φσμάτων και κρουσμάτων 
Και γλυκών τερετισμάτων.

—  Τί Θεά διαβολεμένη! Τί διαβόλου ευγλωττία!
Δημοσθένης και Κικέρων εις σέ δίδουν τά πρωτεία..·
Εις ζυγόν μέ συμβουλεύεις τον αυχένα μου νά κύψω,
Και άκόμη πριν χαράξϊ], πριν τά βλέφαρά μου νίψω,
Εις των αναιδών σου φίλων τάς αύλάς νά τριγυρίζω,

Άπδ πληξιν νά σφυρίζω,
Νά κυττάζω στ’ ώρολόγι πότε Οά μεσημερίσΥ],
Κ’ οί Όλύμπιοι Θεοί μας πότε θέλουν έξυπνήσει·
Τέλος πάντων οί Αύθένται νά έβγαίνουν νυσταγμένοι 

Και ώς κούρκοι φουσκωμένοι
νΑλλ’ άντ’ άλλων νά μας λέγουν άλλου στρέφοντες τό βλέμμα, 
Και νά παίζουν μέ του έθνους τάς θυσίας και τό αίμα, 
Υπερήφανοι ταώνες εις καιρόν- επιτυχίας,

Λαγωοι στάς δυστυχίας,
Ώς άλώπεκες πανούργοι, κόλακες ώς τους πιθήκους,
Δηκτικοί ώς τάς έχίδνας, πλεονέκται ώς τους λύκους!. . .
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Ά π  εμέ μην περιμένγ]ς αισθημάτων προδοσίας·
Έν’ φ εφθεφες τούς φίλους της Θεάς Ελευθερίας 
Καί κάνένα δεν ευρίσκω των άπιστων όπαδών της,
Το θυμίαμά μου φέρω ε?ς τον έρημον βωμόν της·
Εδκολα δέν παραιτούμαι· την άΟάνατον τιμήν 
Του πώς ήμουν κ’ εγώ ένας λάτρης της και δορυφόρος,

Κι* ώς την υστερην στιγμήν 
* Ατρομος- της, ώς έστάθην, θά σταθώ σημαιοφόρος·
Οί αισχροί της λειποτάκται άς ζητούν μ’ επιτυχίας 
Νά καλύψουν τάς γνωστάς των προς τό έθνος προδοσίας* 
Μ’ ολας τάς λαμπράς των τύχας, άς μέ τρέμωσιν άκόμα*

αυτους της ’ Αλήθειας φοβερόν είναι τό στόμα* 
Κατ’ έμου τό πρόσωπόν των καταφρόνησήν άν πνέη,
Ε Ις το νά τούς ταπεινώσϊ) ένας στίχος μου άρχει,

Και τό έθνος έκδικει·
β Σίδηρος πεπυρωμένος, εις τό μέτωπον τους καίει,

Κ’ είς αυτους τούς πατραλίας 
Βαθύ στίγμα έγχοφάττει καταισχύνης αιώνιας.
Είναι πλούτος διά σλους, πλούτος όμως τον όποιον 
Οδτε τύραννος ν’ άρπάσγ), οδτε κλέπτης ήμπορεΕ, 
Πλούτος δ'στις εις βαναύσων και κακούργων άνδραρίων 

Τάς καρδίας δέν χωρει,
Κ’ εϊν’ αυτός ή διά πράξεις έναρέτους ευφροσύνη, 
ΚαΥτης συνειοήσεώς μας ή ατάραχος γαλήνη.

Όσον δι’ εμέ, είς μέγαν περιπλέκομαι άγώνα, 
Οταν εις τής Πρωτευούσης ευρεθώ τον κυκεώνα·

Μέ βαρύνουν, βεβαιώσου, και τό σώμα κ’ ή ψυχή, 
Και προς έμαυτον φωνάζω· «Διατί, ώ δυστυχή,
Της έρημου σου ν’ άφησες την ζωήν τήν γαληναίαν 
Και τ5 άθώά σου βιβλία, και τήν φύσιν τήν ώραίαν 
Διά νά ίδί)ς άνθρώπων και άπάτας και κακία 
Κα\ αύΟαδεις έξυβρίσεις και ασέμνους κολακείας
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Καϊ φιλίας έπνπλάστους 
Κ’ έντρυφήσεις άκολάστους; . . .

— Μέ κινούν»εις μέγαν οίκτον οι μισάνθρωποι σκοποί σου7 
Κ’ ή κρυμμένη, πλήν μεγάλη τρικυμία της ψυχής σου. 
"Αθλιε, προβλέπεις άρα ποιον μέλλον σέ προσμένει;
— Φύγε! φύγε! δέν σ’ άκούω, και άς γένη» ο,τι γενή·.. 
Ή  κακία νά μέ φΟείργι μέ τά χείλη σου ζητεί·
Πλήν τά δάκρυά μου τρέχουν και ή Αρετή.
—  "Ακούσε λοιπόν, αυθάδη, τάς έσχάτας μου εύχάς· 
"Αμποτε, δι’ δσας δίδεις εις το έθνος διδαχάς,
Δι’ αύτάς τάς χυνικάς σου, δι’ αύτάς σου τάς ωραίας 

Διογενικάς Ιδέας,
Διογενικά νά ζήσΥ)ς μέ το βάκτρον μέ την πήραν,

Και μέ δίσκον καί μέ λύραν 
Δυστυχής νά περιτρέχ^ς άπο γης εις γης γωνίαν,
Και κατόπι σου νά σύρης σύνοικόν σου τήν πενίαν! —

*Εγινεν ή κακοδαίμων άφαντος στην δρασίν μου,
Κ’ αί κατάραι της, ώς θρήνοι αντηχούν στην άκοήν μου.. 
Πήγαινε, διεφθαρμένη, πήγαινε στους δπαδους σου 
* Ασωτα νά δαψιλεύσης τούς άτιμους Θησαυρούς σου ί 
Πλήν και άν άπο τον ένα έως είς τον άλλον πόλον,
Καθώς λέγεις και καυχασαι κυβίρνφς τον κόσμον ολον,

Δι’ αύτδ δεν σέ τιμώ·
Δι’ αύτο έπιθυμώ,

Δΐ’ αύτδ ν’ άφήσω πλέον και τον κόσμον σου κ’ εσένα,
Και νά ζήσω έρημίτης και μακράν σου κ’ εις τά ξένα. . .

Φεύγεται* ύστερινοί μου πενθοφορεμένοι στίχοι! 
Μελαγχολικής κιθάρας φεύγετε θρηνώδεις ήχοι! 
Αποχαιρετάτε, τέκνα, διά πάντα τήν πατρίδα 
Καί τους φίλους καί τήν δόξαν καί ακόμη τήν ελπίδα!
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^Αν κάνένα μετά χρόνους ευρετε πιστόν σας φίλον, 
Πρόθυμον νά έξετώσγ) του πατρός σας τήν καρδίαν, 
Παραστήσετέ τον δλον τον προς τήν Ιλευθερίαν 

Άμετάτρεπτόν ϊώυ ζήλον.
—  Κωμικός, τινές θά κράξουν νά έμπαίξη έπεθυμει

Και τον Ποιητήν των οντων 
Τήν χολήν του ιΑρχιλόχου έχυσε κατά των ζώντων 
Του σατυρικού πατρός σας μισητή μας εϊν’ ή μνήμη.
— Πλήν άποκριΟητε τότε κατ’ αύτών των κακοτρόπων· 
Εχθρός ήτον της κακίας, όχι δ'μως των άνθρώπων.
—  Ή  ψυχή του, θά προσθέσουν, είχε φρόνημα γενναΐον, 
Καί δ τόσος σαρκασμός του σκοπόν είχε καν σπουδαϊον; 
Ό  γελών αύτος δι’ δλους οίκτον είχε προς κάνένα;
—  Μεταξύ σκοπέλων, ’πέτε, καί μακράν άπο λιμένα 
Ό ταν εβλεπε τό σκάφος τής πατρίδος του νά πλέη,

Ήξευρε κι* αύτός νά κλαίν). ~

Σεις δλίγοι σύγχρονοί μου, των όποιων έδυνήθην 
Τήν συμπάθειαν νά στρέψω προς τάς τύχας τής πατρίδος, 
Σεις της Μούσης μου προστάται, μ,ήν άφήσετε έίς λήθην 

Και το τραγικόν της είδος·
Εις τά τέκνα σας είπέτε δτι δάκρυα κ’ έπαίνους 
'Έδωκα κ’ έγώ πολλάκις εις τάς συμφοράς του Γένους.

Τ Ε Λ Ο Σ .
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0  κ. ^Αθανάσιος Χριστόδουλος συνέθεσεν ’Ωδάς Ιρωτικάς και βακχε- 
κάς, α ί όποΐαι άμα φανεισαι ελαβον κοινώς μεγάλην υπόληψιν καί μέχρΛ 
τής σήμερον άναγινώσκονται άκορέστως καθ’ όλην την 'Ελλάδα. *Εχομεν 
παρ αύτοΰ καί ενα Υμνον εις τον ’̂ Εοωτα και μίαν Τραγφδίαν, έπιγρα- 
φομένην δ ΆχιλΛεύς. Αλλά του τελευταίου τούτου πονήματος ή μετριόττις 
μαρτυρεί οτι άστόχως ό ποιητης, εγκαταλιπώ ν την λύραν ήθέλησε νά υπο~ 
δυΟτ) τον κόθορνον. Είναι λύπης αξιον οτι άπό πολλών ηδη έτών επαυσε 
νά εςασκη τό σπάνιόν του προτέρημα, άποστερησας τον Παρνασσόν μας 
ενός τών καλλίτερων ώραϊσμάτολν του.

Μεταξύ των συγγραμμάτων του · κ. ’ία/.ώβου 'Ρίζου διακοίνεται ^ 
Κοϋοκα, ποίημα ήρωϊ/.οκωμιχόν, τό οποίον, μέ πολύ άλας συνθεμένον, ανα­
καλεί εις πολλά του μέρη τό ’Αναλόγιον ( . ιΠ π ω ) του μεγάλου σατυρο— 
γράφου τής Γαλλίας. 'Ο κ. Ρίζος εκαμεν επιτυχείς τινας δοκιμάς και εις 
όημοκοατικ,όν είδος* άλλ αί δύο του έμμετροι τραγωδίαι, η Α σπασία  καί 
Πολυξένη, καθώς καί ή εις τό πεζόν συνθεμένη Κωμωδία του, τά  Κορακί­
στικα, οέν νίθελον εζαρκέσει μόναι ε:ς σόστασιν τής ποιητικής του &όζης- 
Αλλ(ι)$ δε τα ονόματα άνδρων τοιούτωνΤ οποίοι οί κύριοι Ίρίζος και Χρι- 

σΓοπουλος, αρκετά δΓεχύθησαν εις τον φιλολογικόν κόσμον, ουδέ χρήζουσς. 
βιογραφικών σημειώσεων. Διά τον αυτόν λόγον νομίζομεν περιττόν ν άνα- 
φέρωμεν ενταύθα και περί πολλών άλλων του Γένους μας λογιών, τά  συγ­
γράμματα  των οποίων δεν είναι όλιγώτεοον γνωστά εις τά  λοιπά της Ευ­
ρώπης μέρη παρά *εΙς τί)ν πατρίδα των.

Ο Μιχαήλ Περδν*άρη$ Ιλαβ* την πρώτην ανατροφήν του εις Κοζάνήν· 
της Μακεδονίας απου· έγεννηθν). Καταρχάς δπ*/νγεν εις Βουκορέστιον, καί- 
πολύν χρόνον μ,ετηλθεν έ/,ει τό διδασκαλικόν επάγγελμα. Μεταβάς επειτα 
εις τίιν ’ΐτα λ ίαν , έκαμε συστνιματικάς σπουδάς εις την ’ΐατρικ^ν, καϊ- 

πολλών φιλολογικών εγινεν εγκρατή:;* άφ ου δέ διά πενίαν πεζός περιηλθ© 
οιάφορα μέρη τής σοφής Ευρώπης, ετέστρεψεν εις την πχτο ίδα ' του-, κ α ΐ 
μετ,ερχόμενος Ιχ.εΤ την ιατρικήν τέχνην, συνέθεσε συγχρόνως πο'Χλάς π ο ι -  

4σ*ις, μεταξύ των οποίων αί μέχρι τουδε ανέκδοτοι Διομνιοιάς μ \. Ψ ιιλτ
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λ ιάς  του θεωρούνται ώς κα λλη τερα ι άπό  τούς άναγνώ σαντας  αυτάς  χ ε ι ­

ρογράφους. *Οσον δέ δ ιά  τον Έ ρ μ ή λ ό ν  του , τό  μόνον διά  τ ό π ο υ  δ η μ ο -  

σιευθέν Ι& τω ν  σ υ γγρ α μ μ ά τω ν  του , φ α ίνετα ι ο τ ι  δ πο ιη τή ς  εις αδτόν έ μ ι -  

μ*ίθη μάλλον τον  χρυσουν ^Ονον του  ’Απουλτρου ?) τον  του  Λουκιανού. *0 

ευφυής οΟτος άν/)ρ ήτον εις άκρον ευφραδώς κ α ί  σ τω μ ύλο ς ,  χα ρ ιέσ τα το ς  

εις τή ν  συμπεριφοράν του  καί τόσον φιλελεύθερος, ώ στε κα ι έφ υλακ ίσθη , 

λέγουν, εις τίιν  Ι τ α λ ία ν ,  ώς ά π ο τ ο λ μ ^ σ α ς  π ρ ώ το ς ,  εις τη ν  γενικήν κα ί σω ­

τήριον εκείνην τή ς  γα λ λ ικ ή ς  έπα ναστά σεω ς έπιοΥΐμίαν, νά κείρν) τη ν  ουράν 

τη ς  κόμης του κ α τ ά  μ ίμησιν τω ν  Γάλλω ν. Ε τελεότησεν  είς Θεσαλονίκην 

πρό δύο περίπου ένιαυτών, άφησας ή μ ιτελ η  π ο λ λ ά  τώ ν  π ο ιη μ ά τ ω ν  το υ .

Οί Σολομο ί γεννημένοι είς Ζάκυνθον κα ί προικισμένοι μ έ  λ α μ π ρ ά ν φ α ^ ·  

τα σ ία ν ,  άδίκω ς παραμέλησαν τή ς  γλώ σσης ημών τ α  κ ά λ λ η , κ α ί  Ακολού­

θησαν εις τά ς  ποιήσεις τω ν τη ς  ιτα λ ικ ή ς  στιχουργίας  το ύ ;  κανόνας. Με­

τα ξ ύ  τώ ν  πο ιημάτω ν, του  κ. Διονυσίου Σολομού, οστις περιέπεσε κ α τ ’ εξο­

χ ή ν  είς τό  περί ου δ λόγος ά το π ο ν , σημειώσεω; άξιος είναι μ ά λ ισ τ α  δ είς 

τ ίιν  Ε λευθερίαν Διθύραμβός του , πληρης υψους κα ι οίστρου πινόαρικου ' 

μ ε  δλας δέ τά ς  αναρίθμητους ελλείψεις τη ς  γλώ σσης κα ί του ρυθμου, οΛ 
δπο ια ι άσχγιμίζουν δλα του τ ά  π ο ν ή μ α τ α ,  εύκταιον εινα*, προς τό  συμ­

φέρον τή ς  φ ιλολογίας μα ς  ν’ άφηση δ νέος ουτος π ο ιη τη ς  τον αργόν βίον, 

τ ό  τώ ν  ’ΐτ α λ ώ ν  (1θ1θΗ ί&Γ ηΐβηΐβ,  κ α ι ν’ άναλάβη  τ ά ς  πολύν ν)δγ) χρόνον 

παρημελημένας πο ιη τ ικά ς  του εργασίας.

Τό δραματικόν  αδτό  π ο ίη μ α  του  κ. Π αναγιώ του  Σούτσου κ α τ α ρ χά ς  

συνετέθη κα ί είς Ν αύπλιον έξεδόθτ) δ ι α πλήν  μόνον άνάγνωσιν , ά λλα  με· 

τα σ χη μ α τ ισ θ έν  σήμερον δ ιά  θεατρικήν πα ρά σ τα σ ιν , ' κ α τ έσ τη  ε τ ι  μάλλον 

άζιον τώ ν  επαίνων μας.

'Ο  ’ΐωάννης ΣελεπΤΐς εκ Χίου εκα με  τ ά ς  σπουδάς του  εις Ιτ α λ ία ν .  

’Επιστρέψας εις ,ττ ιν  π α τ ρ ίδ α  το υ , παρέδωκεν έκει πολύν χρόνον τ ά 'Μ α ­

θ η μ α τ ικ ά ,  κα ί τελευτα ιον , Ιπ Ι  τ η ς  μορφώσεως του εν Χ ίω  Λυκείου, δ ιω -  

ρίσθη δ ιδάσκαλος αυτώ ν δημόσιος. Ε ίς  τη ν  οίκτράν καταστροφ ήν τή ς  νή- 

σου ταόττ.ς  συμπεριεληφθη και αυτός μ ε τ ά  τώ ν  πολυαρίθμων θυμά τω ν τής 

’οθω μ α ν ικη ς  λύσσης.

Γ0  Κωνσταντίνος Β αρδα λά χος , γεννηθείς είς ’Αλεξάνδρειαν άπό  γονείς 

•Χίους, εκαμεν ωσαύτως είς τη ν  ’ΐ τ α λ ία ν  τ ά ς  σπουδάς τ ο υ ? μ ετ ά  τη ν  τε* 

λείωσιν τώ ν  οποίων μετέβη  κ α τ α ρ χ ά ς  είς Βουκορέστιον, οπού οιωρίσδη 

δ ιδάσκαλος τής ελληνική; Φ ιλολογ ία ς  κ,αΐ τη ς  π ε ιρ α μ α τ ικ έ ς  φυσικές. Μετ 

ολίγους ενιαυτούς καλεσθείς είς Χ ίον, έδίδαζεν είς τ η ν  Σ χα λη ν  αυτής της
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ν^σοΗ, ΗβΛ τά μαθήματα του ώφέλνισαν τά μέγιστα την ελληνικήν νεο­
λαίαν, συρρέουσαν πανταχόθεν της 'Ελλάδος ττρός άκρόασίν των. Επί τίΐς 
ΓΗγεμονίας του ’Αλεξάνδρου Σούτσου, προσκληθείς εκ νέου εις Βουκορέ- 
στιον, ώνομάσΟη Διευθυντής του Γυμνασίου τής βλάχικας Μητροπόλεως. 
Μετά τίιν ελληνικήν έπανάστασιν, μετέβη εις 'Ρωσσίαν, και συνετέλεσε 
μεγάλως είς την σύστασιν του ελληνικού σχολείου της ’Οδ/ισσου. Κατά 
τό 1839 έτος, ελθών εις την έλευθέραν 'Ελλάδα, οπού τίίς πατρίδος α? 
ευχαι τον έκάλουν, έν φ εκ Σύρας διευθόνετο είς Αίγιναν, έναυάγκισε πλη­
σίον τής Κύθνου. (Θερμιών) καί άπωλέσθη δμου μέ τά πλειότερα τ&ν πο­
λυτίμου του χειρογράφων.

*0 κ. Νεόφυτος Βάμβας έκ Χίου Ιχρχμάτισε κατά πρώτον μαθητές 
του περίφημου Δωροθέου Πρωίου, και ακολούθως εκαμεν είς Παρισιού; με- 
ρικώτέρας καί βαθείας σπουοάς είς την Χημείαν υπό τον ενοοξον Θενάρ- 
δον, έδίδαξε δέ την επιστήμην ταύτην, την έλλ·/]νικ.·«ν Φιλολογίαν, την 
'Ρητορικτιν κτλ. είς τό Λύκειον της Χίου άπ’ άρχτΐς του 4 816 έ'ως τοΟ 
4 821 έτους, εποχής, καθ’ έλθουν είς την έπαναστατωμένγιν Ελλάδα, 
έπροσκολληθη είς τον Δημητριον 'τψηλάντην, και τον συνώδευσε κ αθ’ όλάς 
του τάς ^αμπράς εκστρατείας μέχρι του τέλους του 1 822. Δυστυχήματα 
τότε τής οικογένειας του τον Ανάγκασαν ν’ άποσυρθ^ είς Κεφαλληνίαν, 
όπου εδίόαξε μερικώς και δημοσίως, καί προσκληθείς ύστερον είς Κέρκυραν, 
ελαβεν εκεί την καθέδοαν της φιλοσοφίας και την επιστασίαν του λεγο­
μένου Σπουδαστηρίου των Αναγνωστών (8έΐϊΐίη8ΪΓβ).

*0 Βενιαμίν, Λέσβιος την πατρίδα, έσποόδασεν εις ’ΐταλίαν καί Γαλ­
λίαν. Συνεργησας τά μέγιστα είς την σύστασιν του Λυκείου των Κυδωνιών, 
εσχε κατά εικοσαετίαν δλόκληρον τίιν δίεύθυνσιν αύτοΰ, και πολλούς νέους 
έμυσταγώγησεν είς τάς επιστημας. Άναγκασθεις επειτα από χαμερπεΐς 
τινας ραδιουργίας νά κ.αταλείπΥ] τάς Κυδίονίας, άπηλθεν είς Κωνσταντινού­
πολή, κ,αΐ έκειθεν κατά πρόσ/.λησιν του Έγεμόνος Ιωάννου Καρατζα, είς 
Βουκορέστιον, οπού έδίοαξε τά Μαθηματικά κ,αΐ την Φυσικήν. Τέλος πάν­
των ελαβε μέρος εις τον υπέρ ελευθερίας εθνικόν αγώνα, και άπέθανε πέ- 
νης και άπορος είς Ναύπλιον την 26 Αύγουστου 4 824.

Ελ των δύω άδελφών Οικονόμων, γεννημένων είς Λάρισσαν, δ.7υρεσβυ- 
τερος Κωνσταντίνος, άκολουθησας τό εκκλησιαστικόν επάγγελμα, ελαβε 
την θέσιν του Ιερο/,ηρυκος τής Μητροπόλεως Λαρίσσης, είς την οποίαν δ 
πατήρ του έλειτοόργει. Κατά τό 4 810 άπελδών εις Σμύρνην, διολρίσθη 
διδάσκαλος τής παλαιας έλληνίϋ'Τίς Φιλολογίας είς τό νεοσύστατον Γυμνά-
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σιον τη ς  πόλδο^ς ταύτνις , καί έμόρφωσε πολλοί!); άξιους μ αθητάς . Κ α τ ά  

τη ν  εν Σμύρνη ο ιατρ ιβην του συνέθεσε π ο λ λά  λόγου αξ ία  σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ α ,  

γ ν ω σ τά  είς ολην τη ν  ελληνικήν νεολαίαν* κ α τ ’ ά ρχάς  δέ τής ε π α ν α σ τ ά ­

σεων μετέβη  εις ’Οδησσόν, κ α ι  εκειθεν είς Πετρουπολιν; οπού πολύν χρό ­

νον έαηρυζε. τό  Ε υκγγέλ ιον  καί έόημοσίευσε π ο λ λ ά  του  φ ιλ ο π ο νη μ α τα , εζ’ 

ών τ ά  νεώτερα είναι τό  περί της αληθούς προφοράς τή ς  π α λ α ια ς  Ε λλη ν ι­

κής. κα ί ή Π αραλληλία  του Ιλληνικου καί σλαβικού ιδ ιώ μ α τος .

Ο νεώτερος, Σ τέφ α ν ο ;,  έσπούδασε την  φιλοσοφίαν κα ι τη ν  ’ΐατρ ικ ίιν  

εις Βιένναν’ γενόμενος οέ Δό&τωρ τής δευτέρας, κ α τ έβ η  εις Σμύρνην, ό~ου
/ » /  ι ιΝ.Ν ^μετερχομενος τν)ν τεχνών τ α υ τ .  εοιοασκε συγχρόνως τα ς  φυσικας ε π ι -  

σ τη μ α ς .  Έ  παρ  αυτου  μεταφρασθεισα Γραμματικ,ν) του  Βουττμάννου εγινε 

χ ρ η σ ιμ ω τά τη  κα ι εις τούς δ ιδάσκοντας και διδασκομένους.

Ο κ. Θεόφιλος Κα'ίοης έξ * Ανδρου, άφ’ ου νέος ε τ ι  έτελείωσε τη ν  προ- 

καταρχ.τικ,ην σπουοην του ηκολούθησε τ α κ τ ικ ώ ς  τη ν  σειράν ολο)ν τω ν  

μ α θ η μ ά τω ν ,  οσα παρεδίδοντο  εις τ ά  π α λ α ιά  ΣχολεΕα τω ν Κυδωνιών καί 

τ*7,ς Χ ίου, υπνίγεν εις Πείσας κα ί μ ε τ έ π ε ιτ α  εις Παρισίους, οπού εξακολού­

θησε νά σπουδάζη  μέ πολύν ζήλον. ’Εγκοατν); π ολλώ ν  γνώσεων, έπέστρε- 

ψεν εις τη ν  Ε λ λ ά δ α ,  κα ί Ιδίδαξεν §ν έτος εις τό  λεγόμενον Ε υα γγελ ικόν  

Σ χολε ίον  τη ς  Σμύρνης. Ά φ ’ ου δέ δ Βενιαμίν παρτ,τησε τό  Γυμνάσιον τω ν  

Κυδωνιών, έπροσκληΟη έκει τ:αοα τη ς  Κοινότατος τη ς  πόλεω ς, κα ί κ α τ ά  

δ ιά σ τη μ α  δέκα σχεδόν ετών έχρ^μάτισε  Κ αθηγητής τής Σ χολής τα ύ τη ς .  

Φ ιλάνθρωπος επίσης καί φιλόσοφος, ό κ. Κα'ίοης, μέ όλας τά ς  ασθένειας 

τη ς  σαρκός κα ί τό  προβεβηκός της ηλικ ίας ,του, άνέλαβεν ηδη τη ν  εις Ευ­

ρώπην κα ί ’ Αμερικήν άξιέπαινον αποδημ ίαν  του δ ιά  νά ετΐΐκαλεσθη τη ν  

συνδρομήν τω ν  Φ ιλελλήνω ν, χάριν ττίς άνεγέρσεως ενός ’Ορφανοτροφείοα 

εις ττ,Ί π α τ ρ ίδ α  του  νΑνδρον.

Γ0  Κωνσταντίνος Κοκκινάκτ,ς, ό εκ Χίου, εδόθη έ/. νεαρας ηλικ ίας εις 

τω ν  καλώ ν Γ ρα μ μ ά τω ν  καί τη ς  Μουσική; την επιμέλειαν. Πολλά ςτγι 

ο ιατρίψας εις Βιένναν, μετέφρασε π ο λ λά  ω φ έλ ιμα  σ ύ γ γ ρ α μ μ ά π α ,  κα ι 

τελευτα ιο ν  εγινε μ ε τ ά  του κ. Θεοκλήτου Φ αρμαχίόου έκδοτης σου Λογίου 

*Ερμοϋ, εφημερίδος, η τ ι ;  συνεισέφεοε μ ε γ ά λ ω ς νείς την διάδοσιν τω ν φώτων 

κ α τ ά  πασαν τη ν  άναγεννίομέννιν ^Ελλάδα. Της εθνικής ανεξαρτησίας ή 

φιοντι εΓίλκ.υσε κα ί αυτόν εις τό πατρω ον έδαφος. Αί μετα&ολαί κα ί συμ- 

Φοραί, τω ν  οποίων θέατοον ήτον ή ' Ε λλάς, δεν ·τόν εμπόδισαν νά κ α λ ­

λιεργώ είς Α ίγιναν τ ά  Γ ρ ά μ μ α τ α ,  εις τά  ό το ια  είχεν άφοσιωθη, κα ι ά π έ -  

Θανεν είς αύτνϊν ττ,ν νήσον ττοό δύο} ηδη ένί^υτών.
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Οί δόώ αδελφοί Ιναπετανά^αι, καταγόμενοι έκ Θεσσαλίας, εδημοσί- 
«υσαν εις Βιένναν διάφορα συγγράμματα, άφορώντα τί)ν εκπαίδευσιν της 
ελληνικής νεολαίας, οποία είναι αί Γεωγραφίαι των, αί Εικονογραφία* ττ,ς 
φυσικής Ιστορίας κ.τ.λ. Συναριθμουνται δέ και ούτοι μέ τους λογίους Ελ~ 
λνινας των τελευταίοι τεσσαράκοντα ετών, των οποίων ή εις τά ξένα δια­
τριβή σκοπόν είχε την ώφέλειαν καί ττ,ν ήθικ/,ν άνάπλασιν του έθνους των.

Έ  κ. Ευανθία, άδελφί) του κ. Θεοφίλου Κα'ί'ρου, διακρίνεται μεταξύ 
των ολιγάριθμοι πεπαιδευμένων 'Ελ'ληνίδων. Ευρίσκετοα '/ίδη εις Συραν, 
καταγινομένη εις τάς Μούσας με πολύν καί άκάματον ζήλον, οστις φέρει 
τιμήν εις τό φό>ον της. Εχομεν παρ’ αύτης μίαν γλαφυράν μετάφρασιν του 
γαλλικού συγγράμματος του Βουϊλίου. Σ υ μ β ο υ Λ α ϊ  π ρ ο ς  ζ ^ γ  θ υ γ α τ έ ρ α  μ ο υ , ,  

καί μίαν Τραγωδίαν εις τό πεζόν, επιγραφομένην *0 Ν ί χ ή ρ α τ ο ς , όπου μέ 
•ζωηρότατα «χρώματα*ζωγράφιζεται* ή’κΛτΛσ'ίρο’φτ! τ’ου* Μεσολογγίου.*

Ο κ. Νικόλαος Πίκκολος, γόνος ελληνικής τίνος οικογένειας κατε­
στημένος εις Τύρναβον της Θεσσαλίας, άνετράφη εις Βουκορέστιον και άνε· 
δείχθη είς των δοκιμ ωτέρων μαθητών του σοφού Βαρδαλάχου. Μετέπειτα 
γενόμενος διδάσκαλος τής ελληνικής Ι̂στορίας εις τό Αύκειον τής Χίου, 
εδειξεν είς τάς παραδόσεις του πολυμάθειαν πολύ άνο̂ τέραν της νεαρας 
του ηλικίας. Φιλοπερινιγγιτης εις άκρον και άπληστος νέων μαθήσεων, 
περιηλθε ττ,ν Γερμανίαν, διέτριψε πολύν χρόνον εις Γαλλίαν, οπού άπέ- 
κτησε γνώσεις έπιστημονικάς έκτεταμένας, και έδίδαξε την Φιλοσοφίαν εις 
τίιν Ακαδημίαν τής Κερκόρας, οθεν μεΥέβη είς Ιταλίαν διά νά λάβη το 
δίπλωμα του ιατρού, καί τό έπάγγελμα τούτο μετέρχεται σήμερον είς 
Βουκορέστιον. Είναι συγγραφεύς τινών ποιήσεων καί έκδοτης άξιολόγων 
μεταφράσεων, μεταζύ των οποίων διαπρέπει Χιά τίιν γλαφυρότητα καί 
ακρίβειαν του υφους ό π ε ρ ί  μ ε θ ό δ ο υ  Λ ό γ ο ς  του Καρτεσίου. #

Υπαρχουν πολλοί πεπαιδευμένοι φέροντες τό δνομα τούτο* επειδή δέ 
ο ίμετερος σκοπός είναι προ πάντων νά έξυμνησωμεν έκείνους των λογιών 
ά<ρ όσους δ θάνατος Ιστέρησε την 'Ελλάδα, άρκοόμεΟα ν’ άναφ^ρωμεν εν­
ταύθα τον Μιχαήλ, υιόν του Δημητρίου Σχινα, γεννηθέντα εις Κωνσταν­
τινούπολή και άποθανόντα εις Βουκορέστιον κατά τό 4 813. Ο νέος ου·* 
τος} οστις ενίσχυσε τάς σπουδάς δχι μόνον διά του παραδείγματος του, 
άλλα και οιά των χρηματικών του βοηθειών προς ττ,ν ενδεή και φιλομαθή 
νεολαίαν, κατελιπε πολλάς ανεκδότους ποιήσεις πολλοΰ λόγου άξίας, καί 
μαλιστα την Πανδώραν, οπού ή φιλοκαλία καί ή κομψότης συναμιλλώ- 
μεναι άναδειχνόουν τί>ν συγγράψαντα άνώτερον της ένοχης του,
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Γ0 Αθανάσιος Βογορίδης, γεννηθείς έίς Τύρναβον, $λθδ ν ΐ̂ίΐον ετι εΙς 

Βοπκορέστιον. ’Ηκροάσθη τόν ένδοξον Λάμπρον Φωτιάδην, άπό την Σχο­
λάν του οποίου έςηλδον πολλοί μαθνιταί, και τον οποίον, άποθανόντα 
πρόο)ρα, δ Βογορίδης μόλις εικοσαετής διεδέχθη Ιν μέρει με πολλην εδΧο- 
κίμησιν. Μετ’ έλίγα ετη μετέβη εις Γερμανίαν οιά νά σπόυδάσγ) τάς υψη- 
λάς επιστ^μας καί την ’ΐατρικην, και εκειθεν εις Παρισίους, όπσυ δ θάνα­
τος τον κ,ατέλαβεν εις τό άνθος τής ήλικίας, ένασχολούμενον εις σχέοια 
διαφόρων συγγραμμάτων, δωρισμένων εις διδασκαλίαν τής ελληνικής 
νεολαίας.

Γ0 κ. Κωνσταντίνος ’Ασώτηος, έξ ’ΐωαννίνων, έσποόδασεν αυτόθι τίιν 
άρχαίαν Ιλληνικην Φιλολογίαν υπό τον ενδοζον διδάσκαλον Ψαλίοαν. 
Προχωρημένος *55δη εις την παιδείαν, Ιπροσκληθη παρά των έν Τεργέστη 
παροικούντων Ελλήνων διά νά διδάξω την Ιθνικην γλώσσαν εις τό Σχο- 
λεΤον τ5ίς πόλεως ταότνίς. 'Ο μακαρίτης Λόρδος Γκιλφόρτος δ τόσον γνω­
στός διά τίιν προς τούς ^Ελληνας άνέκαθεν συμπάθειαν του καί τάς δαψι­
λείς του βοήθειας προς τούς σπουδάζοντας νά συντελέσωσιν είς την πα­
λιγγενεσίαν τ?\ς 'Ελλάδος, τόν άπέπεμψε δι* έξόδων ίδιων εις Γερμανίαν* 
Γαλλίαν κ.α! * Αγγλίαν διά ν* αδξ̂ σνι τάς γνώσεις του, καί τον καθίδρυσεν 
έπειτα διδάσκαλον τής ελληνικής Φιλολογίας είς την ίόνειον Ακαδημίαν, 
οπού μέχρι τ?ίς σήμερον παραδίνει άγαπώμε^ος καί τιμώμενος τ̂ αρα 
πάντων.



ΤΡΑΧΩΜΑ

ΕΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΕΝΤΕ.

ΕΝ Α Θ Η Ν Α Ι Σ ,

ΤνΛοις X . ΝιχοΛαίδον ΦιΛαδελφεως* 
(Π*£α τ$ Πϋλτρ τ>5ς Αγοράς.)

1847.
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ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ.

Πρώτην ταύτην έπιχεφήσαντες νά γράψωμεν τρα­
γωδίαν έκρίναμεν άξεον, διά την έπισημότητα τί)$ ύπο- 
θέσεώς, νά μείνωμεν πιστοί εις την ιστορίαν, ινα προσ- 
«ρέρωμεν είς τό ήμέτερον έθνος όπωσοΟν άχριβώς επί 
τ5$ς δραματεκής σκηνές τά συμβάντα της πολιορκίας 
καί τζς πτώσεως τής λαμπράς του καΟέδρας, χαϊ τόν 
θάνατον τοϋ έσχατου βασιλέως και άμύντορος τοϋ Βυ­
ζαντινού χράτους.

*Αν καί στερτιται ποικιλίας παθών, εύρεΐα δμως καί 
μεγαλοπρεπής είναι ή δπόθεσις αυτή καί εις τό έθνος 
προσφιλεστάτη, ώς τό τελευταϊον απαύγασμα της Ε λ­
ληνικής άνδρίας καί δόξης έπι των θλίβερών έκεινων 
χρόνων. Άναπληρουσ* δ’ όπωσοϋν τήν ελλειψιν των ποι­
κίλων παθών τά Ιργα της έπιμόνου πολιορκίας καί ά- 
μύνης, και ταυτα μάλιστα έπροσπαθήσαμεν νά έξει- 
κονεσωμεν. Προς τοϋτο ένομίσαμεν εύλογον να μή πε- 
ριορίσωμεν τήν διάρκειαν τΙ)ς τραγφδίας εις μίαν μό­
νην ημέραν, δεοτε ολίγα* τότε περιστάσεις ήδύναντο νά 
περιληφθώσιν έν τώ δράματι, αί δέ πλεΐσταε εμελλον ν’ 
άποσιωπηθώσιν ή νά ποφασταθώσ* δεά ψύχρας ίεηγήσεως 
παρελθόντων, δπερ, καθ' ήμετέραν γνώμην, ήθελε βλά­
ψει πολύ τήν ύπόθεσιν περιορίζον τό δραμα εις τήν 
έσχάτην άπηλπισμένην της πτώσεως ημέραν, χαΟ ί)ν 
πάντες των προσώπων οι χαρακτήρες δεν ηθελον πα- 
ρουσιασΘή υπό τήν έλευθέραν αυτών ένέργείαν, άλλα 
συνεπτυγμένο*, ούτως είικΐν, καί δεδαμασμενοι υπό τήν



Λ . . .

έντύπωσίν της δεινηζ ώρας έκείνης. "Ενεκα τούτου τό 
δραμα άρχεται ημέρας τινάς πριν τ5}ς πτώσεως έν ω 
έλπίς ουκ ολίγη μένεε εες τούς πολεορκουμένους, καί 
φόβος ού μικρός εις τούς πολεορκουντας, καί έργα πολλά 
έχατέρωθεν δεαπράττονταί, εξ ών δυναταί τις ν ανά­
πτυξη μάλλον τούς χαρακτήρας, καί έξαερέτως των δύο 
μεγάλων άνταγωνεστών, καί νά δηλώση έν γένεί την 
κατάστασήν καί τό πνεύμα των δύο άντεμαχομένων ε ­
θνών. Υποθέσεις τοταΟταί δεινών δυστυχημάτων καί 
πτώσεων χαί καθιδρύσεων μεγάλων βασιλειών, νομίζο- 
μεν οτι καλόν ειναε νά πάρίστάνωνταε μέ μεγαλοπρέ­
πειαν θεατρικήν, και διατεταμένην δραματικήν ενέργειαν, 
ίνα ζωηρότερον καταφαίνεται εις τούς θεατάς ή τρικυμία 
καί ό θόρυβός και τό μέγεθος τοεούτων άποφράδων 
εποχών.

Τούς ολίγους τούτους λόγους ύπολαμβάνομεν ικανούς 
νά έξηγήσωσιν υπό ποιων ιδεών ώδηγήθημεν γράφοντες 
τό άνά χείρας δραμα.

ψ . Τ. Β. Κ ερκί'ρμΐος·
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ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΠΑΑΑΙΟΑΟΓΟΣ, Αύτοχράτωρτής Κων- 
σταντ ινουχόλεως.
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ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ ΜΙΝΩ£, Βάϊλος των Βενετών.
ΜΩΑΜΕΘ δεύτερος, Σουλτάνος των Τουρχων.
ΧΑΛΙΑ ΠΑΣΑΣ, Βεζυρη*.
ΖΑ.ΓΑΝΟΣ, Βεζυρης.
ΙΣΜΑΗΛ, υιός του Ήγεμόνος της Σοώπης. 
ΓΕΝΟΥΗΤΗΣ του Γαλατα.

Μεγιστάνες Γραικοί.
Στρατιώτου Γραικοί.
Στρατιώται Γενουηται.

• Στρατιώταε Βενετοί.
Μεγιστάνες Τούρκοι.
Στρατιώται Τούρκοι·

*Η σκηνή Ιν Κωνσταντινουπόλει καί Ιν τω “προ αυτής 
Τουρκικίΰ σ-ρατοπέδω το Ιτος 1453.
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Π Ρ Α Η Ι Σ  ΠΡΩΤΗ.
Σκηνγ} το3 Μωαακθ πρδ τ?5ς πύλης τοδ Άγίοι> Ρωμανό!». Ν«ίξ* ή σκηνή φω­

τίζεται μ$ δϊΒας διατεταγμένα; «Ις τους ξ»λίνο»ς αύτ^ί στόλους.

ΜΩΑΜΕΘ, ΓΕΝΟΥΗΤΗΣ ΤΟΥ ΓΑΛΑΤΑ, 
ΧΑΛΙΑ, ΖΑΓΑΝΟΣ.

ΓΕΝΟΥΗΤΗΣ.

Ναι, μέγιστε άμηρα μου, οι Γενοοηται 
Το3 Γαλατα, πάντοτε πρόθυμοι δντες 
*Οσον το δυνατδν νά συνεργήσουν 
7Σ τον θρίαμβόν σου, αποκαλύπτουν μέγαν 
Κατά σου δόλον τ&ν Γραικών. Ενταύθα 
Έμέ πέμπουν πιστόν αυτών πολίτην,
Καί εγκαίρως, κύριε, φδάνω ?να σέ σώσω.

ΜΩΑΜΕΘ.

Άλλ’ είπε με* τί υπάρχει νυν το οποίον 
Δύναμ’ εγώ νά τρέμω; Είπε, ποιον δόλον 
Δυνανται οΐ άθλιοι κατ’ έμοΰ νά πλέξουν 
Τον οποίον καί άπροσδόκητον καί νέον 
Δέν ίσχυει νά σκέδαση, ν άφανίση 
Μ ουναμις μου;

ΓΕΝΟΥΗΤΗΣ.

Έχβρός άνδρεΐος εύτόλμως 
 ̂ Δεν δρμα τώρα. Στράτευμα γενναϊον 

Έδώ κατά σο5 στήθος δέν προβάλλει. 
"Ερπει άσοαλής ο 

Της νύχτας, μόνος

ε

δολος εί; τρ σκότος 
αυτός βλέπω/ πόΟεν

.
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Καί πω; νά βλα'ψη. Έγγίζει, ναι, βίαζε*
Ή δεινή ώρα. Ό στόλος τον όποιον 
Σι) παραδόξως διά ξηρας καθεΐλκες 
Εις τον λιμένα άν τώρα δεν προλάβης 
Έντος όλίγου θέλει γίνει τέφρα.

ΜΩΑΜΕΘ.

Ψυχο^οαγών έχθρές ισχύει τοσουτον ;

ΓΕΝΟΥΗΤΗΣ.

Μάλιστα τρέμε έκπνέοντα τον οριν.
’Ω βασιλεύ ! Την εμπειρίαν γνωρίζεις 
Των Φράγκων καί Γραικών ναυτών. Προ ολίγου 
Είδες πώς πέντε πλοία την ορμήν ολην 
Του κραταιοΰ σου στόλου ύπερνικώντα 
ΕίσίλΘον νικηφόρα είς τον λιμένα.

ΜΩΑΜΕΘ.

Είδα. Γνωρίζω. Ναι! Γνωρίζω εκείνους 
Καί σας καί εμέ γνωρίζω. . ! Άλλ’ άγε, είπε 
Δηλωσον των άπιστων τήν άπάτην.

ΓΕΝΟΥΗΤΗΣ.

Τήν νύκτα ταύτην Ιάκωβος δ Κόζος,
Εμπειρος ναύτης Βενετος, μ’ δλίγους 
Εκλεκτούς Φράνκους καί Γραικούς κρυφίως 
Μέ τρία σκάφη 6ά πλεόσεε, πυρ ολέθρου 
’Στόν έλλιμένιον στόλον σου νά φέρη.
Έδηλωσχ* σύ δέ πρόλαβε εγκαίρως.

ΜΟΑ.ΜΕΘ.

Δέν μέ φεύγε: καιρός. Ζάγανε δράμε
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Δήλωσαν εις τον στόλαρχον τον δόλον 
Των αφρόνων Γραικών. Παντός του στόλου 
Τίιν ασφάλειαν, του εχθρού την τιμωρίαν 
λυτή ή ζωη του, είπε τον, μ’ έγγυαταε.

ΜΩΑΜΕΘ, ΓΕΝΟΥΗΤΗΣ ΤΟΥ ΓΑΛΑΤΑ, ΧΑΛΙΑ.

ΓΕΝΟΥΗΤΗΣ.

Την εντολήν μου έπλήρωσα. Βοηθός σου 
Τώρα έστω ή τύχη. "Ας πέσω σι ν οί ένθροί σου !
Καί τη ήμέρα, καθ’ ην ’ς τον ^ολοοώνα 
?Η δόξα των θριάμβων σου θά φθάσει,
Των Γενουητών του Γαλατα ένθυμησσυ 
Τάς εκδουλεύσεις. Ναι» άμηρα, ένθυμησου 
Πώς ημείς, πριν την τύχην του πολέμου 
Προς εσέ ίδωμεν κλίνουσαν, σέ φίλον 
’Επροτιμωμεν, την οργήν, το μίσος 
Κ^ταρρονοΰντες καί Γραιχών καί Φράγχων.

ΜΩΑΜΕΘ.

Καί πώς; Το μίσος τούτων των απίστων 
1 ρεμ*τε πλέον, η το  ΐόικον μου μίσος ;

ΓΕΝΟΥΗΤΗΣ.

Ανίσχυρος, μικρός ό Γραικός είναι 
Ως προς εσέ, πλην προς ημάς δλίγους 

νΑνδρας ειρηνικούς, οίκουντας τόσον 
Πλητίον αυτου, δχι, άσΟενης δεν είναι.
Ο: 8έ Φράγκοζ τονωμένοι ολοι! Άμηρδ μου !

ΜΩΑΜΕΘ.
Εις ■ ας άτ:ς$ίοετε —Λ ' νττλεον ετι



Παρ’ όσον εις εσάς πρέπει. Τί τώρα 
Τούς Γραικού; συ πανουργως μεγαλυνε&ς ; 
Την σαβράν δρυν ητις εκ τόσων χρόνων 
Νά πέση μέλλει εγώ αρκετά γνωρίζω.
Είδα την τύχην των Γραικών πριν £λ0α> 
Έδώ πολιορκητής, την δύναμίν μου 
Μετρησας άμα, ευθύς την έμην νίκην 
Πρ οειδα, καί προειδε δ κόσμος όλος.
Ναι καί σεις την προείδετε καί έκ τούτου, 
’Εκ τούτου ο υπέρ έμου θερμός σας ζήλος. 
"Ομως ί  στανικώς, η εθελουσίως,
*Εσε?ς μέ υπηρετείτε, το ελεός μου 
Δέν 0ά σας λείψει. ’Α,λλ’ άν πλέον άζιουτε, 
Τότε άνετε, ένωθΫ5τε μέ τοί»ς άλλους 
’Απίστους, καί ή ρομφαία μου είν* έτοιμη.

ΓΕΝΟΥΗΤΗΣ.

"Οχ ι, άμηρα. Αξιώσεις μη νομίζης 
"Οτι ενομεν ήμεΐς. Μόνον τον ζήλον 
'Ημών υπέρ της δόξης σου νά έκφράσω 
’ΗΘέλησα εγώ τώρα. 01 Γενουϊίται 
Του Γαλατα, σε προσκυνούν δεσπότην 
Και δέονται σου μόνον προστασίαν.

ΜΩΑΜΕΘ.

Εσείς δέν έγυμνώσετε το ζίγος 
Κατ' εμού. Ό  νόμος λέγει, μη άφανίσης 
Τούς απίστους οσάκις σέ γνωρίζουν 
ΈΘ·ελουσίως δεσπότην. Πλέον γενναίος 
Προς έαας είμαι. Ελεύθεροι 6ά ζ^τε 
Έκ παντός βάρους. Ευτυχείς σεις εΤσΟε.
*0σοι εις το Θέλημά μου έναντιβυνται,



Εκείνοι άς τρέμουν. Οί Γρακοί άς μέ τρέμουν 
Έχδιχητης σας έπ αυτών δά γίνω 
ΓΥπέρ όσων χοβουσί νά σάς βλάψουν.
ΡΤ ω·Γπαγε.

ΓΕΝΟΥΗΤΗΣ.

Μετά σου πάντοτε νίκη.

ΜΩΑΜΕΘ, ΧΑΛΙΑ.

ΜΩΑΜΕΘ.

Ναι θά την λάβω. Ναι διά των μωρών σας 
Διχονοίων, των χαμερπών σας φθόνων,
*Ω άθλιο: Χριστιανοί· εις τά τείχη εκείνα 
Έντος όλίγου τρόμον υμών όλων 
θά μ’ ίδήτε θρηνουντες νά κρημνίσω,
?ίά βραυσω τόν Σταυρόν σας. Ναι, ναι έκειθεν, 
*Οδεν άλλοτε δ πρώτος Κωνσταντίνος 
Διέδωκε την πίστιν του Χρίστου σας,
Έγώ εις τον κόσμον ολον 6ά εξαπλώσω 
Την πίστιν του προφήτου. Ναι τό εμφύλιον 
Μίσος υμών πλατείαν, εδθεΐαν μ* άνοίγβι 
Της νίκης την οδόν. Δυστυχή γένη,
Έγγίζει φρικαλέα είς εσάς ή-ημέρα,
Καθ’ ην τέλος ομόφωνοι ολοι μίαν 
θά υψώσετε φωνήν, ρωνην έσγάτην !
Φωνήν φριχτές κατάρας ’ς τους αιτίους 
Του χωρισμού σας. Έσας βλέπων ουτω, 
Κατάραν θέτω εις τον υίον μου εκείνον,
'Οςτις ή ε?ς του Κόράν τό σοφον .δόγμα 
Η εις το πολίτευμά μας μίαν κεραίαν 
Μόνην νά μετατρέψιρ άποτολμηση’
Ουαι εις αυτόν! Ουαί! Πάσα εναντία
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’Σ το φρόνημα του Τσυρχου τ&ν δεσμών του 
Μεταβολή το σκηπτρόν του θά θραυσει,
Θά παραλυσει, 0ά νεκρώσει εκείνον,
ΓΩς παρέλυσε τώρα τούς απίστους.
Ούαι εις τον ζαινοτόμον των θεσμών μας !
ΪΊλήν τίς θά γεννηΟ̂  τοσοΰτον άφρων 
"Εάγονος του Μωάμεθ ; Ποιον τοσοΰτον 
Θά μισήσει ό προφήτης; Σκληρός νόμος 
Της άτρέπτου ειμαρμένης 6 συντέμνων 
Ομοίως τον βίον του ίσχυροΰ άν§ρ5ς του ένδόξως 
Στηριζοντος του έθνους του τό κράτος 
Ω ; του άρανοΰς, αχρήστου ανθρωπάριου !

Ματαίως πικρά φροντίς μέ κατατήκεί
Διά τον μέλλοντα αιώνα! Ή χείρ μου, δ ν?υς μου
Την παρούσαν στιγμήν μόνην του γρόνου
Εξουσιάζει. Ταυτης ναι,. ουδέ μόριον
Μη άφήσω ανωφελές να φόγη. ’Αχουω
Φωνήν εντός μου και ταχέως νά σπευσω
Μέ κατεπείγει. Καιρός είναι λέγει
Την /.λεΐδα της Ασίας, καί τίς Ευρώπης
^Ατρομος σιε^ρά χέίρ νά σφίγξη· ’ Ω πόλις,
Όλιγον ϊ τ ι  Θά πενθείς ώ ; χήρα,
Ολίγον $τι νικωμέ/ων θρήνοι
Εντός σου 6’ αντηχούν· μία ημέρα μόνη
Κ' οί αλαλαγμοί της νίκης θά πληρώσουν
Τον αιθέρα σου έκ νέου. Ναρ ναί τ ομνύω
Του Πόντοι», καί του Αιγαίου, καί τίς Ευρώπης,
Καί πάσης 'τη; ’Ασίας, ή δεξιά μου
Δέσποιναν πάλιν θέλει σ’ ανυψώσει.—ε
Χαλίλ! Αυρισν οί ΤοΟρκοι εκεί Οά όρμησ^ν,
Ζών η νεκρός έκεΐ νά εΓσέλΟω θέλω.
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ΧΑΛΙΑ.

Καί άπαρασκευως ουτω ευθύς εγείρεις 
Την μάχην. Εις την πόλιν μας προσμένουν 
Ήκονισμένα ξίφη απελπισίας !
Μη τοσοΰτον του απίστου Γενουητου 
Περιφρονεΐς τους λόγους. Ναι, εγώ τρέμω 
Των Γραικών τώρα μάλιστα τούς δόλους 
Καί των απεγνωσμένων την μανίαν.

ΜΩΑΜΕΘ.

Αί δειλαί συμβουλαί σου ί)δη δυο μήνας 
Μ’ άναχαιτίζουν. Τ ι είς εμέ πλέον λέγεις 
Περί ίσχυρας άμυνης, περί δόλων 
Των ασεβών; Αν τρέμης την έσχάτην 
Αυτών μανίαν, συ μείνε* εις τάς εφόδους 
Μή κινδυνευσης. ’Αλλ’ εγώ τό εϊπ£,
Τ’ ώμοσα, είς τό Βυζάντιον βασιλέα 
Τρεμων δ κόσμος πρέπει νά μέ βλέπ^,
Ή  πλέον εγώ τον χόσμον νά μή βλέπω.— 
Λησμονείς αρα συ τήν νύκτα έκείνη,ν,
*Ότε είς την πόλιν του Άδριανου, ένο> πα'ντες 
*Ησαν είς βαθύν ύπνον βυθισμένοι,
Μονος εγώ είς τον νουν μου εχων την πολιν 
Δέν ήδυνάμην οφθαλμόν νά κλείσω ;
Εκτοτε μ’ έγκατέλιπε ή γαλή νη 
Της νυκτός. Είς το αβρόν σ,τρώμά μου τώρα 
Μάχη, φρικτός άγων ς το στήθος τούτο 
Ειν ό είς άλλους γλυκύς γαλήνιος ύπνος*
Τό σώμα, ναι, χοιμάται, άλλ> ή ψυχή μου 
Αγρυπνος μενει έν μέσω των παθών της.
Αλλά τι λέγω; Οχζ ! *Οχι ! Ούδέ τό σώμα



*Ησυχον ποτέ μένει. *Κ ! Συ δέν μ’ είδες 
*Σ την κλίνην νά συστρέφωμαι βιαίως*
Δέν μ’ είδες άτζδ μίαν εις άλλην άχραν 
Μανιώδης νά συρωμαι άδιακόπως*
Δέν μ* Ακόυσες έσυ ν’ αναστενάζω 
Ώή δ άσ&ενής τ4ν οποίον δριμεϊς τζόγοι 
Βασανίζουν, κ’ έξ αιίρνης νά βρυχώμαι 
Ώς δ λέων. ’Ω Χαλίλ! νΟχι, δ Μωάμεθ 
* Υπνον, το είπε, άλλου δέν Θ’ άπολαυσει 
Παρά εις του Κωνσταντίνου τά βασίλεια !

ΜΩΑΜΕΘ, ΧΑΛΙΑ, ΖΑΧΑΝΟΣ.

ΖΑΓΑΝΟΣ.

Οί ναυται είναι εις τά όπλα, καί δ στολάρχης 
Υπόσχεται πληρη όλεθρόν του άπιστου.

ΜΩΑΜΕΘ.

Ύπαγε σύ πιστέ μου καί έπαγρυπνει 
Εις τήν καλήν εύόδωσιν του έργου.

ΜΩΑΜΕΘ, ΧΑΛΙΑ· 
ΜΩΑΜΕΘ.

Άνόητον εδνος ! Νυν πνέει μόλες- βλέπει 
*Οτι άρευκτως νά πέση μέλλει δοΰλον 
Προ των ποδών μου, άλλά μέ πασαν τέχνην 
Τολμά νά έξαψη μάλλον την έργην μου ! 
Ναι, εμέ δεσπότην ασπλάγχνον 0ά λάβει. 
Βαρεία, σιδτηρα ί  χειρ μου Οά πιέζει 
Τον κεκλιμένον τράχηλον του άπίατσυ.
Τον στόλον μου του; Τούρκους μοι> νά καυσ̂  
Προσπαθεί νυν δολίως, δχι Γνα σώση



8 »  17. 4ΒΙ
Εαυτόν του θανάτου, διότι έλπίδα 
Ούδεμίαν έχ&ι είμή το £λεος μόνον 
Του νικγ)τοΰ· έχ πονηρσυ πόθου μόνον 
Έμέ νά βλάψη. Άλλ’ άθλιος αδτον βλάπτε:, 
Αυτόν μόνον' έμέ ενισχύει: δέ μάλλον.
Η ασθενές αδτοί) όργη κατ’ αύτό5 τέλος 
ΠροκαλεΓ κραταιάν οργήν. Ναι φθάνε:
Ταχέως ή ήμερα. Αύτος δολίως νά καύση 
Τον στόλον μου έπροσπαθησε ματαίως,
Έγώ έν ήμερα μέση, χωρίς δόλον 
Έν ισχύει θριαμβευων, τά παλάτια,
Τους ναούς του καί αυτόν εκεί κλεισμένον 
*Εντρομον τότε θέλω καταστ ρέψει 
Δια πυοος καί ρομφαίας. Τότε Θά κλαυσεί.

ΧΑΛΙΑ.

Οχι, 8 Γραικές τοσουτον πεοσματώδης 
Δέν είναι βέβαδα ά<ρ’ έαυτοΰ. Ό Λατίν ος 

Τον ενθαρρύνει, δ £ χ 0 ιστός ΑατΓνος, 
Υποσχόμενος πάντα βοήθειας,
Και συμβουλευων εις τό ελεός σου  

.Ελπισα να μη Θέση. Αλλά τσύς Φράγχους 
Οι Γραικοι να γνωρίσωσιν αρχίζουν, 
Βραδύνουν α ι βοήθεια:, καί εις την πόλιν 
Ο λαός θορυβεί ώργισμένος κράζων 
Την εξωσιν των Φράγκων* καί του ο γ λ ο υ  

Υποστηρίζουν τάς φωνάς ο ΐ πρώτοι 
Μεγιστάνες Γραικοί καί δ κλήρος ολ̂ ς. 
Εφανταζοντο ο τ ι  εκραζδν ς* την τίόλιν 
Ανορας, οι οποίο*, σεβόμενοι την πρώτην 

Αυτών ευγενειαν, ηθεΑον. προΟόμως 
Γίνει καΟ ολα υπήκοο: των* όμως
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Εδρον έξ εναντίας άνδρας προθύμους 
Νά γίνουν αυτοί πάντων άρχηγέται.

Ό  βασιλεύ.:, καί αυτός βέβαια τοιουτοος 
Τους Φράγκους βοηθούς δεν έπροσδόκα. 
Έαπεπληγμένος Γσταταί έν τω μέσω 
Των φωνών του λαο3 του καί του κλήρου, 
Άπορων τί νά πράξη. ! Ναί? άμηρα μου! 
*Αν νυν μετά την νίκην άποστείλης 
Επιεικείς συνΘηχας εις την πόλιν..........

ΜΩΑΜΕΘ.

ΧΑΛΙΑ.

Βασιλεύ μου! Πρόσφορος ή ώρα ί 
Δράξε την λέγω. Μη καιρόν άφησης 
’Σ τους Φράγκους. . . . . .

ΜΩΑΜΕΘ.

Πώς! Τί λέγει;; Έγα> πάλιν 
ΣυνΟηκας νά προσφέρω; Έγώ; Ή  φίλους 
Η πολεμίους τους ποταπους εκείνους 

Σήμερον έχω, άίιοίψορον το εχω.
*Αν θέλουν νά σωθούν αυτοί άς φροντίσουν! 
ΈκεΓνοε ευθύς Εκέται μου άς προσπέσουν!
Πλην υψαυχην δέν στέργει δ Κωνσταντίνος 
Του νικητοί) εις το ξίφος ν’ άποδωση 
"Οσον οφείλει δ νικημένος! Τάλας!
Καιρας δέν είναι αξιοπρέπειας Καισάρων!
*Ας γίνη ταπεινός! Ταπεινοσυνη 
Είναι νυν τό καθήκον του, καθήκον 
ΓΗγεμόνος νωθρού καί άνανδρου γένους,
*Αν νά λυτρώση έπιΘυμη, ώς οφείλει,



Τον λαόν του καί αδτον έκ τής μαχαίρι 
Το$ έξυβρισΟέντος νικητου. Νυν πάντως 
'Ο χρόνος ήλλοιώθη, ώς ήλλοιώθη 
'Ο νοθευμένος καί μωρός λαός του.
Τώρα ανόμοιος καί αύτός νά γίνη όφείλεε 
Των αύτου στροκατόχων. Ναι άς κάμψη 
Τον άλαζόνα τράχηλον. "Ας λάβη 
Τά σκήπτρα καί τά στέμματα εις τάς χεΐρας 
Κενόν πλέον στολισμόν τής κεφαλής του.
Ωραία κόρη δέν είναι ητις μέ λύπην 
Στερείται τά χρυσά κοσμήματα της.
Άνηρ μή ήνα& τόσον ματαιόφρων!
’Ας άφηση ασκεπή την κεφαλήν του!
*Ας έκβη των πυλών! *Ας ελθη εμπρός μου, 
Καί στέμματα καί σκήπτρα ν’ άποθέση!
Τοιαύτην θέλω αξίαν έμου, μεγίστην,
Πρώτην αργήν των συνθηκών προς τούτον 
Τόν μικρόν βασιλίσκον των τρεμόντων 
Λαών του Βυζαντίου.

ΧΑΛΙΑ.

Ναι. Ασθενής είναι,
Άλλ’ είναι Βασιλεύς, υιός μεγάλων 
Κραταιών βασιλέων, σώζει εις το στήθος 
Την άρχαίαν μεγαλόψυχσν ανδρείαν.
Άν τοιοΰτος δέν ητο ανάξιος ήτο 
Εχθρός του τέανου του Άμουράτ. Καί μόνον 
Τότε εναντίον του άρκουσε εδώ νά στείλης 
Ένα των στρατηγών σου.

ΜΩΑΜΕΘ.
Ναί* το στέργω 

νά ηναι αυτός έρείλεδ.
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Φά

Ναι, τοιοΰτος



Ά λλ’ εγώ δ βασιλέας σου,· εγώ μονάρχη*:
Των ανδρείων Τούρκων, ποιος νά ^μαι δφείλω; 
Δειλός νυν νά δειχθώ, νά κλίνο έμπρός του 
Νά ζητησω ο9τ: έκ τούτου μου του ξίφους 
Κρέμαται αμα Θελησω νά τσ λάβα>; 
νΑκραν δόξαν λαμβάνει δ θριαμβευων 
Διά του ξί^ουσ αυτου, τελών δι’ αιμάτων 
Τον όλεθρον του εχθρού του. Κατωτέραν 
Εκείνος οστις ερχεται εις συνδηκας
Και ύτζο της ανανδρίας του ' μβζροψυχου 
Αντίπαλου οστις έτριψε τά όπλα 
Λαμβάνει άνευ άγώνος τυχόν κέρδος, 
Παραδομένην είς αυτόν την νίκην.
Πλην μ’ ολον τούτο, άν βέλη ο Κωνσταντίνος, 
*Αν ελθν εμπρός μου ικέτης προς δεσπότην, 
Π ραόνω τότε την δργην, την δίκην 
Του απίστου άφίνω είς τον προφήτην, *Ομως 
Υπερήφανος είναι, δ Καισαρ ούτος!
Λέγει νά τελείωση ολα διά ξίφους!
Δόξαν άρναίαν άναζαλεί είς τον νουν του! 
Ή ρως θέλει νά γίνη! "Ηρως άς γίνη!
Του ηρωος παντού είναι άφευκτος τόνη,
"Η Θάνατος η νίκη. "Αςλάβη! *Ας λάβη 
Γ,0 ?τι δύναται I Αθάνατος άς γίνη!
’Αθάνατος κ* εγώ είς την κραταιάν μου 
’ΚπΙ του απίστου έκδίκησιν Οά γίνω.
Την πόλιν θέλω! ’ΑΧΧ ογι διά συνθήκης! 
Ε κ ε ί Οά είσέλΘω εκδικητής. Διά ξίφους 
Την πάλιν Θέλω! Καί Γραικών καί Τούρκων 
Πτώματα επί πτωμάτων 6ά σωρεύσω,
Διά ν’ άναβώ είς τον θρόνον των Καισάρων 
"Ενδοξος, μέγας. Προ πολλοΰ μέ κράζει 
Έχει φωνή βροντώδης του ·’Αμουράτου!



’Αλλά ζιφ^ρη νικητήν μέ κράζει. .
Τί θά μέ σταματήσει; Ίσως εν τείχος; * &
*Ας το'ίυηδησω! *Α/£ εμβω! Και ησυχίαν 
Α*$ λάβη .τοΰ στατρές τ’ δργίλον' φάσμα ί

ΜίΙΑΜΕΘ, ΧΑΛΙΛ, ΙΣΜΑΗΛ. ' .

ΙΣΜΑΗΛ. >- .

νΕρχομαι βασιλεδ νά σ’ αναγγείλω 
Ανέλπεστον συμβάν. ΡΗ μέχρι το'ΰδε 
Πρ οσμενομένη τής Σερβίας βοήθεια 
Τέλος φθάνει εις ή μας πεζών και ιππέων 
Εκλεκτόν στίφος. Χρήματα χαί σίτον 
Φέρουσιν ίκανον.

ΜΩΑΜΕΘ.
Τούς Σέρβους τούτους 

Τάξε παρά τά τείχη τά χερσαία,
Διά νά οειξη δ νέος ήλιος ς’ τούς Ιχθρους ίλΟίζ 
Οη και Χριστιανοί τούς πολεμούσε.

ΜΩΑΜΕΘ, ΧΑΛΙΑ, ΖΑΧΑΝΟΣ. 

ΖΑΓΑΝΟΣ.

Δέσποτα, νίκη! Απώλεια εις τους έχθρούς σου !
Ο στόλος σου είναι σώος, πολλούς άπιστους 
Τεντωμένους νεκρούς σύρει το κΰμα 
Προς τά τείχη τής πόλεως ταχύτατους 
Καί τρομερούς της νίκης μας αγγέλους*
Γ,Οσοι πνέουν ετι τώρα είς τάς αλώσεις 
Ισταντας ενώπιον της οργής σου. Ίδέ τους !

’Δνοίγετα; τ?5ς οκην^ς χα\ φαίνονται ιτρδ τατίτης Γρβικο\ χαΐ
Φοάγκοι αλυσοΒβμέν0€, οτρατιωτας Τοδρκοι, εξ ων τίν&ς* μ ι δαδας)
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ΜΩΑΜΕΘ.
• 1 -τ* ' - ν

*Ω ναρά! Ναι, υπερόπτα Κωνσταντίνε!
’Οδόρου τώρα ! Κλείσου εις τά παλάτια ί 
Νίκην καί στρατιώτας άπολέσας; 
θρηνεί! Ναι, θρηνεί 1 Άλλα του άθλιοί υπερόπτου 
Μάτα·:ος δ θρήνος. *Αν ενώπιον σου,
’Ενώπιον των δωμάτων των προγόνων 
Ταπεινοΰσαι Θρήνων καθώς παιδίον,
’Ανωφελώς, πλέον μη διστάσης, κάμψου, 
Ταπεινώσου καί ενώπιον του Μωάμεθ,
Του ίσχυρου νεκητου σου. νΕκβα ! — Επιμένεις; 
Ρ0  Θεός του προφήτου σέ τυφλόνει.

> Είς τ.όυς· πόδας του θρόνου σου θρηνοΰντα 
Των Τούρκων μου τά ξίφη θά σέ φθάσουν !

^  Τοιουτον τέρμα ή δόξα σου θά λάβει.-—
Άλλα πιστέ μου διηγοΰ την νίκην.

.. ΖΑΓΑΝΟΣ.

I  .

’Σ την γέφυράν μας ητι-ς είς το μέσον 
Του λιμένος προβαίνει, εφ’ ης στημέναι 
Αι μηχαναί μας είναι καί τά τείχη 
Έκ του πλησίον κτυπουν, έκει το πρώτον 
Είδαμεν έλαυνόμενα τά πλοία*
Καί φθάσαντα άπεβίβασαν δυο άνδρας 
Μέ μηχανάς έμπρηστικάς,I καί ευθέως 
Στρέφονται μέ ταχύν πλοΰν προς τον στόλον. 
Σιγήν βαθεΐαν οΐ Τούρκοι διατηρουσιν.
Ό πολέμιος ανύποπτος προβαίνει 
Προς τό μέσον του στόλου* φθάνει, είσδόει 
Μεταξύ των μυρίων νεών σου, είς μίαν 
Τριηρη παρευΟύς το πρώτον σκάφος



^  23 ^
Των εχθρών προσκολλαταε, πυρ εμβάλλει: 
Καί συγχρόνως μεγάλη έφάνη λάμψις 
’Σ την γέφυραν. Τότε ίτο ώρα τις δίκης! 
Διά μηχανών υπερμεγέΘεες λίθους § 
Ρίπτουν βιαίως οι Τούρκοι έπί τά σκάφη, 
Αλλο, δρμφι μέ άκόντια πανταχόθεν,
Καί έν μέσω του τριγμού των Οραυομένων 
Σανίδων καί δοκών, καί του χατάγου 
Τ©υ δερομένου κύματος, του απίστου 
Την οίμωγην της άπωλείας άκούω.
Έγω τότε εις την γέφυραν προστρέχω 
Μέ τους πιστούς καί έσβέσαμεν τάς φλόγας 
Καί ζώντας συνελάβομεν τούς δυο.
Ούδεις έσώΟη των εχθρών, δυο σκάφη 
ΈβυΘίσθησαν ολως τ  άλλο έκάη 
ΓΟμου μέ την τριήρη εις την δποίαν 
ΈπρασκολληΟη. Αυτή είναι ή μόνη βλάβη 
Του στόλου σου, άλλ’ έσώθη σχεδόν ολον 
Το πλήρωμα του πλοίου. Των επίβουλων 
Έ<ρορμητών απίστων, ζώντες μόνοι 
Υπάρχουν ουτοι ενταύθα αιχμάλωτοί σου. 
Καί οι ΤοΟρκοι πάντες κράζοϋν την σφαγήν

ΤΟΥΡΚΟΙ (έξωθεν)

Αίμα ! Ευθύς αϊμα!

ΖΑΓΑΝΟΣ.

Ακούεις!

ΜΩΑΜΕΘ.

Ζάγανε δράμε!
"Ας παυσουν α ί φωναί.



ΧΑΛΙΑ.

Μή ένδώσ̂ ς. Σκέψου!
Πρώτα αχούσε με!

ΖΑΓΑΝΟΣ.
·  #

Άλλα τούς αιχμαλώτους . . . .  

ΜΩΑΜΕΘ.

νΑγε πρ4 της σκηνης μου φύλασσε τους.
(Ό Ζάγανος απέρχεται τους αίχρ-αλώτορς χα\ τους Τοίχους·.)

ΜΩΑΜΕΘ, ΧΑΑΙΛ.
ΜΩΑΜΕΘ.

Τί θέλεις νά μέ είπης;

ΧΑΛΙΑ.

φ .  "Αξιοι Θανάτου.
Είναι οί άπιστοι. Άλλα το πρδς τούς Τούρκους 
Έλεος σου, Ιλεημων νυν προς τούτους 
Νά δειχθης σ’ αναγκάζει. Συλλογίσου,
Πολλοί κρατούνται αιχμάλωτοι είζ την πόλιν 
*Α.νδρες οχι άγενεις καί του Κοράνου 
Σταθεροί στόλοι. Αί χεϊρές των αΐ δποΤαί 
Έσφιγγον διά την δόξαν σου το ξίφος, 
Σφίγγονται τώρα εις σιδηράς άλυσεις.

Τί λέγεις;
ΜΩΑΜΕΘ.

ΧΑΛΙΑ.
Ναι, άμηρα μου ! Εις το Βυζάντιον 

Πρόβαλε ανταλλαγήν των αίγ̂ μαλώτων.



Λυμέναι αί χεΤρε<ς των πιστών σου ας δραξουν 
Τό ξίφος πάλιν υπέρ σου γενναίως,
Καί ουτοι οΐ πονηροί εις την πόλιν τώρα 
*Ας υπάγουν άς ζησοον έως δτου 
ΈλΘη η ώρα καθ’ ην τοΰ Τούρκου ή σπάθη 
Έν μια μίνη χληγη θά τούς πατάξει 
Μέ τέκνα, μέ γυναίκας, μέ πατρίδα.

ΜΩΑΜΕΘ.

Τολμησαντας τ©σοί>τον εσύ θέλεις 
Νά τους άφήσω μέ νέας τέχνας πάλιν 
Άλλα δίκτυα νά πλέξουν βίς τούς Τούρκους ; 
Έκ μέσου αύτοΰ του στρατοπέδου ομνύω 
Δεν τους εκβάλλει είμή ή χειρ του Θανάτου ! 
"Οσοι 8έ Τούρκοι αίχάλωτοι στενάζουν, 
Όλίγον ετι πάσχουν. Ναι, ταχέως 
Τό ξίφος τούτο πάσας 6ά συντρίψεί 
Τάς άλυσεις αυτών, καί ή δεξιά μου 
Λαμπρώς αυτούς διά πάντα 6’ ανταμείψει.

ΧΑΑΙΑ.
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Ίδέ μη σε προλάβωσιν οΕ εχθροί σου,
Καί εις την πόλιν έμβάς αμοιβήν άλλην
Μη δυνηθης νά δώσης είς εκείνους
Είμή τον τάφον ’ς τούς ψυχρούς νεκρούς των.

ΜΩΑΜΕΘ.

*Ας τολμηση καί τούτο δ Κωνσταντίνος!
Άλλ’ έχεΓνος άς κλαόση, χαί άς πενδηση.
Ύχέρ ήμας. "Ολο: οΐ Γραικοί του άς φρίξουν. 
Ούδ’ είς κρημνούς, ουδ’ είς βουνά, ουδ’ είς δάση 
Θά δυνηΟοΰν καταφυγήν νά ©δρουν*



Κρημνούς βουνά και δάση, δλα ή <5ργη μοι>
Πυρ καί ξίφος κρατούσα 6ά διατρέξει.
Λ)λην τήν γην των ποταμοί Οά σχίσουν 
Χριστιανικών αιμάτων. ^Ολον τούτο 
Τ’ άπιστον σπέρμα Οά χα6η, καί άκόμη 
Του Μωάμεθ ή όργη δέν θέλει παυσε*.

ΜΩΑΜΕΘ, ΧΑΛΙΑ, ΖΑΤΑΝΟΣ.

ΖΑΓΑΝΟΣ.

Μάλλον αυξάνει δ άναβρασμος των Τούρκων 
Και πολλοί έπαπειλουν άν συ βραδυνης 
Ν’ άπο^ασίσης. . . .

ΜΩΑΜΕΘ.

Πώς; Σήμερον ταυτην 
Τήν φωνήν μου την σειούσαν μετά τρόμοι)
Την οικουμένην ολην δέν θ’ άκουσει 
Ποταπος 5χλος; Τρέξε εις τ’ 2νομά μοι>,
Οί στασιώδεις λόγοι ευθύς άς παυσουν.
ΠΡέ της σκηνης μου οί αιχμάλωτοι άς φερθώσιν·

ΜΩλΜΕΘ, ΧΑΑΙΛ.

ΧΑΛΙΑ.

Άμηρα τώρα μάλιστα είν* ανάγκη 
Νά δείξης την ίσχόν σου. Ναι, μιμησου 
Τον σταθερόν καί μέγαν Αμουράτην.
*Αν 0ρασύ<$χλος ·ί)0ελε έν τω αμα 
Έκπληρωμένας τάς μωράς του έρέςεις, 
Τολμηρές τότε έκεινος το εναντίον 
Διέταττε παρευθύς καί πάντες ήσαν 
"Ετοιμοι έκτελεσταί της προσταγής του.
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ΜΩΑΜΕΘ, ΧΑΑΙΛ, ΖΑΓΑΝΟΣ 

ΖΑΓΑΝΟΣ
Είνάι πάντες ενταύθα.

ΧΑΛΙΑ.
Βασιλεύ μου λ

ΖΑΓΑΝΟΣ.
ΑΤμα ολοι κράζουν.

ΜΩΑΜΕΘ.
’Σ τήν άπόφασίν μου,

Καί επιεικής καί φοβερές νύν είμαι.

ΜΩΑΜΕΘ, ΧΑΑΙΛ, ΖΑΓΑΝΟΣ.
(Πρά τ?5ς Αιχμάλωτοι Γραικο\ κα\ Φράγχοι, Στ^ατιωται Τούρκοι

ές ων τινες αβ ΒαΒας.)

ΜΩΑΜΕΘ.

’Άπιστοι προπετεις ! Ό  βδελυκτός σας 
Δόλος άξιους σας καθιστα θανάτου 
Φρικτοΰ πολυώδυνου. Σεις σιωπάτε!

Εις Γραικός.
ΕΓμεΟα εχθροί σου τί εις εσέ νά είπώμεν;

ΜΩΑΜΕΘ.

Παράφρονες! έχδροί καλεΐσθε εκείνου
Του δποίου το ελεος, είναι ή μόνη ελπίς σας»
Άλλ’ εγώ το τυρλόν σας τούτο θάρσρς 
Θέλω γενναίως νά συγχωρήσω. Μόνους 
Της τύχης σας κυρίους έσας άφίνω.
Εκλέξατε η τήν πίστιν του προφήτου 
Καί λαμπράν δόξαν καί εξουσίαν καί πλουτη,



""Η νά έκπνεοσετε πάντες ’ς τας βασάνους 
Έντος δλίγου αμος ή αυγή άνατείλη 
Έκει προ των τειγών, φρ-ικώδτκ θέα 
Υιών, πατέρων, αδελφών, συζυγών·

Γ ρ α ικοί καί Φραγκο ι.
Πάντοτε Χριστιανοί! Πάντοτε εχθροί σου!

ΜΩΑΜΕΘ.
, *ν , .  :*λ3 :>'ΤΛ Καί των έχΟρών μ·ΰΐ) λάβετε την τύχην.
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Δΐθουια ίι τώ βαβιλιχω τταλατίω των Βλα^ερνων.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ, ΓίΟΤΑΡΑΣ, ΦΡΑΝΤΖΗΣ, ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ, ΛΟΓΓΟ 

ΣΤΡΔΤΙΛΤΑΙ, ΓΡΑΙΚΟΙ, ΒΕΝΕΤΟΙ ΚΑΙ ΓΕΝΟΥΗΤΑΐ.

ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ.

Του Γαλατα τους Γενουήτας μόνους 
’Απέβλεπεν ο λόγος μας, καί πάλιν 
Το λέγω, ουτος δέν είναε δ πρώτος δόλος. 
Πλησίον του Γαλατα τά πλοία του ο Τούρκος 
νΕσυρε διά ξηρας ε’ς τον λιμένα,
*Ολην μίαν νύκτα των ναυτών το πλήθος 
Εις τον τεράστιον πλουν ένησχολεϊτο, 
ϋΤδον εκείνοι κάθε ετοιμασίαν*
’Αλλ* έν ω γρέος7 ώς σύμμαχοί μας, εΤχον 
Νά μηνυσουν το παν, δόλιοί έσιώπων.
Ναί! Τότε μα; έπρόδωκαν σιωπωντες !
Τώρα δμιλουντες! Καί ταχέως προβλέπω,
Εις τάς τάξεις του έχθρου μας πολεμουντες 
Θά μας προδώσουν ! ΤαΟτα είπα καί λέγω 
Ήναγκασμένος, διότι σεις τον Κόκον 
Συκοφαντείτε ! &χϊ! *Οχι έξ απειρίας,
Εκ προΒοϊ'ζς δ στόλος των απίστων 
Έςέφυγε την φλόγα του ατρόμητου 
ΠορΊν̂ λήτόυ. Σεις πρώτοι εισθε υδρισταί μας!

ΛΟΓΓΟΣ.

’Ο'/ι. Προδότην πάντα Γενουήτην



Του Γαλατα, έκπεφυλισμένον σπέρμα, 
Προδίδουσι την "πόλιν, τ ί μ5 εκείνους 
Έχομεν πλέον κοινον ή με Τς οί ενταύθα 
Υπέρ της πόλεως πολεμοΰντες;

ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ.
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Σεις καθ’ ημώ ν έπηλδετε ξιφήρεις;
Σας είδε δ μέγας δοόξ. *Αλλο δέν λέγω.

ΛΟΓΓΟΣ.

Ό  μέγας δοόξ! ΉνώΟητδ καί οί δυο ;

ΝΟΤΑΡΑΣ.

'Ύβρις δεύτερα είν’ αυτή! *Οτε άπαιτοΰσες 
Άλόγως ναΙ γυμνώσω τά υδραΐα τείχη 
Των έλεπόλεων ινα συ τάς λάβτ)ς· 
’Αρνηθέντα μ’ έκάλεσες προδότην!
Τον Νοταραν προδότην! Δείλαιε Φράγκε!
Τό μέλλον θέλει δείξει ταν προδότην.
Νυν ψευστην μέ καλεΐς . . .  !

ΦΡΑΝΤΖΗΣ.

Που είσαι σκέψου
ΝΟΤλΡΑΣ.

Σέβομαι του ανακτάς μου το παλάτιον.

ΛΟΓΓΟΣ.

Ματαίως δ φθόνος συνομνυεε.

ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ.

Τί λέγεις;



Δέν φθονεί δ Βενετός τον Γενουήτην
Οε τίμιο: τούς άτιμους . · . ! Πλήν πρίς τούτον
Ύί έγώ νά ερίσω . . .! Σύ άκσυσόν με κύριε !
Μία υβρις εις εμέ εις την Βενετίαν
Ύβρις είναι, χαί ώς πρέ^βυς ’ς τ  2νομά της
Διαμαρτύρομαι τώρα κατά τούτου.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.
.

Τί τώρα διαμαρτύρεσαι; Τί πρέσβυς 
Καλείσαι τώρα; Πρέσβυν δέν σέ βλέπω!
Απειθή στρατιώτην μου σέ-βλέπω.
’Ένοχον ώς ειν’ ένοχοι ουτοζ πάντες! — 
^Αφρονες! ’ Αναιδείς ! Ουτω τον Τούρκον 
Σεις πολεμεΐτε; Επίορκοί! ΆποδυΟήτε 
Τά όπλα ταυτα! Επικατάρατα όπλα 
’Έγειναν νυν. Ποιον αίμα άποσταλάζουν;
Αιμα χαράν νά προξενηση μέλλον
Εις τον εχθρόν μας, εις του οποίου την νίκην
Μετά ζήλου τοσουτου υπηρετείτε.
Φύγετε λέγω. Μάλλον των απίστων 
Είσθε σύμμαχοί σείς, η σύμμαχοί μου.
Ναι, δράμετε ανυψώσατε έμπροσθεν των 
Τάς χεΐράς σας βαμμένας εις το αΤμα 
Των αδελοών σας, καί άδελφους των τότε 
Οί Τούρκοι θέλουν σας δεχΘΐί! ΒραβεΓον 
Τής πράξ«ως, την οποίαν .εγώ ανοσίαν 
Καί βδελυκτην καί επάρατον φωνάζω 
Λαμπρόν βραβεΓον θέλουν σας οώσει οϊ Τούρκοι ί

ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ.
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Βασιλεύ μου!
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ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Σιώπα!Έΐδα ολα. Είδα 
Τά σκάγια της αίσγρας σας μάχης. Λόγγε!
Εγκλημα νέον εδώ τυφλός προσθέτεις 

Ενώπιον του ώργισμένου σου δεσπότου.
Τρέμετε! Καί κριτής καί μάρτυς είμαι 
Τής πονηριάς απάντων! Παραβάται 
Του όοειλομένου σεβασμού εντός τούτων 
Των σεβαστών τειχών! Τρέμετε ανόσιοι!
Εις τα παλάτια μου η τιροσταγη μου 
Την τόλμην σας αιωνίως άρκεΓ νά συλήξτρ.
Πλήν δέν θέλω διά ξίφους νά πληρώσω 

,Την τιμωρίαν υμών. *Εστω ποινή'σας 
Ή  καταφρόνησές μου, ή δίωξίς σας.
Έ χ των όρκων σας λυω. Φύγετε! Έκβήτε!
Οί Χριστιανοί δέ πάντες άς ακούσουν 
""Οτι εις τέν άκρον κίνδυνο ή πόλις 
Σας εκδιώκει διά τά αισχρά σας έργα.

ΛΟΓΓΟΣ.

Σύ κύριος ημών είσαι. ’Αλλ’ έκ τις πόλεως 
Πριν έκβώ, μέ. τό αίμα μου θά πλυνω 
Έπί τά τείχη αυτής παν έλλειμμά μου.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ, ΝΟΤΑΡΑΣ, ΦΡΑΝΤΖΗΣ, ΛΟΓΓΟΣ;, 
ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ, Στρατιώται Γραικοί, Βενετοί, χαί 

Γενουηται, ΚΑΝΤΑΚΟΓΖΗΝΟΣ.

ΚΑΝΤΑΚΟΥΖΗΝΟΣ.

Ήμερα οδύνης! Βασιλεύ μου φρίξον !
Δυστυχείς αδελφοί! Διατί εις τό κύμα 
Δέν έλαβον χα: θάνατον καί τάφον;



Οιμοβ! Ί ί  άζουω ! φ Ψ

Κ4ΝΤΑΚΟΥΖΗΝΟΣ.
Φί·

ΝαΙ, οσους των ανδρείων 
Πυρπολητών έζώγρησαν την νύκτα 
Εις τά μαρτυρία ενώπιον των φιλτάτων 
Οί Τούρκοι άσπλαγννως τους φονεύουν πάντας.

ΛΟΓΓΟΣ.
Τίγρεις !

ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ.

Φευ ! ΟΙ αδελφοί!

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.
Φρίττετε ! ’Αλλ’ όμως

Ο Τούρκος σφάζε* εχθρούς. Σεις αδελφούς σας ! 
Φράγκο:, Φράγκους ! Θρηνείτε δείλαίοι τώρα, !

ΛΟΓΓΟΣ, ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ, ΓΕΝΟΥΗΤΑΙ, ΒΕΝΕΤΟΙ, 

Συγχώρεί ήμας!
ΛΟΓΓΟΣ.

Εις τρομερόν αγώνα 
Είς αγώνα θανάτου άπόστειλέ μας 
Νά πλυνωμεν το μέγα άνόμημά μας !
Ν άποθάνωμεν ολοι.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

’Αδελφοκτόνοι!
Νά συγχώρηση έσοίς μόνος ό Κύριος 
Αυναμιν εγει. ’Αλλ’ ελέους πότε άξιους 
Οα σας ιοει;

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.
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ΛΟΓΓΟΣ.

ΆποΟνησκονΥα<$*

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Καί ζώντας,
Αρκεί μετάνοια. Έστω αυτή ερις έσχατη!
Ή  φωνή του κίνδυνου της θρησκείας 
*Ας άκουσθη. Εις τον φθόνον, είς τδ μίσος 
Κλείσατε τάς καρδίας. *Ας βασιλευση 
Εντός αυτών μόνον ό υπέρ πατρίδος 
Καί υπέρ της πίστεως ζήλος καί ή δίκαια 
Όργη κατά του εχθρού του Γ Αγίου Σταυρου μας. 
Χριστιανοί, άδελροί πάντες! Εις είναι 
Ό  αγών ήμών, άγιος έξ ίσου δϊ δλους.
Μίαν βουλήν, μίαν ψυχήν άς έχουν δλοι.

3ΝΟΤΑΡΑΣ, ΦΡΑΝΤΖΗΣ, ΛΟΓΓΟΣ, ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ.

Όμόνοια ! Όμόνοια! Όργη κατά του απίστου!

ΚΑΝΤΑΚΟΥΖΗΝΟΣ.

Ναί! Δίκη τώρα επί τούς Τούρκους !

Π ά ν τ ες.
Δίκη !

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Έχθίστην μάχην σήμερον προσφέρει 
Εις ήμας δ Μωάμεθ.

ΚΑΝΤΑΚΟΥΖΗΝΟΣ.

Καί ή δίκη
£στω έχδίστη

ημών, φριχτή εις τούς παρανόμους.



ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ.

*Ας σφαγοδν ολοι οΐ Τούρκοι αιχμάλωτοί μας 
Καί αί κεφαλαί εις τά τείχη άς κρεματθώσι

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Δράμετε σεις καί πληρωβήτω ή δίκη (1) 
Θηριωϊίας καρπός θηριωδία.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ, ΝΟΤΑΡΑΣ, ΦΡΑΝΤΧΗΣ. 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

^Απάνθρωπος ή πραξις. Πλην συγγνώμη 
Προς εχθρόν ίσχυρέν, προς υπερόπτην 
Βάρβαρον ασεβή, ’ς τούς δφβαλμούς του,
’Σ τούς όφδαλμούς τοΰ οχλου είναι δειλία.
""Ας σφάξη ! ""Ας σφάξη! *Ας μεθυσθη ’ς το άτμίζον 
Τουρκικόν α!μα δ στρατιώτης, αυτή 
Η έπί τοΰ εχθρού αδυσώπητος μανία 
Πληρούσα δλα τά στηΟη άς εκδιώξω 
Τά πάθη, άς σβέση την έμφόλιον εριν.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ, ΝΟΤΑΡΑΣ, ΦΡΑΝΤΖΗΣ, ΘΕΟΦΙΛΟΣ.

ΘΕΟΦΙΛΟΣ.

Διπλουν άλγος! Διπλουν θέαμα φρίκης!
Ά<ρ ενός οί σφαγέντες αδελφοί μας,
Απ άλλου εχθροί απροσδόκητοι, εχθροί νέοι,
Χριστιανοί!

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.
Ποιοι;

(1) Πρδς τον Αογγον, τον Ιάρωνομον καί τον Καντακοιιζηνδν, οιτινες άτ,έρ - 
χοτβι.

3*



ΘΕΟΦΙΛΟΣ.

Σερ6οι. Πεζοί, ίππόταε 
Προ του ' Αγίου 'Ρωμανου στρατοπεδεύουν 
’Εμπροσθεν όλων των σκηνών του απίστου.

ΦΡΑΝΤΖΗΣ.
*Ω άπώλε',α !

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ. 

Εχθροί καί οι Σέρβοι !

ΝΟΤΑΡΑΣ.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Εναντίον
Τοΰ πατρδς αετού καί οι νεοσσοί του 
Τούς δνυχάς των στρέφουν. Σέρβοι! Σέρβοι! 
Ουαί εις έσας. "Ομως ήμεΐς π ισ τ ο ί  μ ο υ ,

Μη άοημονώμεν. Παλαιστής γενναίος 
Έστω δ τής πίστεως στρατιώτης.

ΘΕΟΦΙΛΟΣ. 

νΑναξ!
Χωρίς ν’ άδημονησουν προς τά πληθη 
Χιλιάδες εννέα μόνοι δυο μήνας 
ΆνΟίστανται ο ι π ισ τ ο ί  καί μ’ ολον ο τ ι  

Τελείως έρημα μένουν πλεϊστα τείχη,
Καί μ’ ολον ο τ ι εις τους ανδρείους δέν μένει 
Άναπαυσεως στιγμή, άτρομοι άντεΐχον 
Καί πολλάκις ενώπιον των βλίγών 
Στρατιωτών τοΰ Άγιου Σταυρου, το πλήθος 
Μέ τρόμου όλολυγμόν Ιστράφη όπίσω.



Ματαίως ώρμησε πάλιν μανιώδες,
"Ωστε άπέκαμνε η χείρ μας εις τον φόνον 
*Αν ή ψυχή μας μέ ΐην δώναμίν της 
Αλόγιστον στέκαν δέν την έζρατει.
Άλλ’ ά|Όΰ τώρα βλέπομεν τοσουτον 
'Ρεΰμα δεινών, του Γαλατα τούς Φράγκους 
Προδότας καί τούς Σέρβους εχθρούς δήλους 
Πίπτει ώς κομμένη δρυς τό φρόνημά μας ! 
Πας λογισμός μας, λογισμός κίνδυνου, 
Λογισμός κρυπτόμενης προδοσίας !
Καθείς μετρει τό πλήθος· των εχθρών μας 
Καί τον ολίγον σριθμόν μας βλέπει,
Καί αισθάνεται παν σώμα την ιδίαν 
Καί την κοινήν τής πόλεώς σρυ ασθένειαν. 
^Ολο: θρηνούν την Εκκλησίαν την πόλιν,
Καί προσμένουν την σάλπιγγα της μάχης 

την φωνήν του άγγέλου του Οανατου.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Α ! Τί προφέρεις ; Ουτω συ τοξότην 
Γενναίας οργής φωνήν τάχα άνυψόνεις, 
Θοήνον όίκαφου άνανδρου απελπισίας;
Δειλήν απάτην προδοτών δέν τρέμω, 
Μάλιστα ευκαταφρόνητος εμπρός μου 
Είν’ ό εχθρός οςτις τούς καρπούς της νιχης 
Διά του δόλου θηρεύει. Ναι τοιουτος 
Ό  Τούρκος νυν. Άνίζανος νά Θραύση 
Των θωράκων ημών τ  αόρηχτον τείχος,
’Σ τον Γαλαταν προστρέχει καί εις τούς Σ 
Άλλα γνωστές προδότης πλέον δέν βλάπτει. 
Την οέ των Σέρβων ενωσιν σταγονους 
Ένωσιν Θεωρώ μετά Θαλάσσης.



Καί σήμερον καί πάντοτε ή ψυχή μου 
Απτόητος είναι ώς τό αιχμηρόν μου ξίφος.
Του ΧριστοΟ στρατιώται! Ναι έγερΟητε !
Δέν μ’ απελπίζει δ όλίγος αριθμός μας.
Ίδών την χειρα του Θεού βοηθόν μας 
Εις τόσα έξαίσια της ανδρείας σας έργα, 
Περιφρονήσεως μάλιστα ?μμα στρέφω 
Προς την μωρίαν τοΰ αδθάδους νεανίσκου 
°Οςτις άγέλην δουλών άντιτάττων 
Εις άμυντορας πίστεως καί πατρίδας 
Ερχεται νά πόρθηση τό Βυζάντιον,
Αητμονών οτι εις την ίρμήν τοΰ άπίστο’δ 
ϊά  τείχη τοΰ Μεγάλου Κωνσταντίνου 
Πάντοτε υπήρξαν σκόπελοι θανάτου.
Ά λλ’ ίσως έκ τ ίς  τόλμης του θά λάβει 
Ποινήν δικαίαν. Πρό των τειχών μας τρέμουν 
Της αγενούς άγέληςτου τά στηθη.
Ο φιλάρπαγος Τούρκος μικράς κώμας
Να κατακαυση νά ληστευση πλέον
Δέν βλέπει Ιμπρός του, ανδρείων μαχαίρας βλέπ
ΑΓτινες καθ’ έκάστην μαχαιόνουν
Τάς τόλμηράς ελπίδας τοΰ Μωάμεθ.
Και γογγύζει διά τούτο, καί άψυχησας 
’ΑπειλεΓ τον επίμονον δυνάστην 
Νά εγκατάλειψη αυτόν ενταύθα μόνον 
Πολιορκητήν της πόλεως. Ναι τοιαυτην 
Μάχης κραυγήν δ άπιστος δψόνει !
Φυγήν ταχεΐαν I* Καί σεις τον τρέμετ ετε ; 
Τρέμετε τ ί ; Το λείψανον τοΰ σχλου 
Τον οποίον άπεκρουσαμεν τοσάκις ;
Τούτον δέν τρέμω. Τήν διχόνοιαν τρέμω !
*Α! Δέν μας λείπει ισχύς, μάς λείπει ομόνοια ! 
"Αν εχωμεν αυτήν βεβαία και ή νίκη.



ΝΟΤΑΡΑΣ.

Ναι καί δμόνοιαν βά λάβωμεν καί νίκην, 
Αρκεί δέσποτα, έμέ τέλος ν’ άκουσης.
’Σ τους Φράγκους|[μη στηρίζης πλέον ελπίδα.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Ναι ή χρώτη έλπίς, ώ δούζ, εις 'ίμαζ έστω, 
Εις ήμας τέκνα της πατρίδος ταύτης !
Ά λλ’ οίμοι! Ποιον τό ίθνος  ; Κράζει ή πόλις 
Βοήθειαν καί δ λαός της τί προσφέρει;
Δάκρυα δειλίας ! Άχουουν μωράς π ρ ο φ ά σ ε ις

Καταστροφής, καί πίστιν καί πατρίδα 
Εις την * ̂ ομφαίαν του άπιστοί) έγκαταλειπουν. 
Έκεΐθεν δθεν έλπιζα δραστηριον 
ΧεΤρα βοηθόν βλέπω ψυ̂ ράν άπαθειαν,
Πονηράν μικροπρέπειαν. Οί άδελφοι μου,
Οί του Μορέως δέσποτας αντί νά δράμσυν 
Πρώτοι υπερασπισταί του Βυζαντίου,
Είς έπαράτους προς άλληλους μάχας 
Φθείρουσι τάς δυνάμεις της πατρίοος.
’Ε ξ  ημών, έξ ήμών πηγάζουν ολα 
Τά δεινά ήμών. Αν έσωζε ό λαός μου 
Την πρώτην αρετήν δεν είχα άνάγκην 
Της γειρ£ς των Λατίνων. ’Αλλά τώρα 
*Αν λείψη ή των Λατίνον, ποια Βοήθεια

I  I  , ·

Μένει εις την πόλιν; Δούζ σύ ανδρείος σεβάσου 
Των Φράγκων την ανδρείαν. Δίωξε πασαν 
Αντιπάθειαν! Γενοΰ σύ αρχή όμονοίας!
Είμεθα πάντες Χριστιανοί και εμπρός μας. 
Ιδού κοινός εχθρός ισταται δ Τούρκος.



ΝΟΤΑΡΑΣ.

Ναι αναζ! Χριστιανοί είμεδα πάντες.
Τούς Φράγκους δέν μισώ. Τάς φςλοδόξους 
Πράξεις αυτών μισώ. Βλέπω ποιαν πέμπουν 
Επικουρίαν. Ενα εξαρχον' του Πάπα 
ΙΝά μνημονευη εις την *Αγίαν Σοφίαν 
Τ ονομα αύτοΰ και την αρχήν τ?ς ΊΡώμης 
Να στερέωση ί Ολίγους δέ υπερόπτας 
ΙΙολεμιστάς άπληστους, οί όποΓοι 
Δεν σέβονται εδώ είμη το ίδιον ξίφος,
Καί προς ήμας άρχοντες είναι μάλλον 
Η σύμμαχοι, καί εχθροί αναμεταξύ των,
Καί χιλιάδβς τρεις μόλις είν’ ολοι.
Ίδόυ ή βοήθεια ! Καί οί Λατίνοι έκ τούτοι*
Θα καυχηθοΰν οτι οχι ημείς, έκεινοι 
Υπεράσπισαν τώρα τ4 Βυζα'ντιον.
Εγώ δέ λέγω. Ναι το λέγω πάλιν,
Οτι επεθυμουν χαλλιον εις την πόλιν 
Να ίδώ φακιόλιον Τούρκου βασιλεΰον,
Παρά νά ϊδώ Λατινικήν καλυπτραν.
Ό  Τούρκος σ<ράζει, άλλ 2σοι ζώντες μένουν 
Μενουν Γραικοί. Α̂ Λ ο Φράγκος χωρίς βίαν, 
Φθείρει — φθείρει τους ζώντας, μεταβάλλων 
Πίστιν καί φύσιν καί ψυχήν καί ηθη,
Καί έςουδενόνεε σβένει ολον το έθνος.
Ουχοι ίσως είναι οί τελευταίοι μου λόγοι 
Εις τά παλάτια ταυτα . . . .  Αυριον 6 Τούρκο 
Η ό Φραγκος επ’ έμου χατεσφανμένοϋ 
Θά βουλευθή εντός της αιθούσης ταυτης
Πώς τάς άλυσεις των Γραικών νά σφίγξη. 
Αφες κύριε, έλευθέρως νά ομιλήσω*

Αυτή ή βοήθεια των Λατίνων, αυτή



Του έθνους παραλύει την ίσχύν ολην 
Διχοτομούσα καί λαόν καί κληρον.
*Αν δεν εΓχομεν ταυτήν την φιλίαν 
Των Δυτικών, μέ Οερμοτεραν ζέσιν 
Ηθελε δράμει ομόφωνον το έθνος,
Ανδρεΐον ένοπλον ολον ’ς τον αγώνα.
Υπέρ τής πίστεως τότε ήθελε δραμεί.

Άλλα νυν βλίχων ’ς τον ναόν τοΰΎφίστοί) 
Τεράστιον βδελυκτέν μίγμα Λατίνων 
Καί Γραικών ιερέων, καί ξένους ύμνους 
Εένας δοξολογίας άκουων, βεβαίαν 
Φέρει την γνοίμην οτι των πατέρων 
Ή Όρθοδοξία'άπωλέσΟη, οτι το θειον 
Ώργίσθη καί’ ήμών, οτι ή προ τόσων 
’Ετών μέ τρόμον προωρισμένη ήμερα 
Σήμερον ίλδδν, οτι μέ την χίστιν 
Θ’ άπολεσθη και το βασίλειον ολον·
Δίωξε τους Φράγκους βασιλεύ, καί τότε 
Τρεμουσα πλέον δεν θά διστάζει ή χειρ μας 
Ν άνυψωΟη στε^ά επί τους άαστούς.
Ό Θ εός μεΟ’ ημών τότε θά είναι 
Ιίαί χεραυνοί τά ξίφη μας θά γίνουν.
Υπέρ ημών αυτών υπέρ του Θρόνου 

Των Όρθοδόξων Σεβαστών Μοναρχών 
Θα πολεμουμεν. —  Αλλά νυν —  άν ελΟν]
Καί ή νίκη λαμπρότατη; — άν ©υγη ό Τούρκο* 
Μένει δ Φραγκος, εντός των τειχών τούτων, 
Δυνάστης εις την πολιν, *ς τους ναούς μας,
£ίς τας ψπχας, εις την συνείοησίν μας.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ,
Τ ί; Εις την αδημονίαν του χλαίοντος έθνους 
Θέλεις την σωτηρίαν μας ν’ αναθέσω ;
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ΝΟΤΑΡΑΣ.

Καί εις Φράγκων όπλα σύ την αναθέτεις;
’Έμπορος είναι προς ημάς δ Φράγκος,
ΠωλεΤ τά όπλα Γνα την πίστιν λάβη 
Καί ίμας δούλους αυτου νά καταστηση.
ΓΩς μας ηρπασαν τόσας άλλας χώρας 
"Ολον θέλου,ν το κράτος μας ν* άρίυάσουν 
Καί μέ τέχνην δολίως νά μας το άρπάσουν,
Φίλοι μας τάχα έμβαίνοντες ένταΰθα,
Φίλοι μας είσχωρουντες ’ς τάς ψυχάς μας.
Ζήλον υπέρ ήμών δεικνυουσι μέγαν,
Άλλ’ οσα πράττουν δι’ αυτούς πάντες ποάττουν. 
Είδες οΐ Βενετοί τί σε προβάλλουν ;
’Στον Θρόνον του Μεγάλου Κωνσταντίνου.
Μίαν Βενετήν πολίτιδα νά υύώσουν !ι
Βενετης παΐοας θέλουσι νά στήσουν 
Βασιλείς των Γραικών, θρέμματα Φράγκων ! 
Εένον νά καταστησωσι τον θρόνον 
Καί δουλον Φράγκων πάλιν το Βυζάντιον.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Τά σκΐπτρα εγώ φυλάττω. Ως δέ πρϊς τ’ άλλα 
’ΈστωσόΩ άληθϊί, οσα σύ λέγεις 
Περί των Φράγκων. Ό  λαός μου ας δράμη 
Βοηθός της χατρίδος, καί των Φράγκων 
Ματα ιοΰνται οί σκοποί. Τότε των Φράγκων 
Εις την πόλιν ημείς ειμεθα οΐ κύριοι.
Ά λλ’ οίμοι! Προφασίζεσθε προ^οίσεις !
Φευ ! Δεισιδαιμονίας μωραί προλήψεις,
Των Γραικών μου τάς χεΐρας αφοπλίζουν.
Ούοεις πλέον βλέπει οτι έκ τής πόλεως τούτης



Γ,Ολη έξοφταται ή σωτήρια του γένους.
Ούαί εις το γένος, άν εγώ έμιμουμην 
Το» λαού την δειλίαν. Άλλ’ έν ω έκεινοι 
Τά ίερώτερα χρέη των λησμονούσε,
Καί την θρησκείαν αυτών καί την πατρίδα 
Καί τά τέκνα κβτι αυτούς έγκαταλείπουν,
Δέν τους έγκαταλείπω έγώ, καί ελπίζω 
Θρησκείαν πατρίδα, αυτούς καί εμέ νά σώσω.

ΝΟΤΑΡΑΣ.

Τά δεινά μας άρχην λαμβάνουν ηδη 
Έκ της ψευδαΰς τησ Φλωρεντίας συνόδου·. 
Εναντίον ταυτης σύ δέν διεκηρυχθης.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

* Ετοιμος ημην άν ή άνδρεία του έθνους 
Την σωτηρίαν της πόλεως μ έγγυατο.
*Αλλ ετι είναι καιρός. Ασ δράμουν τέλος !

ΝΟΤΑΡΑΣ.

Πολλαί υποψίαι παγόνουν τάς καρδίας.
Οϊ Φράγχοι σέ κηρύττουν ίνωμένον 
Μέ τον πάπαν. *Ω δέσποτα τί πλέον ;

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ, ΝΟΤΑΡΑΣ, ΦΡΑΝΤΖΗ 
ΘΕΟΦΙΛΟΣ, ΚΑ.ΝΤΑΚΟΥΖΗΝΟΣ.

ΚΑΝΤΑΚΟΥΖΗΝΟΣ.

Των φονευΟέντων αιχμαλώτων μόλις 
Είδον τάς κεφαλάς, πάραυτα οί Τούρκοι 
Προς του "Αγίου ΊΡωμανοΰ τά τείχη αρχίζουν 
Προσβολήν δεινοτατην. Πλεϊστοι σπεύδουν



Την προ του τείχους- τάφρον νά προσχώσουν,
Ινα £ι αυτής όρμησουν! Φρικτή θέα!
Εκτος καί εντός του τείχους· έ^ορμώντων 
Καί αμυνόμενων καί πληγών καί φόνοον, 
Συντρεχοντων, ώθούντων καί πιπτόντων.
Θρήνοι, εύχαΐ, γυναικών, γερόντων, παίδων,
Και οιμωγαι καί άπειλαί, καί έκ διαλειμμάτων 
Η τρομερά βροντή Γών πυροβόλων.
Δεν άψυχοΰσιν οί Γραικοί γενναίως 
Μαλιστα ΊΓροχαλσΟν τούς Τουρχουζ ττάντας.
Και δία να εκπλη̂ ουν των εχθρών το Οροίσος 
Καί νά μη δείξουν τυαυοντες τον φόνον 
Των αιχμάλωτων, οτι νυν φοβούνται 
Ενεκα τγ)ς εφόδου, άκολουθοΟσι 
Σ τά τείχη νά κρεμουν κεφαλάς Τούρκων.
Τούς έφορμώντας ερεθίζει ή θέα,
Αλλ εν τ αύτω νέον θαυμασμόν διεγείρει 
Διά την τόλμην ήμών. "Ολοι οί σφαγέντες 
Είναι διακόσιοι εξήκοντα. ’Αλλά τώρα 
Τις πλέον αριθμεί τούτους; Σωροί πίπτουν 
Υπο τά ξίρη ημών εχθρών ενόπλων 

Γ0 Λόγγο;, δ Τολέδος, ο έκ Καρύστου 
Θεόδωρος ό κράτιστος τοξότης,
Καί Κρητές και Βυζάντιοί χαί Λατίνοι 
Απωθούσε, κρημνίζουσι, φονεύουν.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Ο Θεός νέον εγχείρημα μ’ εμπνέει.
*Ας άνοιχθη ή του Ευλοκέρκσυ πύλη 
Η νυν περιφραγμένη, άς έξορμησουν 
Εκείθεν εκλεκτοί Γραικοί διακόσιοι 
Μς το εχθρικόν στρατοπεοον. Ιο αιφνιοιον 

Της προσβολής θά έχπλήζει τούς όρμώντας.



ΘΕΟΦΙΛΟΣ.
*Αν στέργης οδηγώ τους ίοικούς μου.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.
Ναι Θεόφιλε ανδρείε! Πάραυτα δράμε. 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ, ΝΟΤΑΡΑΣ, ΦΡΑΝΤΖΗΣ 
ΚΑΝΤΑΚΟΥΖΗΝΟΣ. 

ΦΡΑΝΤΖΗΣ.

Κύριε! Τί κάμνεις; Παλαιαί προρρήσεις 
Δι’ εκείνων των πυλών, άν άνοιχθώσι,
Λέγουν οτι θά είσβάλλουσιν οί Τούρκοι.
Μή δίδεις ’ς τον λασν νέου φόβου αιτίας,

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

*Οταν έμβουν έκεϊΟεν νικηφόροι 
Οι Γραικοί μοι>, ευθύς ψεύδονται οΛ προώσεις. 
Στο εργον ο Θεός βοηθός θά είναι.
Συ Καντακουζηνέ καί σύ Γεώργιε,
Σ τον άγιον ΊΡωμανόν μ* ακολουθείτε.
Μεγάλε δούξ, δράμε ’ς τά υδραιά σου τείχη. 
Αίσχος, φυγή, εις τον άπιστον έχθρόν μας !



Η Ρ Α Ξ Ι Σ  Τ Ρ Ι Τ Η .
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ΜΩΑΜΕΘ, ΧΑΛΙΑ. 

ΜΩΑΜΕΘ.
Δειλοί!

ΧΑΛΙΑ.

Άμηρα μου ! νΟχι δειλία δεν ^το! 
Ποτέ οι πιστοί σου μέ τοιουτον ζήλον 
Δέν ώρμησαν \  τά τείχη. Τ’δρυγμα όμως 
Πώς νά υπερβη τις; ’Αχανης, μεγάλη 
Πρόκειται ί  τάφρος! 'Ο Γραικός δψόθεν 
Ασβεστον χύνει πυρ. *Α ! Μυρίαι χεΐρες 
Θνητών δέν εϊν’ ελπίς ποτέ νά νυσουν 
Τοσουτον χάσμα έν οσω ίγθροί τοιοΰτοι 
"ίστανται έπί τα τείχη.

ΜΩΑΜΕΘ.

Ναι, το βλέπω,
Οί Γραικοί εις την ανδρείαν σας υπερβαίνουν.

ΧΑΛΙΑ.

Οί άπιστοι 6 γ ι! Άλλ’ δ Θεός ένταυθα 
ΚαΘ ήμών πολεμεΐ. Το φως εκείνο 
Το οποίον έξ ουρανού τοσαότας νύκτας 
Επί την πόλιν καταβαίνει, λάμπον 
Έπ* αυτής μέχρι τηζ αυγής, του Ύψίστου 
Την καθ’ ίμων βουλήν σαφώς δεικνύει.

ψ



ΜΩΑΜΕΘ.

Δεισιδαίμων |  Τί λέγεις ;

ΧΑΛΙΑ.

Δεισιδαίμων;
Καί τις τόσους αγώνας ματαιώνει 
Ειμη ο Θεός ; 5Ω βασιλεύ ! ’Σ το έργον 
’Ακάματοι αρχηγοί καί στρατιώται 
Έτρεχον οπού χαλασθέν τό τείχος 
νΗνοιγε οδόν, και χώματα καί λίθους 
Καί κλάδους δένδρων εό ι̂πτον ’ς την τάφρον 
Διά νά την νώσουν, και έκ τοσαότης βίας,
Καί σκευή καί σκηνάς καί τούς νεκρούς των.
Καί, φριχτή Θέα ! ’ς τον ώθισμόν εκείνον 
Ακουσίως η Ικουσίως οΐ ρωμαλαΐοι 
Καί πλέον σκληροί, καί αυτούς τους αδυνάτους 
Συστρατιώτας ζώντας ρίπτουν, θάπτουν 
ΓΓπο τάς υλας οσας οι οπισδέν των 
Μετ αυτούς χύνουν. *Α ! Δειλία δέν ητο. 
Μέχρι χείλους τής τάφρου σύρονται ολαι 
Αί μηχαναί καί ©ί ξύλινοι μας πύργοι.
Βέλη επί τούς εχθρούς, χώμα εις τό χάσμα 
'Ριπτουν οί εντός αυτών μαγηταί ανδρείοι.
Τάς γέφυρας \  τά τείχη προσεγγίζουν 
Και έκ των ξύλινων πύργων \  τάς επάλξεις 
Νά φθάνουν προσπαθούν. Αύξανες ή μάχη.
Τότε ολοι οί Τούρκοι μέ κραυγήν ανδρείας 
Μάλλον εις τον αγώνα προθυμουνται,
Καί οπού το ριφΘέν χώμα προσφέρει 
Πάτημά μόνον, προχωρούν ευτόλμως,
Αλλ οποί) βλέπουν ευβατον το τείχος



φραγμός πυκνός οοράτων τούς προσμένει 
Καί χίλιοι Ουμα πίπτουν της μανίας 
Των ασεβών ! *Οπου άναβάθρας στήνουν 
Καταφέροντ’ έξ υψους βαρείς λίθος 
ΠαμμεγεΘεις, καί κλίμακας καί άνδρας 
Κατατρίβουν ! Και εί'δαμεν πολλάκις 
Μ’ έξαίσιον ρώμην εις τά τείχη επάνω 
Οι εχθροί τας άναβάθρας μας ν' άνέλκουν, 
Πολλάκις εί,ς τά τείχη έφιππον εΐδα 
Τρέχοντα πανταχου τον Κωνσταντίνον·
Καί τούς Γραικούς τταρώτρυνε εις την μάχην 
Λέγων καί πράττων.

ΜΩΑΜΕΘ.

Δείλαιοε, έκεΐνος μόνος 
Έξέπληξεν έσας όντας μυρίους !
Έτράπητε άρα;

ΧΑΛΙΑ.

"Ογ ν άλλα τότε μαλλ 
"Οτε εμπρός μας έ<ράνη δ Παλαιολόγος,
?Εγώ τάς έκ του τείχους κρεμαμένας 
Κεφαλάς ιών πιστών δεικνύων εγείρω 
Τλν φιλέκδικον ζήλον των ανδρείων.
Ένθουσιώσι οι Τούρκοι, δρμώσιν, οτδ 
ΊΡεύματα υγρου πυρές βρέχουν ’ς την τάφρον ! 
Παν καύσιμον άνάπτει ! Καπνού νε<ρη 
’Έμπροσθέν μας καλυπτουσο τά πάντα.
Καί έκ μέσου των φλογών άκουομεν μόνον 
Ελεεινούς άπηλπισμένους θρήνους 
Μορίων συνάδελφων οσοι είχον δράμεε 
Ν’ άναβουν πρώτο:. Οί Τούρκοι άνορείως ακόμη. 
Άλλα καί αυτές δ άνεμος του απίστου



Γίνεται βΰηθος καθ* ημών φερων 
Τον πνιγηρόν καπνόν καί τυφλωμένους 
Μας αποπέμπει* καί έν ταυτω αίωνηδίως 
Κραυγαί νέας μάχης. 0£ Γραικοί ώς μαινόμενοι 
Χύνονται εζ των πυλών του 2υλοκερκοι> 
Αδημονοΰν συγκόπτονται τά πλήθη 

Νίκης φωνή τά τείχη ολα διατρέφει . . .

ΜΩΑΜΕΘ.

ημέρα αισχύνης! Καί σύ τότε ;

ΧΑΛΙΑ.
, Τότε

Τι τέ πρακτέον; ’Σ την βίαν των έκ τής πόλης 
£ξορμ<οντων Γραικών τρέπονται οί Τουρχοί. 
Στίλβουν ξζφη εχθρικά προ των σκηνών μας. 
Οσους δύναμαι ανδρείους πάλιν συντάττω 

Καί τρέχω καί άπσκρουω τούς εναντίους 
Μέχρι αυτών των πυλών. Στρί<ρομεν πάλιν 
Εις του "Αγίου "Ρωμανού τά τείχη. Άλλ’ όμως 
Θαυμασιον εργον! ΕκενώΟη η τάφρος!
Λίθους, χώμα ο\ Γραικοί μέ μυρίας τέχνας 
Εις τά τείχη τ άνείλκσν* καί μέ σκευή 
Μ αγγεία και με σπυριδας πλήρεις χώματος, 
Μέ λιδους καί μέ ζόλα καταφράττουν 
Πασαν χαλάστραν. Ηδη έκ της πρωίας 
ΑγωνίτΟεις 5 Τούρκος ητο πλέον,
Κεκμηκώς· μάχη δέ δυσχερέστερα 
Έπρ&ειτο εις ημάς. Έδυεν δ ήλιος,
Ανάγκη τότε αναβολής . . .
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ΜΩλΜΕΘ.

Άνααοι  !
4
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’Όνειδος είσΟε των άνδρείων προγόνων, 
'Ο Γραικός σάς χλευάζει.

ΜΩΑΜΕΘ, ΧΑΛΙΑ, ΖΑΓΑΝΟΣ. 

ΖΑΓΑΝΟΣ.

*Ω βασιλεύ μου
Των Γραικών ή μανία πέρας δεν εχει.
’Έτι αύθάδεις τούς Τούρκους προκαλοδσι 
Έπί αυτών των τειχών κόπτοντες έτι 
"Οσους έχουν ’ς την πόλιν αιχμαλώτους!

ΠΠ. 1 Λ .Τ ι ακούω;
ΜΩΑΜΕΘ.

ΖλΓΑΝΟΣ.

Διατί προ όλίγου κατά τούτων 
Δέν έπεμπες εμέ; Τ4 στράτευμά μου 
Πέραν του Γαλατα άπρακτον μένον 
Έζεε την μάχην βλέπων. Πλήν την νίκην 
Εις του Χαλίλ ανέθεσες το ξίφος. · . .

ΧλΛΙΛ.
Ζάγανε!

ΖΑΓΑΝΟΣ.

Ό Χαλίλ, μόνος, άπεκρουσθη 
Άλλ’ ίδέ βασιλεύ ! Ίδέ την τόλμην (ΐ) 
Των ασεβών! Καί αύτδν τον πύργον τώρα 
Μέ κεραλάς σφαγέντων περιστέφουν.

ΜΩΑ.ΜΕΘ.
Τόλμη μωρά !

(ΐ) ’Ανοίγιι. μέρος τ?5ς α κ^ς.



ΖΛΓΑΝΟΣ.
Πρώτα μακρόΟ,εν μόνον 

Εις άλλα τείχη επρόσρερον την θέαν.
Πλήν τώρα εδώ σέ μάλιστα εξυβρίζουν 
’Α,ντί αίματος αίμα εις εσέ κράζουν.

ΜΩΑΜΕΘ.

Τώρα αίμα κράζουν ! ’Αλλά τί Οά κράξουν 
""Οταν εις τούς ναούς αυτών κλεισμένοι 
Ίδουν, άκουσουν, σχιζομένας θύρας 
Καί μέχρι του βωμού λάμπον συ̂ ρίζον 
Τουρκικόν ξίφος! Οίμωγη 6ά ε?ναι 
Ή  φωνή των δειλών! Δέησις ελέους !
’Αλλά βραδεία. Τότε αίμα εγώ Οά κράξω 
Απίστων αίμα. Και χαντοΰ 6ά τρέξεε.
Λίμνη ερυθρά Θά γίνει ή πόλις ολη,
Ερυθρόν ρεύμα ή προποντίς, δ πόντος*
Ό  Έλλη σποντος καί οώτο του Αιγαίου τό κΰαα. 
Τά πτώματα παντού Θά ταλαντεόουν.
Γέροντες, ιερείς, γυναίκες, βρέφη,
Πάντες Οά γίνουν δυμα. Ναι ή όργη μου 
Καί εις των νεκρών τού; τάφους θά έχιπεση. 
Κοκκαλλα βασιλέων, ιερέων* αρχόντων 
θά συντριφβουν εδώ καί έκει ριμμένα.
Ύπο τους πόδας των γενναίων μας ίππων 
Τά θυσιαστήρια του Χρίστου Οά πέσουν !
Σταΰλοι οί ναοί Οά γίνουν, λάφυρά μας 
Τά πλούσια σκευή. Καί δ θεός καί οί *Αγιοι 
Τούς όποιους λυτρωτάς ελπίζει ή πόλις 
Δέν Θέλουν δυνηθή ο$δέ τάς εικόνας 
Και αυτά τά λείψανά των νά φυλάξουν 
Άπό το πυρ, καί από τςν πέλεκόν μας.
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ΜΩΑΜΕΘ, ΧΑΛΙΑ, ΖΑΓΑΝΟΣ, ΙΣΜΑΗΛ 

ΙΣΜΑΗΛ.

"Άγγελος φθάνει εζ Γαλατα.

ΜΩΑΜΕΘ.

*Ας είσέλθη.
ΜΩΑΜΕΘ, ΧΑΛΙΑ, ΖΑΓΑΝΟΣ. 

ΖΑΓΑΝΟΣ.

Πάλιν μηνύουν τί επωφελές. Προβαίνει.

ΜΩΑΜΕΘ, ΧΑΛΙΑ, ΖΑΓΑΝΟΣ, ΙΣΜΑΗΛ, 
ΓΕΝΟΥΗΤΗΣ ΤΟΥ ΓΑΛΑΤΑ.

ΓΕΝΟΥΗΤΗΣ.

Μέγιστε μου άμηρα ! Προσπίπτω εμπρός σου 
Τον θρήνον ημών όλων παριστάνων.
Αί τρομεραί έλεπότεις, αι στημέναδ 
Εις τον * Αγιον Θεόδωρον, τούς οίκους 
Καί τάς ναΰς ιξμών βλάπτουν- Κύριε, ανάγκη 
Νά προνοησιρς, άν νά χαταστρέψης 
Ημάς, πιστούς συμμάχους σου, δέν 6έλης.

ΜΩΑΜΕΘ.

Σύμμαχοι προς συμμάχους πάντα όφείλουν 
Νά υπομένουν γενναίως. Του εχθρού τά πλοία 
Καί τον λιμένα έκεϊβεν νά χτυπήσω 
Αοευκτον είναι. *Αν οι υψηλοί σας οίκοι 
Ιστανται μεταξύ των μηχανών μοα 
Καί των εχθρών, τί θέλετε ; Την νίκην 
"Ενεκα υμών 8έν δύναμαι ν’ άρησω.
Ως προς τάς ναΰς, 2σας κτυπώ, δέν είναι



Έμπορων νηες λησταί θαλάσσιοι ηλΟον 
Του εχθρού μας βοηθοί καί τάς παιδεύω.
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Κύριε!
ΓΕΝΟΥΗΤΗΣ.

ΜΩλΜΕΘ.

Έγώ μεθ’ υμών ειρήνην έχω.

ΓΕΝΟΥΗΤΗΣ.

Άλλα μας βλάπτεις» ΑΙ συνθηκαι τάσσουν 
’Ανενοχλητους τάς οικίας.

ΜΩΑΜΕΘ.

Πολέμου άνάγκη.
Βιάζει

ΓΕΝΟΥΗΤΗΣ.
Πλην, ώ βασιλεύ μου, 

Ήμας νά καταστρέψης . . . ;

ΜΩΑΜΕΘ.
Μέχρι τουδε

Δεν εχω τον σκοπόν. Σάς έσπλαγχνίσθην 
Εις την ασθένειαν σας, ώ υπερόπται 
"Οσον το δυνατόν. ’Αλλ’ άν την γάριν 
Δέν γνωρίζετε σεΤ<ς, ή προσταγή μου 
Έχειθεν άνω ευθύς σας κεραυνόνει.

ΓΕΝΟΥΗΤΗΣ. 
Έδεηθημεν κύριε !

ΜΩΑΜΕΘ.

Γενουήται,
Μη γίνεσθε όχληροί \  τον κύριόν σας.
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ΜΩλΜΕΘ, ΧΑΛΙΑ, ΖλΓΑΝΟΣ, ΙΣΜΑΗΛ. 

ΜΩΑΜΕΘ.

Κάπηλοί της φιλίας! Δέν μέ λανθάνουν !
Παρ’ έμοΰ αξίαν την αμοιβήν Θά λάβουν.

ΙΣΜΑΗΛ.

*Αφΐς τούς μι προλόγους, Σ/.έψου μάλλον 
Την φημην δτι διά ξηρας οι Ούγγροι 
Καί διά θαλάσσες Μ Ιταλοί χΐ'οΰνταί.

ΖΑΓ ΑΙΝΟΣ.

Ταυτήν εγώ, μύθον Γραικών νομίζω.

ΙΣΜΑΗΛ.

Πλη' μεγάλως το στράτευμα ταράττει.
Καί ώς προς τούς Ούγγρους, άμηρα μου, εχθροί μας 
Είναι αρχαίοι, κ’ έξαιρέτω; ό αυτών πο&τος 
Στρατηγός Ούνιάοη:.

ΜΩλΜΕΘ.

Πλην έως τώρα,
Διατί δέν' έχίνηθησαν καί άφήχαν 
Τούς Σερβους μεθ’ ημών νά συμμαχήσουν;

ΧΑΛΙΑ,

’Ίσως νά ίοοσν έπρόσμενον τί πράττουν 
Οί λοιποί Φράγκοι. Έγώ βεβαίως πιστεύω 
"Οτι μέ φθόνον καί μέ τρόμον βλέπουν 
Τάς προόδους σου οί Ούγγροι. *Αν δέ το πρώτον 
’Σ την φωνήν των της πόλεως κινδδνων 
Δέν έκινουντο, λέγω οτι ματαίους 
Των Γραικών εΘεώρησαν τού; φόβου;,



Φρονουντες έν τ α£τω οτι αν τΕολιζ 
Ήλευθεροΰτο άφ’ έαυτης, εκείνοι 
’Ητο καλόν την μεθ’ ημών ειρηνών 
Νά τηρήσουν, καί ήμας εδώ έντοσουτω 
Ν* άφησουν την ίσχόν μας δαπανώντας.
Άλλ’ όμως τώρα ίδόντες τους έσχατους 
Κινδύνους των Γραικών τέλο; κινούνται.

ΤΣΜΑ.ΗΛ.

ΠρόσΟες δτι οί Γραικοί την Μεσημβρίαν 
Δίδουν ’ς τον Ούνιάσην, μέ συνθήκην 
Ρίά η*αι καθ’ ημών πάντα βοηθός των.

ΧΑΛΙΑ (εΙς τδν Μωάμεθ.)

Παράβαλε προς ταύτην την νέαν φημην 
ΓΌσα φέρουν οί πρέσβεις τβί Ουνιάδου.
Έδώ έν το) μέσω του στρατεύματος σου 
ΈλΘόντες διαμαρτύρονται καί λέγουν 
*Οτι τάς προς αδτέν σπονδάς παρέβης 
Λυών προς τον Κωνσταντίνον την ειρηνην.

ΖΑΤΑΝΟΣ (είς τ&ν Μω&«6).

ί ι ' ΐ ν  ν χί&ίΜ ' * ϊ  |   ̂ ρΑλλ ετ: εοω προσμενουσιν οι πρεσοεις 
Άπάντησίν σου.

ΧΑΛΙΑ.
Άλλ ίσως, άμηρα μου, 

Εις μάτην άγ ημέρας εις ημέραν 
’ Αναβάλλεις άπάντησιν νά δώσης.
Οί ασεβείς ο&τοι έγθροί μας είναι δόλιοι.
"Ισως νυν άπατώμενοι άπατώσιν,
"Ωστε έν ώ τούς νομίζομεν ήσυχους, 
Προσμένοντας ν ακούσουν την βουλήν σου, 
Νοησαντες αυτοί το τέχνασμά μας 
Τον πόλεμον κρυφίως παρασκευάζουν.



"Αν 8έ οί Ούγγροι κινούνται, ,όέν κινούνται
Βέβαια μόνοι. Πολύ φοβερός είσαι
Καί δέν τολμούν τοσοΰτον. Πείσου κύριε ?
Αέν ήΟελον τολμήσει μόνοι οί Ούγγροι 
Οΰδ’ άπλως νά μηνύσουν μέ τούς πρε'σβεις 
Λόγους τοιούτους. Μή, μή εις τάς ένορκους 
Συν9ήκας έμπειστεόεσαι. Ό  ’Αμουράτης 
Είδε την επιορκίαν αυτών. ’Εχθροί μα;
Κ’ εκείνοι, ώ; ολοι οί Φράγκοι, έπεθυμουπ 
Ν<$ ίδοαν ’ζ την γΐν να πέσπ συντριμμένο»
Το σ τιβ ζρ ό ν  ύ ώ  σχΐπτρον, το διά τόσων 
Άποκτ^Θέν αιματηρών πολέμων.
Που τείνοι>ν αι γιγάντιοε πρόοδοί σοι>,
Βλέπουν οί Φράγχοι· Βλέπουν καθ’ έκάστην 
Πώς επί πλέον το κράτος των συστέλλειςΓ 
Βλέπουν 8τι, άν της Έπταλό<ρου αί πύλαε 
Ανοιχ0ο5ν εις εσέ, κανείς ν’ άνδέξη 
Δέν Οά είναι ικανός ’ς την δύνααίν σου·.

ΜΩΑΜΕΘ.

Ναί ! εύδύ; ά; 8ραμοι>ν δλοι! *Ας χυτν] η 1&ίς 
Κατ’ έμοΰ οσους έχει νικομάχους 
Πολεμιστάς! *Ας ένωΟώσε. Τότε 
Αντί πολλών μ* αρκεί μία μόνη νίκη.

ΖλΓΑΝΟΣ.

Άλλα καιρόν μή δώσης ς τους απίστους,
Την επιούσαν ορμησε εις τήν πόλιν.

ΧΑΛΙΑ.

Της σήμερον την μάχην ένθυμήσοι>.

ΜΩΑΜΕΘ.
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ΧΑΛΙΑ.
"Αναξ, ό Ισ μ α ήλ  άς είπη 

"Αν έΐυνατο πλέον νά χατορθώση 
Ή  των Τούρκων ανδρεία.

ΙΣΜΑΗΛ.

Ναι ! Τύχη έχ6 ιστία 
Εματαίωσε τούς άθλους των γενναίων.
Καί έταπεινώθη τώρα λάθε στήθος.
Ναι βασιλεύ νά τό δηλώσω ανάγκη.
ΙΙολλοΙ ενθυμούνται οτι τετράκις ήδη 
Ματαίως χατά της πόλεως ηλδε ό Τούρκος 
Φωνάζουν πλεΐστοι οτι σχεδόν δυο μήνας 
Πρ4 της πολεως ούδέν λαμπρόν διεπράχθη. 
Άπαίσιον οίωνον ολοι εκλαμβάνουν 
Την φλόγα εκείνην ητις κάθε νύκτα 
Του όρίζοντος ’ς το μέσον καταβαίνεε 
Έπί τής τιόλεως ώς ουράνιος φυλαξ 
Καί τρέμουν μή ό Ούνιαδης μας έπέλθη 
Κ<*1 ίδωμεν άλλους Τούρκους νά Οερίζη 
Τών απίστων ή σπάθη.

ΜΩΑΜΕΘ.

Πώς ! ϊ ί  άκοόω ; 
Ελησμόνησαν αρα 5τι έ Μωάμεθ 

Έδώ τούς έδηγει; Τούς Ούγγρους τρέμουν;
Δέν ένΟυμοϋνται την σφαγήν της Βάρνης;

ΖΑΓΑΝΟΣ.

Βέβαια σύτου προφήτου Οά πληροίσης 
Τάς βούλαν Τ’ όνομά του εχεις διά τούτο 
Καί πας ένδρείως τούτο φρονεί καί κράζει.



ΙΣΜΑΗΛ.

Κ’ εγώ τούτο φρονώ. Πλήν, βασιλεϊ μου, 
Δέν ευρον τώρα είο ολους τούς ανδρείους 
ΤοσοΟτον θάρρος οσον παριστάνει 
Γ0  Ζάγανος. Πολλοί των Τούρκων τώρα 
Τρέμουν 'ς τήν προσδοκίαν εξόδου νέας.

ΖΑΓΑΝΟΣ.

ΟΕ υπ’ εμέ στρατιώται, οχι, δέν τρέμουν.
Οί μεθ’ υμών προ ολίγου νικηθέντες, 
ίσως δφ’ υμάς πάλιν νά έφορμήσουν 

Διστάζουν, τρέμουν.

ΙΣΜΑΗΛ.

Τρέμουν, ναι, πλην
Την έχθράν τύχην, ώ βεζύρη, ίχι άλλο.

ΧΑΛΙΑ.

’Σ τον γέροντα αρχηγόν, Ζάγανε, άκόμη 
Δέν λείπει ή εμπιστοσύνη του άμηρα του 
Και του στρατού. Ναι, έ§ώ, τον Θεόν μόνον 
Τρέμουν οί Τούρκοι. 'Ή  δεξιά μου τώρα 
Ασθενής είναι, άλλ’ £τι οι στρατιωται 
Οοηγόν ταυτην δέν καταφρονούσαν 
Εις την οδόν της νίκης.

ΖΑΓΑΝΟΣ.

*Αν ένναυθα
Οί ανδρείοι τήν Θείαν οργήν μεθ’ ήμών τρέμ 
Ο εκλεκτός τοδ προφήτου, ο βασιλεύς των, 
Έστω αιίριον δ?ηγός καί ουδείς πλέον τρέμει.

μονήν

ουν



ΜΩΑΜΕΘ.

Το φώ; εκλείπει. *Ας λάμψωσιν αί δάδες.
Συ δέ τάς φύλακας άγε έπισκεψου.

(πρδ; τον Ίψ αήλ)
ΕΣΠΕΡΑΣ

Μαυροί τινβς άνάψϊντβς τας έχ ι̂αλβΐ{χαάτ<ι»ν ιπ \ των στάλων τής 
σκηνης έατηριγμένας Βα$ας άπέρχοντας.

ΧΑΑΙΑ.

Δέσποτα, τών άρχαιων πιστών συμβούλων 
Του πατρος σου, τούς λόγους μή απόρριψης. 
*Α ! βασιλεΟ! Θεοσεβών γερόντων 
Πείθου εις τάς προαισθήσεις. "Οσον λάμπει 
Ή  ουρανία φλοξ υπέρ την πόλιν, οχι,
Δεν εΤν’ ελπίς θριάμβου.

ΖΑΓΑΝΟΣ.

Μωροί λόγοι!

ΧΑΛΙΛ.
Το λέγουν γραμματείς, σοφοί, ουλεμάδες!

ΜΩΑΜΕΘ.

Γέρον δειλέ! Καχόβουλε! Σέ πάντα
Τής δόξης μου εναντίον ευρον. Άλλ’ αίφνης
Ιίοιος θόρυβος. . . ! Πιστέ μου δραμε, μάθε . . ·

(βΐς τδν Ζαγανον)

ΜΩΑΜΕΘ, ΧΑΛΙΛ.

ΧΑΛΙΑ.

Κακόβοϋλον εμέ ! Δέσποτα ! Τώρα ! .. 
Πρόσταξε ευθύς νά μέ φ̂ νευσουν.



ΜΩΑΜΕΘ.

Δειλές δεν είσαι; . .
Όμως

ΧΑΛΙΑ.

"Οταν του Ύψίστου βλέπω 
Την χεΐρα καθ’ ημών . . . 7

ΜΩΑΜΕΘ.

Την μάχην θέλω ! 

ΜΩΑΜΕΘ, ΧΑΛΙΑ, ΖΑΓΑΝΟΣ. 

ΖΑΓΑΝΟΣ.

Καί νίκην άμηρα μου σέ προλέγο).
Ή φλόξ, ·?τις έφανη τόσας νύχτας 
Τώρα άμυδρώς έζλάμψασα μαχροθεν,
Ευθύς έσβέσθη» και οί λαοί των Τούρκων 
ΜΙ φωνήν θάρρους νυν σκιρτούν και κράζουν. 
*Οτι δ Θεός εγκαταλείπει τέλος 
Τον άπιστον εχθρόν εις τ^ν οργην μας. 
Πρόσταζε μάχην.

ΧΑΑΙΛ

νΟχι βασιλεύ μου!
Βλέπεις τά τείχη. ’ΑνωρΟωμένα εΤν ολα! 
Πρώτα νά ταπεινωθούν διά του πυρος μας. 
Μη άνα^ίψης την νίκην εις μίαν μάχην.

ΖΑΓΑΝΟΣ.

Χαλίλ ! *Ακαφος νυν αυτή ή-δειλία. 
Σύμμαχός σου ό Θεός. Θά^ει άμηρα μου. 
*Εχομεν ούρανόΟεν τό σημείο ν.
Ίδέ το στράτευμά σου, την καλ/ίστην 
Παρασκευήν. Πληθη τοσαυτα ανδρείων.



Ό  Μακεδών Αλέξανδρος δέν είχε 
Καί κατεκτησε τόσα εδνη καί χώρας!
Τι σκέπτεσαι; Τούς Φράγκους, τους γνωρίζεις. 
Τούς είδες! Έκτος τούτου, πας έξευρει,
ΓΗ πολυαρχία απ’ άλλήλων τους χωρίζει. 
"Αναρχοι είν’ ολοι! *Αν δέ καί ομονοήσουν 
Τινές όλίγοι μέ πολλάς σονΟηκας,
ΦΘονουνται, έπιβουλευονται, και πλειστοε 
Προτίθενται, άλλα πράττουσιν όλίγα.
Και το πρωί άρετή δέν είναι πλέον 
Ή  βουλή της εσπέρας, όταν δ* αυτή 
Στερεωθώ, χρονοτριβούν \  τήν πραξιν,
"Ινα δ καθείς προς τάς ιδίας έρέξεις 
Εύρη επιτήδειον τον καιρόν, και Ιν τι 
Επιχειρήσουν διαφωνία τό φθείρει.
Άλλ* έστω, άς ελδη ααι στρατός καί στόλο 
Τί φόβος εις ήμας, ένω προς ένα 
Αντιτάττομεν δέκα στρατιώτας;
Θά^ει άμηρα μου, και τόλμησε και άγάλλου.

ΜΩΑΜΕΘ, (πρ^ς τον Ζαγανον)·

Ναι δλον τον στρατόν την νύκτα ταυτην 
Θεώρησον καί στάθμισον τάς γνώμας.
Αν ευρώ άξιους έμου και σου τους Τούρκους 

Αυριον ευθύς τούς δδηγώ είς την πόλιν.

ΜΩΑΜΕΘ, ΧΑΛΙΑ.

ΜΩΑΜΕΘ.

Σιγών καί σχυθρωπος έδώ τί στέκεις;

ΧΑΛΙΑ.

Βλέπω εμε μ̂οσητόν ς τον κύριόν μου
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Δι’ οσα υπέρ τ?ίς 8όξης του εγώ είπα. 
Σκυθρωπός δέν Οά είμαι;

ΜΩΑΜΕΘ.

Δεινά νέα
Νά μέ προείπη η γλωσσά σου εΐν’ έτοιμη ;

ΧΑΛΙΑ.

Αυλικη κολακία τά καλά μόνον 
’Αποκαλυπτεε, εγώ δέν την γνωρίζω.
Τούρκος πιστός υπήκοός σου άτρόμως 
Υπέρ σου δ’ απαντήσω την οργήν σου.
Ας πέση ή πολιά κεφαλή αυτή 

Άλλα πρώτα τά χείλη αου άς προφέρουν 
Οσα δ δούλος σου οφείλει νά σε είπτρ.

ΜΩΑΜΕΘ.

Ποιοι λόγοι είν’ ουτοι;

ΧΑΛΙΑ.

Μόνη η ορμή σου, άλλο, 
*Ας σέ φοβίση. Μόνη ίσχυν αυτή εχει 
Νά παλαίσΥ) μ Ισε. Χαλίνωσε την 
νΑφες την μάχην τώρα.

ΜΩΑΜΕΘ.

’Αρα ματαίως
Την πόλιν πολιορκώ;

ΧΑΛΙΑ.
Τίς λέγει τούτο;

Προώρισεν ή τύχη τό Βυζάντιον 
Νά υποκυψη εις εσέ, όμως ή ώρα 
Δέν ηλθεν ετι.



ΜΩΑΜΕΘ.
Πώς;

ΧΑΛΙΑ.

Βλέπεις ίου εχθρού μας 
Το Θράσος πώς αυξάνει καθ’ ημέραν,
Ένω τό θάρρος καί ή πληθύς των Τούρκων 
Έλαττοδται! Ματαίως πασα έφοδός μας 
Υπήρξε μέχρι τουδε. Τί πλέον θέλεις. .  . 
Μάχη άτυχης τά πάντα Ο’ άπελπίσει,
Καί επιτυχίας ελπίδα όλίγην βλέπω.

ΜΩΑΜΕΘ, ΧΑΛΙΑ, ΙΣΜΑΗΛ.

ΙΣΜΑΗΛ.

Κάλλισται ελπίδες ματαιοΰνται έξαίφνης!
Οί του στυρος τεννΤται έπροθυμουντο 
Μα έμβαλο̂ ν πυρ ’ς τον μέγαν υπονόμον 
Διά του δποίου κλονισθείς ήθελε πέσεε 
Ταύτην την νύκτα εις των της πόλεως πύργων, 
Προέβαινε το εργον, καί του τείχους 
Μικρόν απείχε τ* όρυγμα. Μεγίστη 
Βροντή καί λάμψις μας εγείρει πάντας! 
Τρένομεν καί υπονόμος καί τεχνίται 
ΈφανίσΘησαν !

ΜΩΑΜΕΘ.

Πώς;

ΙΣΜΑΗΛ.

Από την πόλιν 
’Ώρυξαν υπονόμον εναντίον 
Καί ενέβαλον το πυρ.



ΧΑΛΙΑ.

Δέσποτα βλέπεις;
Πρόβαλε κάλλιον πριν εις μάχην ελθης 
Παραδόσεως συνθηκας. Αβέβαια 
Ή  τύχη της εφόδου.

ΙΣΜΑΗΛ.

Ναι, άμηρα μου 
*Αν ητον άνοεκττ, πλατεία χαλάστρα 

Ευκόλως τις ^δυνατό νά όρμηση.
Ιδού τι συμβουλεύω. Ονε, συνθηκας 
’Σ τους άσεβεΓς δεν λέγω νά προβάλης.
Τώρα άνάμεινε μόνον* νέαν βοήθειαν 
Κάλεσε έα τής Ασίας, χαί τότε τόλμα.

ΧΑΛΙΑ.

Φίλε Ισμαήλ, πσίαν γνώμην εσύ δίδεις; 
Πολύτιμος δ χρόνος. *Ισως τώρα 
Εις το Αίγαΐον φθάνει δ των Λατίνων στόλος— 
Βασιλεύ! Τώρα ανάγκη νά έφορμήσης 
Ή  συνθηκας ’ς την πολιν νά προβάλης.
Της εφόδου το άμφίβολον γνωρίζεις 
’Ανα'ξιον μη νομίζης διά συνθήκης 
Ώ^ελίμως την νίκην νά επιτυχής*
Κράτιστος είσαι, σέ γνωρίζει ο κόσμος,
Άλλ’ ένδοξος έξ ίσου θέλεις γίνει 
Αν καί την πόλιν λαβής χωρίς {Λαχ-ην.

Βλέπεις τά ωραία της τείχη, τά παλάτια,
Τούς λαμπρούς της ναούς ! ΓΟλα ίδικά σου 
θα γίνουν ταΰτα. 'Αλλ’ άν ορμών είσέλΟτίς, 
Ερείπια, στάχτη, ή πόλις σου θά γίνει.



ΙΣΜΑΗΛ.
Ναι, τούτο ειν’ αληθές. Ή  λαμπρά πόλις.—

ΜΩΑΜΕΘ.
Λειλοί σεις είσδβ ! Ά ! φύγετε, άφετέ με!

ΜΩΑΜΕΘ.

Μέ του Χαλίλ τους φόβους συμφωνούσαν 
Άκουω τήν γνώμην του Ισμαήλ. Άλλ* αρα 
Όμοιος μ’ αύτούς είμαι κ’ έγώ ; δ Μωάμεθ ;
Τί διστάζω . .  .! *Αρα τούτο τό άπευκταιον 
Του υπονόμου συμβάν θέλει ανατρέψει 
Τούς σκοπούς μου. . Τί λέγω. ·. ! Τ ί; τούς Φράγκου 
Έγώ φοβούμαι; Των Γραικών ή αυθάδεια 
Σήμερον την ορμήν άναχαιτίζει 
Του τέκνου του Άμουράτ ! — Ολος δ κόσμος 

κλονισθ̂  ! Έγώ μάχην αυριον θέλω.
*Αν στακτή ή πόλις γίνη ; άς γίνη τάφος 
Καί Τούρκων καί Γραικών καί Κωνσταντίνου 
Κ.αί Μωάμεθ . . . ! Τί λέγω! Αίσχυνη ! Αισχύνη ! 
Ποιον προαίσθημα σείει τό στήθος τούτο ;
Πώς έδυσαν αι ήμεραι των νικών μου ;
Ώ  μέγιστε προφητα! Πώς; 'Ο τρόμος 
Το3 χοσμοι> πλέον δέν είμαι ; Τ ί ; έσυντρίφθη 
Το των Ορΐ0ΐμβθ)ν 5 0 ^1* λάμιτεί ! (γορινονΜ το ξί'ρος) 
Στίλβον άκρμη το κρατώ εις την χειρα,
Καί ή £ώμη της χειρος δέν ηλαττώΟη !
Άλλα, πώς ; Δειλιώ ; Διστάζω ακόμη 
Νά συγκροτήσω μάχην ; ώ αισχύνη !
Τον Γραικόν νικημένον έγώ τρέμω.

(βάλλει τδ ξίφος <1ς τήν Οηκην)
I

•ο
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ΜΩΑΜΕΘ, ΖΑΓΑΝΟΣ. 

ΖΑΓΑΝΟΣ.

Πάντες μάχην ζητουν, καί δμνυουν την νίκην.

ΜΩΑΜΕΘ.
Την δδυτέραν ήμέραν έγώ ορίζω 
Προς την έφοδον. *Ολην δέ την νύκτα 
*Ας λάμψουν φώτα" ομοίως την επιούσαν.
Οί Τούρκοι έπτάκις άς λουσΘουν καί νηστεις 
*Ας δεηθουν θερμώς υπέρ της νίκης. 
νΑγε. Είπέ εις τούς άνδρείους, δτι την πόλιν 
’Αφίνω Ημέρας τρεις νά διαρπάσουν.
Ά λ λ ’ ό Ισμαήλ ευθύς ένταΰθα άς έλδη.(ό Ζάγανος άπΙρχεται.)

ΜΩλΜΕΘ.
Συνθηκας άς προβάλω. *Αν άποτυχουν,
Ευθύς όρμώ. Πλήν άν δειλία των Τούρκων 
Τάς ελπίδας μου ψεδση, βαρύν φόρον 
Επιβάλλω εις την πόλιν, καί τά όπλα 
Χτρέφω εις την Τραπεζουντα καί εις τά βάθη 
Τής Ασίας. Καί εις το έξης και διά την πόλιν 
Επιτήδειος καιρός φθάνει·

ΜΩΑΜΕ&, ΙΣΜΑΗΛ.

ΙΣΜΑΗΛ.

Άμηρα μου!

ΜΩΑΜΕΘ.

Νόμος εΐναι των Τούρκων, πριν τά ξίφη 
Αράξουν διά ν* άφανίσωσίν άπιστους,
Νά προβάλωσι πρώτα μετ είρηνης 
Νά υποταχθούν.. "Αμα άνατειλη ό ίίλιος



*Αγε εις την πόλιν πρέσβυς των έσχατων 
Συνθηκών μου. Ναί. Είπέ εις τον Κωνσταντίνον, 
*Οτι άφευχτως την πόλιν θέλω λαβει,
Ή  αυτή εμέ ζώντά η νεκρόν Θά λάβει* 
ρ |τ ι δ πόλεμος ουτος δέν θά παυσει 
Χωρίς την πτώσιν του Γραικοδ ί  του Τούρκου. 
Πλην ποιος θά πέσει ήδτ) προβλέπουν πάντες.
Θέλων νά σώσω αυτόν καί τον λαόν του, 
Προβάλλω πάλιν τάς συνθηκας ταυτας*
Σώος εις την Πελοπόννησον νά υπάγη 
Μ’ ολους του τους πιστούς. *Αν δ’ έπιμένη,
Όρμώ, καί εν μέσω πυρκαϊών καί αιμάτων 
Εγείρω εις τους σωρούς των ερειπίων 
Της Έπταλόφου την λαμπράν σελήνήν.
Τότε θ’ άπελπισθη, Οά ίδε? ποιαν τύχην 
’Σ τ4 έθνος του ετοιμάζει ή έπιμονη του !
*Ομως άργά θά είναι* ημέρα έλέους 
Είναι ή σήμερον μόνη. Αυριον αιμάτων 
Κ* έκδικησεως ήμερα θ’ άνατείλει.

ΜΩΑΜΕΘ, ΙΣΜΑΗΛ, ΖΑΓΑΝΟΣ, ΧΑΛΙΑ.

ΖΑΤΑΝΟΣ.

Φανοί καί δάδες πανταχοΰ φωτίζουν 
Τό στρατοπεδον. Πάντες χαρμοσυνως 
νΗκουταν την βουλήν σου. Ίδέ άμηρα μου·

νοίγεται ή σκηνή του ΜωζαεΦ, φαίνεται χ ο  Τουρκικόν στρατςττίδον ψω- 
τισΩ.έν«ν μΐ φανούς και δζΒας. Τά Τουρκικά στοατευαατα ισταντα: 

παρατεταγιιένα. Μάχράθεν πρόοψις των τεινών τη; πολιως,

ΜΩΑΜΕΘ. τδν Ίβ(Αβ̂ )

Τά διαταχΟέντα συ ένθυμοΟ. Νυν πάντες 
ΜΙ ακολουθείτε εις το στρατόπεδόν μου.
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Το Ορκοι.

Ζητώ δ Μωάμεθ ! Νικηταί είς την πόλιν ί
(□Κτ«ς έξίρχοντβι πλ^ν το3 Χαϊ ι'λ.)

ΧΑΛΙΑ.

Χαλίλ ! Γέρον βεζυρη του Άμουράτου,
Ή  έξουσία σου παρήλδε. Νέοι κρατούντες 
Νέους συμβούλους τιμούν. ’Αλλ’ δ Μωάμεθ 
Ιην εςουοενωσιν σου ωρισεν ηοη 
Άφ’ ημέρας σι» τον ’Αμουράτιην 
Πραετρεψες καί άνέλαβδ του κράτους 
Την ρομφαίαν έα τ^; νέας χεερός του υίοΰ του, 
Διά νά πατάξη τίν έπίορκον Ούγγρον.
Εκ του θρόνου κατέβη διά σου τότε 

Ρ0  Μωάμεθ ! Χαλίλ, τούτο στοχάσου I 
*Αν ζής, μόνον οφείλεις την ζωήν σου 
’Σ την αμφίβολον στάσιν των πολέμων,
Σ τήν εις τά πλήθη έπι^οην σου. *Αν όμως 
Έκει υψωΘη δ θρασύς, τότε έμετρήθη 
Ό  αριθμός των ετών σου. Ή  νικηφόρος 
Δεξιά νεύει άδίστακτο;, καί πίπτει 
Ή  κεφαλή του πολιοΰ βεζύρου.
"Οσον ζή των Γραικών ή βασιλεία,
Ζη καί ο Χαλίλ. Χειρ ισχυρά δέν εΤναε 
Νά τον κτυπηση. Τόλμη, ενέργεια τώρα. 
νΟχι, Γραικοί! Ό χρυσός, οσον ώρθόνως 
Χύνει εις εμέ της πολεως το ταμειον,
Δέν μέ συνδέει μ ένας οσον το μέγα 
Κοινόν συμφέρον.

Τ  Ο υ Ρ κ Ο I (*ξωθ»ν, μαχροΟί^

Νικηταί εις την πόλιν!
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ΧΑΛΙΑ.

Επευφημούν χαρμόσυνα τά πληθη 
Την αγγελίαν τΤις έσομένης μάχης.
Πλην άν νικούν αί γνώμαι του Ζαγάνου,
ΓΗ τέχνη του Χαλίλ δέν απελπίζει.
Άλλ’ άγωμεν ’ς την τύρβην νά ένωθώμεν 
Των μεγιστάνων του άμηρα» — Μωάμεθ ! 
Δυσάρεστον ούδέν σι> θά διακρίνεις 
Εις τον βεζύρην του ’Αμουράτου. Ή  γιιρ μου 
’Σ την μανήν υπέρ σου θέλει διαπρέψεε!
Εύγε Χαλίλ, θά κράζει πδς άνδρεΐος,
Καί σύ έζ άνάγκης Θά μ’ έπευ<ρημησης. 
Άλλ’ δ νους μου μέ χεΓρας άοράτους 
Ολα 0ά πράζει προς τόν δλεθρόν σου !

\



Αιδσυαα έν τψ ββσιλιχφ -παλατίω των Βλαχερνων.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ, ΦΡΑΝΤΖΗΣ. 

ΦΡΑΝΤΖΗΣ.

Φέγγουν ετι οί φανοί έν τω στρατοπέδω 
Οί την νύκτα λαμπρύναντες. ’Αλλ’ όμως 
νΑχρακτον μένει των έχθρών τ& πλήθος.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Τών άναφθέντων φώτων τήν αιτίαν 
Έμαθες έτι;

ΦΡΑΝΤΖΗΣ.

Έξέλιπε τέ έξ ύψους 
Μετέωρον <ρώς τρόμον πολύν ένσπεΐρον 
Εις τούς εχθρούς. Ίσως διά το$το χαίρουν.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Άλλ* άπρακτος δ εχθρός δέν θέλει μείνει 
Καθ’ 8λην την ή μέραν. Συ πιστέ μου, 
Έπισκέψου τά τείχη. Άλλ ίδου δ πρεσβυς 
Της Βενετίας—*Αγε καί εδώ έλθέ πάλιν.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ, ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ.

ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ.

Μέλλω νά γράψω εις Βενετίαν μηνυων 
Τούς κίνδυνους ημών, ίνα ταχύνουν 
Τον άπόπλσυν του στόλου πρ4ς την πόλιν. 
Εις ο,τι έκ μέρους του δουκος, ώ κύριε,



^Αλλοτε εις έσέ ώμίλησα, έπεΟύμουν 
Θετικάς άποκρίσεις. Τέλος πάντων 
Προς Φραγκίσχον τον Φώσκαριν νυν γράδων 
Ν’ αναγγείλω την ένδοξον συγγένειαν. 
^Ανασσαν σύζυγόν σου νά όνομάσω 
Την θυγατέρα αύτου. Διατί διστάζεις ;
Ή  δόσις ολη, δ πάπας, Θά ίδοδν πάντες 
Μέ μεγίστην χαράν τον αίσιον γάμον 
ΓΩς σφράγισμα λαμπρόν της γενο.μένης 
Της εκκλησίας ένώσεως. Ω κύριε,
Ή  σύγκλητος μεγάλως φοβούμενη 
ϊών Γραικών την δυσμένειαν, μη ταράξ  ̂
Την φιλίαν, θεωρεί τον γάμον τούτον 
ΓΩ; άλυτον δεσμόν, 3ςτις θά δέσει 
Μεταξύ ημών αίωνίαν αδελφοσύνην.
Τι αποφασίζεις;

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.
Ναι, τιμώ χαί θέλω

Της πολιτείας σας την φιλίαν, καί ελπίζω 
Παντοτεινη νά μείνη, Έκ των Γραικών μου 
Τίποτε μη υποπτεόσΥ) ή Βενετία.
Φιλίαν ή δεξιά μου σα; προσφέρει,
Καί δυναται αυτή, άν σεις τ4 επιθυμητέ, 
Καθώς έγώ, ίεράν νά την τηρηση.
Ευγνώμων είμαι, καί Θά ελΟει ημέρα 
Ν’ ανταποδώσουν οί Γραικοί γενναίος *
’Σ την Βενετίαν την νυν αυτής βοήθειαν.
ΓΩς προς τον γάμον, ώρα δεν είν’ αυτή 
Έν ω θρηνεί δ λαός, τόσας βαρείας 
Πολεμικάς όδόνας ϋπομένων,
Έγών’ άνάψω δφδας Ύμ εναίου.
Καιρός πολέμου, καιρός οπλών είναι.



Καιρός μυρίων προσωπικών μου αγώνων- 
Και απροσδόκητων καί δεινών κινδύνων ! 
Καιρός αιμάτων! Ποια παλάτια τώρα 
*Εχω εγώ νά δεχθώ την συζι>γόν μου ; 
Στρατόπεδον, σκηνώματα πολέμου,
ΕΓναί νυν τά παλάτια των Καισάρων.
Τώρα μόνη φροντίς μου είναι νά δράττω 
Τρομερόν ξίφος έναντίον του Τούρκου,
Νά νικησο η νά πέσω μέ το γένος.

ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ.
Λοιπόν, τί πρδς τον δουκα εγώ νά γράψω; 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.
*Οτ* είμαι εδγνώμων ’ ζ  τον Θερμόν του πόθον 
Νά δέση μετ’ έμοΰ. ά^ραγή οιλίαν.
*Οτί αυτή υπάρχει προ πολλοΰ, καί δμνύω 
Τό κατ’ εμέ άρίαγ^ νά τήν τηρησω.
Περί έμου τώρα άβέβαια τά πχντα,
Τό ξίφος μοι> τά πάντα αποφασίζει.
Λοιπόν ώς υπεσχέθη ί  πολιτεία 
Νά βοηθήσΐ] ευθύς.

ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ.

Τοιαυτας δίδεις 
Αποκρίσεις ’ς τον δουκα ;

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Ναι τοιαυτας.
^Οταν είρηνην λάβω, άρεστοτέρας
Θέλω τάς δώσει. "“Αν θέλη νά τάς λάβη*
Ταχυτέρας, άν εχη αληθή ζήλον 
Υπέρ έμοϋ, νά μή προσμείντ] πλέον



Νά μηνύσω εγώ πάλιν, νέων κίνδυνων 
Ν’ άκούση τάς φωνάς* ευθύς νά χέμψη 
Τον στόλον τώρα, έν ω δυναταί ακόμη 
Νά βοηθήση.

ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ.

Ή  σύγκλητος, ώ κύριε 
Παρά σου βεβαιότερον προσμένει 
Της φιλίας αρραβώνα.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.
Κ’ έγώ, πρέσβυ,

Προσμ ένω παρ' αδτης άζρι€εστέραν 
Την έκπληρωσιν όσων ψ  υπεσχέΟη,
"Οσων ή δύσις ολη μ’ υπεσχέΟη.
Δυο σχεδόν μήνας Γσταται έδώ I  Τούρκος, 
Καί ή Βενετία τον στόλον της νά πέμψη 
Υπόσχεται άδιακόπως, καί ματαίως 
Τον προσμένω δύο μήνας. ΑΤσνος εΤνσι,
Έν ω σταυροφορίας επί τους Τούρκους
Κηρύττετε παντού, να χαραιτήτε
Εις τον έσχατον κίνδυνον τήν τρωτήν
Πόλιν οπού άνυψώθη ή βασιλεία
Των Χριστιανών. Η πόλις είναι ή πύλη
Της. Ευρώπης άπάσης. Ουαί, άν <5 Τούρκος
Ενταύθα είσέλθη ! Υπέρ ήμων δέν κράζω
Σας βοηθούς, υπέρ της δυσεως όλης
Έδώ σας κράζω. "“Αν πίπτη δ λαός ουτος,
Τότε . . . σείς τότε τρέμετε τον Τούρκον !
Καί πρώτοι πάντων οι Ιταλοί ηγεμόνες.
*Αν θέλη ή Βενετία νά βοηθηση
Τ^ν πόλιν ταυτην, πλέον νά μή προσμείνη,
Ανάγκη να το είπω, νά εμπορεύεται



Διά κέρδη άνάξια καί μικρά. Τί κάμνεβ 
Ό  στόλος της άργος ; ’Αρα προσμένει 
Ν’ άκοόση οτ ήρανίσΟη δ Κωνσταντίνος ;

ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ.

Ώ  βασιλεύ ! Τί λέγεις ; Τί υποπτευεις ;

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Ταυτα εις την πολιτείαν έγω μηνάω.
Μ ένει είς αυτήν μέ τάς μελλοόσας πράξεις 
Ν’ άποδείζη ψευδή την υποψίαν.
"Υπαγε, γράψε ευθύς ! Και ταυτα γράψε !
Εις τ’δνομά μου! Άπαραλλάκτως ταΟταί (Ίβρωνιώος «ηβρχβταπΟ

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Ιδού 5 ζήλος αυτών! Άλλ’ άν διώξω 
Τούτους τούς ύπερόπτας, τις πλέον μένει 
’Αμυντωρ της πατρίδος; Α! Τό έθνος 
Μ’ εγκαταλείπει, καί νά πέσω ικέτης 
Εις τούς πόδας των ξένων μ* αναγκάζει,
Καί εμέ κατηγορεί τώρα δ λαός μου.
Άλλ’ άν άνδρειον !τρε<ρε εκείνος στήθος,
Ταυτα δεν επραττε, δχι, ί  βασιλεύς του.
*Α ! τί ήδυνάμην βασιλεύς ανδρείων 
’Στά τείχη ταυτα, επί του Θρόνου τούτου,
Τέ γνωρίζω, το βλέπω. Άλλα νυν ουτω 
Δέν δύναμαι άλλο, είμή γενναίως νά πέσω.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ, ΦΡΑΝΤΖΗΣ.

ΦΡΑΝΤΖΗΣ.

Διέτρεξα ώς προσέταςες τά τείχη.
Είν’ έτοιμα προς άμυναν τά πάντα.
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Προς ποιαν άμυναν φευ! Εις μόνας τεσσαρας 
Χιλιάδας Γραικών και δυο Λατίνων 
Πασαν ελπίδα αυτής στηρίζει ή πόλις,
Έν ω έκ των πλέον άρειμανίων βαρβάρων 
Πεζ οι καί ιππείς, στολής, οπλών ποικίλων 
Χιλιάδες τριακόσια* τον Μωάμεθ 
Περιστοιχουσι. ΠρόσΟες 8έ τον στόλον. —
Ώ βασιλεύ ! Ίδέ εντός των τειχών μας,
Ίδέ καί έκτος αυτών ! Που στέκει Ί] νίκη;
Πένθος, Θρήνος *ς την χόλιν. "Οσοι τρέχουν 
Μετά γενναίας ψυχής επί του τείχους,
Ύπο γονέων προπεμχονται θρηνουντων,
Υπάγουν σταΟιροί. Άλλ’ εις τάς έπάλξεις 
Ακούεις φίλος προς φίλον εις τά ώτα 
Δακρύων νά λέγη «Ιδού ή έσχατη ήμερα 
Καθ’ εδώ καί οΐ δυο θ’ άγωνισθώμεν.»
Άλλ’ ίδέ τούς εχθρούς. *Αν καί ήρεμωσι,
Παντανοΰ τώρα φαίνεται ίσταμένη 
Μεταξύ των ή νίκη* έν χαρμόσυνη,
*Αν καί σιγώντα, ειν’ ολα των τά πλήθη,
Καί αυτή ή σιγή των απειλεί την πόλιν.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ, ΦΡΑΝΤΖΗΣ, ΝΟΤΑΡΑΣ, 
ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ, ΘΕΟΦΙΛΟΣ.

ΝΟΤΑΡΑΣ.

'Ο Τούρκος Ισμαήλ, φέρων συνΟηχας,
Την προσταγήν σου, διά νά έμβή, προσμένει 
Προ τών τειχών.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Είσάγαγέ τον. Πάντες (πρδς τδν Φφ&η 
01 άρχηγέται άς συνέλθουν.

ΓΤ



ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ, ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ, ΘΕΟΦΙΛΟΣ.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Ποιας συνθηκας 
Δυναται τώρα νά προβάλη δ Τούρκος;
>  Θέλη είρηνην, τάς σχηνάς του άς λύση.
’Αλλά την νίκην, την δποίαν διά ξίφους 
Βλέπει άβεβαίαν, έλπίζει νά επιτυχή 
Διά ψευδών λόγων, και ήμδς νυν νά εύρη 
Ωχρούς ταπεινωμένους καί προθύμους 
Αμαχητί νά δώσωμεν την πόλιν.
Άλλ’ άπαταται δ δείλαιος. Μόνην θέλω 
Μ’ αυτόν συνθήκην, την ταχεΓαν φυγήν του.
Την πόλον ζών εγώ δέν παραδίδω.

ΘΕΟΦΙΛΟΣ.

Καί μετά σου ημείς θέλομεν έκπνευσει-

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ, ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ, ΘΕΟΦΙΛΟΣ, ΚΑΝ­
ΤΑΚΟΥΖΗΝΟΣ, ΦΡΑΝΤΖΗΣ, ΛΟΓΓΟΣ, Μεγιστάνες 
Γραικοί, Αρχηγοί καί Στρατιώται, Γραικοί, Γενουήται 
καί Βενετοί.

ΚΑΝΤΑΚΟΥΖΗΝΟΣ, ΦΡΑΝΤΖΗΣ, ΛΟΓΓΟΣ (ιΐ«*χ^"βι·> 
Ναι, πάντες.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Μεθ’ υμών ναι 6ά νικήσω. 

ΦΡΑΝΤΖΗΣ.

Άλλ’ ιδού ο μέγας δοι>ξ καί ό Τούρκος πρέσβυς.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΘΕΟΦΙΛΟΣ, ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ, ΛΟΓ­
ΓΟΣ, ΚΑΝΤΑΚΟΥΖΗΝΟΣ, ΦΡΑΝΤΖΗΣ, Μέγιστα-



νες Γραικοί, ’Αρχηγοί καί Στρατιώται Γραικοί, Γενόυτίται 
καί Βενετοί, ΝΟΤΑΡΑΣ, ΙΣΜΑΗΛ.
( Ο Ίσυ,αηλ Ιρ,βαίνων κλίνει τήν κεφαλήν ένώ-πιον τοΰ Κωνσταντίνοι*.)

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Λέγε, διά σου δ Μωάμεθ τί μηνύει;

ΙΣΜΑΗΛ.

Μηνύει την άμετάβλητον βουλήν του.
Ποίν καθ’ υμών θανατηφόρα λάμψουν 
Των Τούρκων του τά όπλα, Ιχθρος γενναίο;,
Τον λαόν σου καί σε δέλων νά σώση,
Λησμονεί τήν ίσνυν του καί την δόξαν,
Λησμονεί πως άπέ^ιψες πολλάκις 
Τάς μέτριας του προτάσεις, πασαν υβριν 
Ένταυτω λησμονεί, καί εδώ μέ πέμπει 
Προς εσέ πάλιν νά προβάλω ειρήνην.
Εχε τήν Πελοπόννησον βασίλειον.
Απελθε μ’ οσουζ θέλτρς των πιστών σου,
Αφις την πάλιν, διότι εδώ 6 Μωάμεθ 
Μέλλει άιρεόκτως τον θρόνον το υ  νά ίδρυστ]·

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.
Ταυτα πάλιν προβάλλει! Εις ταΰτα πάλιν 
Πόλεμον αποκρίνομαι εως Θανάτου.
Αν μάχας Οελη, εγώ μάχας δέν τρέμω,
Αν εις των Τούρκων τήν πληθών έλπίζη,
Την δυναμίν μου εγώ θέτω εις τον ζήλον 
Των πιστών, εΐζ τον δίκαιον αγώνα,
Καί εις τοα Θεού την κραταιάν βοήθειαν.

ΙΣΜΑΗΛ.
Μάχην προκρίνεις! Καί τί ελπίς σέ μένει;
Προσμένεις τάχα βοηθούς τούς Φράγκους ;
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Οι άνδρειότεροι τούτων στρατιώται 
Έρημον άς άοησουν πασαν άλλην 
Χώραν συγκεντρονόμενοι έδώ πάντες 
Εναντίον του άμηρα μου’ ή προσταγή του 
Καθ’ υμών άλλα πλήθη έδώ συνάγει, 
Στβνώτερα σας σφίγγει, την Ευρώπην 
ΠαρευΟύς ολην άρειμάνιοι Τούρκοι 
Πλημμυροΰσι παντοίί γέροντες τρόμον.
Τί Οά κάμετε τότ* σείς και οΐ Φράγκοι;

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.
Βλέπω τά πληθη υμών, καί πώς αδξάν©υν. 
Πλήν τι[ καυγασθε; Άπελπ&σθητε μάλλον 
Δι’ αυτόν τον μέγαν άριΟμόν σας. Τούρκοι! 
Τούρκοι αίσχυνθητε! Τί μέ τόσα σμηνη 
Κατώρθωσε ο Μωάμεθ; *Οσα τείχη 
Έκρημνισαν εως τώρα αί μηχαναί του, 
Όχυρά ανορθωμένα , νέους άγώνας 
Καί νέον αίμα ζητουν. Τί έλπίζει πλέον ; 
*Εως τώρα οσάκις <3ρμησε, μ* αισχύνην 
Άπεκρουσθη. Δέν βλέπει ολα τά πέριξ 
Τούρκων νεκρών κατεστρωμένα; ω πρέσβυ, 
Μέγας Θεός προστάτης μας υπάρχει,
*Οςτις έδώ νίκα πάντα τούς Τούρκους.
Δι’ αυτού κατετροπώθη δ Βαγιαζητης 
Καί έσχάτως δ Άμουράτ. Αυτός και τώρα 
Δέν απολείπει το πιστόν Βυζάντιον.
Ναι μεθ’ ημών είναι δ της νίχης Κύριος ! 
Αυτός θάρρος ’ς το Θάρρος μας προσθέτει, 
Καί υπέρ ημών καί των ναών του υψόνει 
Την φοβέραν ασπίδα του. Ταχέως 
Μέ Θανάτου βροντήν τούς κεραυνούς του 
’Σ την κεφαλήν Οά £ίψει τού επιόρκου·
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ΙΣΜΑΗΛ.

Βασιλεύ ! Τι προφέρεις ; Σύ προλέγεις 
~Ητταν είς τον άνίκητον Μωάμεθ!

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

*Αν προλέγω άληθη, 0ά το άποδείξει 
Τό ξίφος τούτο. Είπε είς τον άμηραν σου,
*Οτι έν οσω ζητεί νά παραδώσω 
Θρόνον, ναούς καί τάφους των προγόνων,
Μ’ εχει άσπονδον έχθρόν του. Ναι τ’ δμνυω. 
Προτού νά έμβη ’ς την πόλιν δ Μωάμεθ,
Πρέπει τό σώμα τούτο νά πατηση.

ΘΕΟΦΙΛΟΣ (δράττων το ξίφος.)

Καί πρώτα ολους ή μας νά κατασ<ραξη.
Πάντ ε ς  Γραι κοί  καί  Φράγκο ι.

(Γυμ,νόνοντες τά ξίφη δα,νυοντες επ’ αδτών.)

Ναί. Καί τ’ δμνόομεν 3λοι ενώπιον σου.

ΙΣΜΑΗΛ.

Πόλεμον θελεις; Ναι, πόλεμον λάβε!
Ποταμηδόν το αΤμά σας Θά ρευσεε,
Θά ίδητε τους ναούς βεβηλωμένους,

( Οργή είς τους Γραικούς κοΛ τοδς βΐς Φράγχους)

Βρέφη, ιερείς, γυναίκας ολους θύμα 
Τής Τουρκικής οργής. Σήμερον μόνον 
Ελεος ήσθάνδη τοϋ άμηρά τό στήθος,
Αλλ αυριον είναι ήμερα όργής καί όλέθρου.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ
(Πραΰνον διά του νεύματος τοδς οργισμένους.)



Αύθαδιοίζεις τόσον; *Αφρον Τούρκε.
Πρέσβυς είσαι, διά τούτο φύγε σώος.

(*0 ’ίψαήλ κλίνει τ ψ  κεφαλήν ενώπιον ΤΟ0 Κωνσταντίνου κα\ άναχωρβΐ.)

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ, ΝΟΤΑΡ ΑΣ, ΘΕΟΦΙΛΟΣ, ΚΑΝΤΑ- 
ΚΟΓΖΗΝΟΣ, ΦΡΑΝΤΖΗΣ, ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ, ΛΟΓΓΟΣ, 
Μεγιστάνες Γραικοί, ’Αρχηγβί και Στρατιώται Γραικοί, 
Γενουητα: και Βενετοί.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ

Προς δεινήν μάχην δλοι έτοιμασθητε.
’Αλλ’ άρχεται έκ Θεού παν καλόν εργον.
Προσπέσωμεν πιστοί μου ένώπιον του,
Διά νά έγερθώμεν ισχυροί θα̂ ροΰντες,
’Εναντίον των υιών της άπιστίας.

(Γονυπβτβϊ 6 Κωνσταντίνος χα\ ύηίοω  οί άλλοι παντβς.)

ΠΥψιστε ζραταιέ Κύριε της δόξης,
Ο συντριβών πολέμους, καί νυν πάλιν 
Στήσον υπέρ ήμών τί)ν δεξιάν σου.
Καί ώς θαυμασίως έπάταξας τον τότε 
Παλαμναΐον Γολιάθ διά της σφενδόνηί 
Του Δαυίδ, διά του ξίφους μου καί τώρα 
'Ρίψε εις τούς πόδας του τιμίου ΣταυροΒ σου 
Της τυραννίας το μέγα τούτο τέρας.
Καί συ αγνή θεοτόκε, προστασία
Των Χριστιανών, της πόλεως ταυτης σκέπη,
Παναλχεί συμπολέμησον καί τώρα 
Τούς πολεμοΰντας τούς πιστούς. Σύ, ητις 
Πρώην είς τούς ευσεβείς μου προκατόχους 
Έχάρισας τοσαυτας λαμπράς νίκας,
II έρσας, Αύάρους, νΑραβας καί τόσα 
Ταπεινώσασα σμήνη άλλων βαρβάρων,
Καί τάς δρμάς σκεδάσασα τετράκις



Του παρανόμου τουτου υίοΰ της "Αγαρ, 
Γεν3υ καί νυν ισχύς ήμών καί φόλα!·
Άλλ’ εις Θεόν ημάρτομεν, παρθένε"
Έξα έωσον αδτον, Σνα επαχοόση 
Της προσευχής των πρρς αύτον βοώντων* 
*Ας πέση δ Τούρκος, και δ λαός σου σώος 
Εντός της πόλεώς σου άς εξύμνηση 
Τό πανύμνητον, άγιον ονομά σου.

(πάντβς άνί«τανται.)

νΑ.γετε νυν πιστοί μου, καί θα^ουντες 
Διά τά χθες διαπραχθέντα, επί του τείχους 
Πλήρεις έλπίδος έν Θεω σταβητδ.

(Οάντε; απέρχονται, «λήν χον Κωνσταντίνοι*.)

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.
"Ώ Χριστέ βασιλεΟ I Μέ τον σταυρόν σου, 
Τον όπβιον ζίς τον πρώτον Κωνσταντίνον
Σ »  »<Κ *  " λ  > η  / /υ εοω/.α; ειπων α ϋν τουτω νίκα»,
Διατί πλέον δέν συνίπταται καί ή νίκη ; 
Δέν είμεθα δ λαός σου ; Πλέον δέν είναι 
Δόξα σου ή δόξα ημών ; Πάτερ του ελέους, 
*Αν ήμάρτομεν, ηδη πολύ αίμα 
ΆΟώον έκπλυνει τ’ αμαρτήματα μας.
Έλ έησον τέλος, λυτρωσον τήν πόλιν.

ΚΩΣΤΑΝΤΙΝΟΣ, ΦΡΑΝΤΖΗΣ. 
ΦΡΑΝΤΖΗΣ.

Ήλθεν ή ώρα ! Ω βασιλεύ, κρυφίως 
Πιστός τις του Χαλίλ προσελΟών τώρα 
ΕΙς τά τείχη αναγγέλλει ίτ ι  βεβαίως 
Την νέαν αυγήν διά γης καί διά θαλάσσης 
Οί άσεβ εις εις την πόλιν έφορμώσι.
Πλήν συμβουλεύει επιμονήν καί θάρρος.



"Αδηλος, λέγει, ή τύχη των π®λέμων,
Καί αρκεί μία μόνη νίκη διά να σώσΐ)
Την πόλιν, διότι τέλος δ Μωάμεθ 
Άπεφάσισε, άν αυριον άποτυχη 
Σ την εοσδόν του, πάραυτα είρηνευ$ας 
Την πολιορκίαν νά λύση, καί νά δράμι]
’Αλλου είς εύκολωτέρας κατακτήσεις.
Ταυτα, και ευθύς άπηλθε· καί τω δνη 
Μετ’ ου πολύ διεγείρεται εις τούς Τούρκους 
Θόρυβος μέγας ώς Θαλάσσιος ^χος,
Καί τα πλήθη δ Μωάμεθ συναθροίσας,
Μέ λόγους θάρρους τχ ενισχύει προς μάχην.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Κοίλεσε ευθύς τούς άρχηγέτας ολους.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Ώρίσθη ή ημέρα. 'Ο άστηρ της επιουσης 
Την νίκην του σταυροί)  ̂ τον όλεθρόν μας 
Μ’ αΐματο>δεις Αχτίνας Οά φωτίσει.
’Αλλά τί λέγω; *0οη του θρόνου τούτου 
Προ πολλου οί χρόνοι υπέσκαψαν τάς βάσεις, 
’Ήγγιχεν ή ώρα! έσχατης δυστυχίας 
’ΗλΘε ή παραμονή. Μία νύξ ακόμη 
Μένει εις την πόλιν! Νύξ δδόνης, πένθους! 
Θεία φωνή την καρδίαν μου κατέχει* 
Βροντώδης κράζει· «Κλαΰσε πόλις! Κλαυσε 
Δεκτόν δέν είναι το θυμίαμά σου!
Την τιμωρίαν σου πλέον δέν αναβάλλω* 
Φρίξον ! ή ώρα της δργης μου φθάνει 
Καθ' ην έ* των κλαυθμών σου Οά βοησουν 
Οί θολοί των ναών* καθ’ ην το αίμα 
Του όγδοου των Παλαιολόγων δελει βάψει



Τά ερείπια των τειχών σου.» Άλλ' ώ Θεέ μου!
*Αν του λαού σου έγράφη ή τιμωρία,
Το αίμα μου, έστω, άς τρεξη, άλλ’ εις τό γένος 
*λς φΟάση, άς άνατείλη ημέρα Ιλέους,
Καί πάλιν τη Θεία νεύσει σου δ λαός σου 
*Ας έγερΟη, του κράτους των προγόνων 
Καί της άρχαίας του δόξης κληρονόμος.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ, ΝΟΤΑΡΑΣ, ΘΕΟΦΙΛΟΣ, ΚΑΝΤΑ- 
ΚΟΥΖΗΝΟΣ, ΦΡΑΝΤΖΗΣ, ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ, ΛΟΓΓΟΣ, 
Μεγιστάνες Γραικοί, Αρχηγοί καί Στρατίώται Γραικοί, 
Βενετοί καί Γενουηται.

ΝΟΤΑΡΑΣ.

Βασιλεύ, εΓμεθα ολοι ενώπιον σου·

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Εκ του εχθρικού στρατοδ Ακούσατε ολοι 
Ποιος ίχος διηγέρθη. *Ητο των Τούρκων 
Ο άλαλαγμός. Πιστόν μήνυμα έπέμφθη·

Την νεαν αδγην οι Τούρκοι έρμοΰν. θαλείτε. 
Δήμαρχοι, στρατηγοί και στρατιώται,
Παραδίδω εις έσας την κλίνην ταυτην 
Πόλιν την βασιλεύουσαν των πόλεων.
Ατρόμητοι ώς καί χρότερον σταθήτε 
Προς την δρμήν της μυριαρίθμου άγέλησ,
Τήν οποίαν άπεκρουσατε τοσάκις!
Τό πλήθος μή αριθμητέ ! Ειμεθα ολίγοι,
Αλλ ολοι δεξιοί καί ^ωμαλέοι 
Και καλώς σκεπασμένοι ολοι έν σιδηρω 
Έκ κεφαλής μέχρι ποδών καί είς τείχη 
Ιστάμεθα υψηλά, έν ω οΐ εχθροί μας 

Γυμνοί ασκεπείς, προβαίνουν μετά κόπου
0*



Κάτωθεν πρ£ς τα άνω, εξωΟεν έσω·
*Αν δ’ άτρόμως δρμουν, όρμοΰν άτάκτως 
Μέ τόλμην άπρονόητον ώς κτηνη.
Πέλτας, τόξα χαί άκόντια έχετε* δεύτε ί 
Ώς κυνηγοί επί την πληθύν των χοίρων, 
Πατάσσετε τον οχλον των βαρβάρων!
*Ας μάθουν οτι τώρα 3χι προς ίσους 
Μάχονται ένταυθα, άλλα προς τούς άρχαίοικ 
Της γης δέσποτας, παιδας των Ελλήνων, 
Στρατιώτας σταυροδ καί εκλεκτόν έθνος 
Του Θεοΰ του Ισραήλ, Ισραήλ νέον ! 
Ανδρείοι Θαλείτε. Ναί I Δίκαιος δ αγών μα 
'Υπέρ της πόλεως ταυτης, τγ)ς δποίας 
Πάντοτε υπήρξε ύπέρμαχος καί φυλαξ 
Καί άνάλωτον χαράκωμα καί πύργος 
Ακλόνητος η . μητηρ του έν πολέμοες 
Κραταιου ημών Κυρίου. Αυτή ενισχύει 
Τάς χειράς μας πεντηκοντα επτά ημέρας* 
Ναι, ελπίσατε είς αυτήν. Μαχεσθε άτρόμως 
Και δ στέφανος της δόξης σας προσμένει.

ΓΡΑΙΚΟΙ.

Όρκιζόμεθα πάντες νά σφαγώμεν
ΓΤπέρ σου καί υπέρ πίστεως καί πατριδος.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

^Εντιμοι Βενετοί, πάντοτε ή πόλις 
Σας ελαβε ώς ίδιους αυτής πολίτας,
Καί οί βασιλείς της με λαμπρά προνομία 
Της Βενετίας έτίμησαν τους δούκας*
Πλην μόνον λέγω τώρα, οτι υπέρ πάντων 
Των Χριστιανών ενταύθα πολεμουμεν.

ιΠ



ΙΕΡΩΝΥΜΟΣ

Ζώντες δέν άποθέτομεν τά ξίφη·*

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.
Σεις Γενουήται σύμμαχοί μου αρχαίοι, 
νΑλλοτε δχι μικράς εδώ λαβόντες 
Ευεργεσίας, είς τον κοινόν αγώνα 
Άξιους της πρώτης φημης σας προσμένω.

ΛΟΓΓΟΣ.
Πριν νικηθώμεν δέλομιεν έκπνεόσει.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.
Ό ζήλος σας την νίκην μ’ έγγυαται.
’Σ τον Θεόν κα! είς έσας την άναδέτω.
Άλλ’ ένθυμηΟητε οτι έν Χριστώ πάντες 
ΕισΟε άδελφοί. Συστρατιώτου! ’Αγάπη 
Ή  εντολή του είναι* αγάπη άς βασιλευση.. 
Γυναίκες, παΐδες, άδελφοί, πατέρες,
Ή  πατρίς, ή θρησκεία παρ’ ήμών τώρα 
Πρ οσμένουν $  δουλειάν, η έλευθερίαν!
Ή  αισχύνην ή τιμήν. Ανδρείοι! "Υπέρ 
Ένος τούτων οφείλετε £ω>ς θανάτου 
Ν’ άγωνισθητε* υπέρ απάντων τώρα 
Μάχεσβε. Ναι, άδίλφΘΕ 51>στρατιώται ! 
*Αγωμεν σταθεροί είς τον μέγαν 2ρκον, 
Νυν μέν είς τον ναόν νά έτοιμασθώμεν 
Προς τον θάνατον ολοι, ευθύς δ’ έκεΐθεν 
Είς αά τείχη, είς τον φόνον των άπιστων,
Νά νικησωμεν, ή έπί μυριάδων 
Νεκρών καθείς ήμών σφάζων νά έκπνεΰση.

ο»



Εσωτερικά οχυρώματα τ55ς Κωνσταντινοοίΐ^λβως παραί τ^ν -πιίΧη·/ 
τοδ άγίοο 'Ρωριανου, *α\ ιιιίργος, έν ω οπλοθήκη.

ΦΡΑΝΤΖΗΣ, ΣΤΡΑΤΙΩΤΑΙ ΓΡΑΙΚΟΙ. 

ΦΡΑΝΤΖΗΣ.

Τά τύμπανα σιωπουν. Ή σάλπιγξ μόνη 
Έτι αντηχεί ’ς τον πάταγον της μάχης. 
Θηριώδης έ̂ ώρμησεν δ Τούρκος.
Πλην άκλόνητοι άντέστησαν οι άνδρεΐοο 
%  ! Ναι, ώς έματαιώθη ή των απίστων 
Πρώτη έν τφ σκότει δρμη πριν λάμψη δ ήλιος 
'Ότ’ εναντίον μας επεμψε δ Μωάμεθ 
Τούς νεοσυλλέκτους, νυν ελπίζω τούτων 
Των εκλεκτών του ομοίως ματαιουμένην 
Την έφοδον νά ίδ?. Αληθές μέν οτι 
Οι την νύκτα έφορμησαντες δέν ίσαν 
Μαχηταί ανδρείοι καί δυνατοί, πλην τότε 
Ανέτοιμους μας ευρον, νυν δ έτοιμους.
Έχεΐνοι έν σκότει έμάχοντο, άλλα τώρα 
Φοβερός έπιλάμπει δ στίλβων ί)λιος 
Είς των τειχών το ύψος και εις τον φονον,
Εις τον άπεφον φόνον των βαρβαρών. — 
Πάλλουν καί οώτά των πλέον ανδρείων τά στήθη, 
^Οταν ή αδγη δεικνυη στρωμενον ολον 
Τό πεδίον μέ νεκρούς συστρατιωτας.
Την αρχήν μόνον είδα εγώ της μάχης,
Νίκης αρχήν. Έκ μέσου των αγώνων 
'Ο βασιλεύς εδώ μ’ έσας μέ πεμπει







’Σ τον Λόγγον, ’ς τον Τολέδον· |Εχ των πύργων 
Του Λέοντος, του ’Αλεξίου, του Βασιλείου,
Οι Κρητες μέ σφενδόνας καί μέ τόξα
Θρήνον κάμνουν ’ς τους Τούρκους. Του Δαλματου
Ίωάννου, του άτρομήτου Κονταρηνου,
Καί του έμπειρου τοξότου της Καρύστου 
Θεοδώρου είναι ακάματα τά όπλα.
Κλίνουν τρέμουσαι αί τάξεις των βαρβάρων! 
Χοίρων πληθυς είναι όντως δ αριθμός των,
Καί το εργον ημών κυνηγών εργον,
ΓΩς το ηρχισες σί> πρώτος απάντων.
Μάστιγας επισείουν οϊ τεταγμένοι 
Μαστιγοφόροι, άλλα ματαίως* το ^ευμα 
Δεν άνακόπτουν. Πανικός δ φόβος 
Ελαύνει, διασκορπίζει δλους τους δχλους 
Προ του αγίου 'Ρωμανου, καί εις την <ρυγην των 
Όμοΰ καί αύτούς τούς μαστιγουντας συρουν 
ΓΩς κυμάτων ορμή. Τούρκοι μυρίοι 
Πί πτουν ύπο τά ξίφη μας, κ#χ οί λίθοι 
Έκ των τειχών ι̂πτόμενοο συντρίβουν 
Τάς κλίμακας, το υγρόν *πυρ κατακαίει 
Τάς μηχανάς, κσΐ.1 τ  όρυγμα έπληρώθη 
Νεκρών καί πληγωμένων, καί Οραυσθέντων 
*Οπλων καί μηχανών, ίππων καί ιππέων,
Καί εκχειλίζει ηδη ώς <ρουσκωμένον ρεύμα 
Ποταμού, καί οί νεκροί σωρόν υψόνουν 
Καί κλίμαξ καταντούν των έφορμώντων 
?£ναντίον των τειχών! Πλήν πάντες φεύγουν. . I 
*Ομως εσχάτως νυν, κ’ ενεκα τούτου 
Προς ολίγον άνέμεινα μακρόδεν,
Ό  Ζάγανος συντάττει τάξεις νέας.
Προς του αγίου 'Ρωμανοΰ τον μέγαν πύργον 
Στρέφετ’ ηδη.
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ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Κ’ εμέ θέλει απαντήσει. 
ΦΡΑΝΤΖΗΣ.

Καί ή μας μετόχους των λαμπρών άγώνων 
Σήμερον σι) δέν θέλεις ; Έδώ άπρα'κτους 
Μάς άφίνεις;

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Έλθέ ! Ακολούθησε με 
Μ’ ολους τούς ίδικους σου. Ενταύθα μείνε 
Σύ, Καντακουζηνέ. Συ λαμπρώς ηδη 
ΐίγωνίσθης.

ΦΡΑΝΤΖΗΣ.

Ανδρείοι, δεύτε ιίς την νίκην!

ΚΑΝΤΑΚΟΥΖΗΝΟΣ, Στρατιώται Γραικοί.

ΚΑΝΤλΚΟΥΖΗΝΟΣ.

*Αργοί τώρα εδώ μένομεν. Πλην δόξα 
Ημών των αδελφών ή δόξα. ΓΗ πςστις,
'Η πατρίς άς σωθούν, τούτο αρκεί τώρα I 
Καί Θά σωθούν! Ναί! "Η νίκη μας βεβαία ί 
Ί3 πληθύς των απίστων νυν πρό< άλλο 
Δέν χρησιμεύει εις τον βρασυν Μωάμεθ,
Είμη διά νά πρόσθεση σφαγήν νέαν
’Σ τ  ακάματά μας ξίφη. *Ω λαμπρά ήμερα !
Ό  μέ δρρύν έπηρμένην άλαλάζων 
Πρώην υπερόπτης, τώρα ώς τραυματίας 
Ταύρος μυκαται. Ναί αδελφοί, Οα̂ ρώμεν !
Της σωτηρίας, της έκδικησεώς μας 
Ήγγιχε ή ώρα. Ναί συστρατιώτου !
Στέφανος υπερένδοξος προσμένει



Τούς σωτηρας της πίστεως καί του γένους. . . !
Ό  πάταγος — αδξάνει . .  .! Πλησιάζει.. ·!
Άλλα τον Λόγγον βλέπω, καί επί λόγχης 
Στηριζομενος φθάνει, πληγωμένος!

ΚΑ.ΝΤΑΚΟΥΖΗΝΟΣ, Στρατιώταί Γραικοί, ΛΟΓΓΟΣ 
πληγωμένος βαδίζει στηριζομενος επί λόγχης, μετ’ αυτόν 
εκ διαλ«μμάτων φθάνουσι Γενουήται φυγάδες,

ΛΟΓΓΟΣ (κάθηται.)

Τρέμει τό γόνυ.

ΚΑΝΤΑΚΟΥΖΗΝΟΣ.

*Ω Λόγγε, συ έπληγώθης I 
Καί μόνος εως έδώ ερχεσαι, άφίνων 
*Ιχνη αίματος ’ς το είαφος ! ’Σ τά τείχη 
Τόσον αύξανει ή μάχη ώστε νά μείνιρ 
Δέν δύναταί τις πληγωμένος ;

ΛΟΓΓΟΣ.
Οίμοε!

Βέλος όζύ εις το σκέλος μου ένεπηχδη.
Φευ ! Καί ήμετέρα ήτον ή νίκη ! Έκ τρίτου 
Έτρέποντο οε πολέμιοι.

Κ ΑΝΤ Α.ΚΟ ΥΖΗΝΟΣ.

Άλλα τί βλέπω !
Τρέχουσιν εδώ πλειστοε Γενσυηται !
Πώς ; φευγων δέν ά©ηκές τινα άνδρεΓον 
Τά χρέη σου νά έκπληροι; Σιωπάς ; ’Α! Αόγγε !

ΚΑΝΤΑΚΟΥΖΗΝΟΣ (προς τους Γενουητας.)

Είναι ελαφρά ή πληγή του στρατηγού σας!
Σείς δράμετε εις τά τείχη, μή ταράξτ)
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Ή  φυγή σας τους άλλους. Δεύτε άνδρειοι!
Μετ’ έμου ευθύς!

ΛΟΓΓΟΣ («ρδς τούς Γενουητβς)

Έκ των τειχών;
ΓΕΝΟΥΗΤΗΣ.

Τούρκοι
Ορμωσι μανιώδεις !

ΚΑ.ΝΤ Α.ΚΟΥΖ ΗΝΟΣ.
Αύτους πάλιν

Έκπληξωμεν ίμεΐς.

ΚΑ.ΝΤΑΚΟΥΖΗΝΟΣ, Στρ ατιώται Γραικοί, ΛΟΓΓΟΣ 
καθημενος, Γενουίται, ΦΡΑΝΤΖΗΣ.

ΦΡΑΝΤΖΗΣ.
Σ ’ ευρίσκω, Λόγγε !

Ή  άκαιρος φυγή σου μέγαν φόβον 
Σπείρει εις τους Γενουίιτας. *ΕλΟέ πάλεν 
Νά σ' ίδουν εις το τείχος. — Τό προστα'σσει 
*0 κύριός μας ! Μένεις......... ;

ΚΑΝΤΑΚΟΥΖΗΝΟΣ.

Ιδού τρέχει
Ό  βασιλεύς αυτός.

ΚΑ.ΝΤΑ.ΚΟΥΖΗΝΟΣ, ΦΡΑΝΤΖΗ», ΛΟΓΓΟΣ καδήμε- 
νος, Στρατιώται Γραιχοί, ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ, Δορυφόροι.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Λόγγε ! Πώς φευγεζς ;
Έλδε! Έλδέ λ έγω. Ή  παρουσία σου τώρα 
Παρά ποτέ εις τά τείχη εΤν’ άναγκαία !
’Εν ω οί Γραικοί γενναίως πολεμουν δλοι



Τρέπονται οί Γενουηται · . . ’Σ την φωνήν μου 
Κωγοι πα'ντες, σέ κραζουσι καί φεύγουν. . . .!
Ίδέ πόσοι εδώ φθάνουν. *Α ! ’ΕλΟέ Λόγγε ί

ΚΑΝΤΑΚΟΥΖΗΝΟΣ.
Ώ  βασιλεύ! Έγώ τρέχω εις τά τείχη.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Ναι, δράμε άνδρεΓε! Καί πας δ την πατρίδα 
Καί την πίστιν τιμών άς δράμη τώρα.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ, Δορυφόροι, ΛΟΓΓΟΣ καΟημενος,
Γ ενουήται.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Τρέχουν οΐ ανδρείοι! Σεις οι δειλοί σταθητε!

ΛΟΓΓΟΣ.

Βασιλεϋ ! Έπληγώθην. Αίμα, πόνοι!

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Τί λ.εις ; Μαλακών περιποιήσεων 
"Ωρα δεν είναι.

ΛΟΓΓΟΣ.

Ή  χειρ· · * 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Νά πολεμησης
Δέν άποατώ. Ή δψις σου, ή φωνή σου 
Άρχει ν* άναχαιτιση τούς φυγάδας.
Μία στιγμή μόνη διά τον θρίαμβον λείπει.

* Μή φοβοδ υπέρ σαυτοΰ. Ουτοε, έγώ, πάντες, 
θέλομεν γίνει άσπίς σου. Μη βελήτ^ς 
Πάντ* άιθλόν σου ί  δειλία νά ματαιώση,



Εις χειράς σου είναι ή σωτηρία της πόλεως.
ΛΟΓΓΟΣ (άνίατβται στηριζομβνος βΐς δυο Γίνοοητβς.) 

Της πόλεώς σου ή τύχη έγρά®η* σώσου.
(Φθάνουβιν ίτιροι Γενουηται <ρι>γάδ*ς. Ο Λογγος απέρχεται.)

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.
*Ω επακρον δειλίας ! Συ είσαι δ Λόγγος;
Ή  αποστροφή τής γης, ή οργί) του Ύψίστου, 
Πάντοτε τον δειλόν άς κατατρέχη·
Ανδρείοι Γραικοί μου ! Σεις μ* άκολουθειτε !

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ, Δορυφόρο:, ΝΟΤΑΡΑΣ, ξηφηρης,
Γραικοί φυγάδες.

ΝΟΤΑΡΑΣ.
Κύριε! Που τρέχεις ; *Ηλθε η φριχτή ώρα! 
Φράγκων δειλία γέννα τον όλεθρόν μας.
*Αμ’ ε̂ υγεν έ Αόγγος, οΐ ίδικοί του 
ΊΕχασαν κάθε δά^ος. Γ0  Τολέδος 
Εις μάτην προσπαθεί νά τούς κράτηση·
Πλέον τολμηρός 6ρμ& πάλιν δ Τούρκος.
Ό  Καντακουζηνός μετά τσΰ ανδρείοι 
Θεοφίλου, εις τούς Τούρκους ορμουν, σφάζουν, 
Τρέπουν, διώκουν· πλήν οι Γενουηται 
’Αφίνουν τον εχθρόν νά υπερίσχυση,
Καί φεύγουν εις τά πλοία.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.
Καί πως, πιστοί μου !

*Αν ουτοι υποχωρούν, ημείς δέν ζώμεν;
Ελπίς δέν μένει;

ΝΟΤΑΡΑΣ.
Φευ ! *Ω βασιλεύ μου!



Πίπτουν οΐ πρώτοι ανδρείοι. ?0  τρόμος τρέχει 
Άπο τάξιν εις τάξιν. Οί Γραικοί σου 
Ακόμη αντέχουν. Άλλ’, "Ο εχθρός ’ς την πόλιν 
Μία φωνή ηκουσΟη, καί των Τούρκων αίφνης 
*0 αλαλαγμός αυξάνει! ’Απελπισίας 
Παντού οίμωγαί! ΐΩ βασιλεύ μου ! ?Ω πόλις !
Ό  Τούρκος εισορμά έκ του Ευλοκέρκου.

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.
Πώς; έκ του Ξυλοκέρκου ;

ΝΟΤΑΡΑΣ.
Ναι, πληροΰνται

Αί αρχαία: προρρήσεις!

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.
Πεπρωμενη ημέρα! 

Ώ  πίστις! Υίλαέ μου ! Ά  ! Τ ί εδώ τ ρ έ χ ε ις ; 
’Σ τά  τείχη ή δεσις σου είναι. Τον λαόν μου 
Έ κει ένισχύων σύ ώφειλες του απίστου 
Νά προσμένης το ζίφος.

ΝΟΤΑΡΑΣ.

Νυν τά πάντα
-ίΣτήν πόλιν άπωλε'σθησαν. ’6  άναξ,
Του δουλωΘέντος έθνους ή ζωή σου 
Τώρα είναι η μονή ελπίς. ΕσώΘη ή πόλις 
Έκ χειρών των Λατίνων, καί έκ των Τούρκων 
Να σωθή ελπίζω, άν σώζεται ό γενναίος 
Τοϋ γένους αρχηγός. Δέν έδουλώθη 
Ολοτελώς ή Έλλας. Οί δυο αδελφοί σου 
Άν καί μέ χείρα αδύνατον έτι όμως 
Κοατοϋν τήν Πελοπόννησον. 40ζ
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Καστριώτης 'ς τά δρη τή<ς/Ηπείρου 
*Υψοΰται τρόμος του ασεβούς. Μαί κύριε, 
Δράμε, μ* αυτόν ενώσου,. ,ΡΓ άπ^πλευσουν 
Το>ρα έτοιμα είναι των Κρητών τά πλοία.

I I

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Τί προβάλλεις, ώ δείλαιε! Πίπτει ί  πόλις! 
Μακράν η ελπίς τγς σωτηρίας. *0 θρόνος 
Των Παλαιολόγων πίπτει. *0 Κωνσταντίνος 
Δέν ζη -παρά μέ τον λαόν του. Σώαν 
Τό γένος Θέλω. *Αν πέση, κ’ εγώ πίπτω.

(γΐΗΑνόνει το ξίφος.)
ΝΟΤΑΡΑΣ

Δέσποτα!
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ.

Ναι. Σεις φύγετε, σωδητε,
Λάμπρον εγώ τήν πόλιν μου εχο> τάφον.

(’Α*αχωρει· πάντ*ς τον άχολουθοΰσιν. *0 θό^νβος αύξάνβ*.)

ΘΕΟΦΙΛΟΣ ξιφήρης χωρίς περικεφαλαίαν.

Χριστιανών αίμα ©λην την πόλιν βαπτβς *
Ώ  παλάτια! *Ω ναοί βεβηλωμένοι!
ΠανταχόΘεν δ εχθρός δρμ<κ φονεικον.
Γυναίκας, αέρας, βρ*<ρη» ουδενα, ουδενα,
Ή  μιαπρόνος μάχαιρά του άφίνει,
Εί μη τής ατιμίας ’ς τάς αίσχράς χειρας!
?Ω βασιλεύ μου ! *Αν εις εσέ πλησίον 
Δέν έπεσα, θά γίνω μιμητης σου.
’Ω πόλις! Πλέον νάζήσω εγώ δέν θέλω.
Μανιώδεις ίδου εισορμούν οί Τούρκοι.
Έκεΐ άς ρεφθώ, καί θάνατον άς εΰρω.

ΕΙσο?[λώ« ιι^ταχοθεν οί Τοδ?κοι. Κροοομένων τοξίνω ν **Υβουβών σαλτιίγ 
γωΊ 'Ιαβαίνοϋσιν οί Μδγισϊανβς τοδ Μα>ϊ>&&. Οί Τούρκοι τ*ττονται έκατέ^ω



βεν ττ,ζ «τκηντ,ς. Μωάρ.εΟ, Σωματοφύλακες. Τουρκικαί βημα&χι ΐπ τ ί'η χ ι σπι- 
οΟΙν του. Οί Μεγιστάνες τον π^σκονουσί. ΜδΥ ολίγον παόοιχπν αΐ σάλτΗγ- 

χα\ τά τΐ/απανα.
ΜΩΑΜΕΘ.

Πόλις ! Σέ πατώ τέλος νικητής σου!
Μο>ροί Γραικοί, δούλοι είσβε του Μωάμεθ,
Δουλοε του εχθρού σας. Ναρ ασεβείς, τ’ <5μνυα>,
Ποτέ ήμερα κάμμία δεν θά παρέλΟει,
Εν 070} ακόμη λείψανον ύπαρξη 
Έπί της γης του  μισητού σας γένους,
Χωρίς νά ίδη δ σουλτάνος στολισμένα;
Τάς θύρα<τ, τάς αυλάς του παλατιού 
Μέ Γραικών κεφαλές σταζουσας αίμα.

ΜΩΑΜΕΘ, Μεγιστάνες, Σωματοφυλακές, Στρατιώτη 
Τούρκο*, ΧΑΛΙΑ, έμβαίνων θέτει το ξίφος ε ’ζ την θηκην.

ΧΑ.ΛΙΛ.
Ή μάχη τελείως επαυσε. Εις την πόλιν 
Ούοείς πλέον στρέφει κατά σου το Είψοζ.
Οί επίμονοι της Κρητης ναυται τέλος 
Δεχθέντες τάς προτάσεις, έκ των πύργων 
Μέ την αποσκευήν και μέ τά όπλα 
Κατέβασαν, καί έμβάντες εις τά πλοία 
Πά ραυτα εκπλέουν.

ΜΩΑΜΕΘ.

Του Κωνσταντίνου ακόμη 
Ό  θάνατος βεβαίως. . . .  ’Αλλά τί βλέπω !

ΜΩΑΜΕΘ,ΧΑΛΙΛ, Μεγιστάνες, Σωματοφυλακές, Στρατιών 
ται ΓοΟρζοι. . .  ΖΑΓΑΝΟΣ, "Αξιωματικός βούρκος φέ- 
ρων τα πέδιλα καί το ξίφος του  ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ, 
ΙΣΜΑΗΛ, ΘΕΟΦΙΛΟΣ ημιθανής <ρερόμενος υπό δυο



Τουρκων.Έτεροε Τούρκοι,έξ ών τινες μέ Γραικούς α ίχμα 
"λώτους ανδρας, γυναίκας καί παΐοας, και άλλο: μέ λάφυρα

Ζ ΑΓΑΝ02.

Του τολμηρού σου εχθρού την τιμωρίαν· 
Έπληρωσε ο προφήτης.

ΜΩΑΜΕΘ.
Πώς;

ΖΑΓΑΝΟΣ.
Ή  πόλις

Εΐγεν ηοη άλω 0 η καί πρ!ς την πόλην
Την τοΰ αγίου "Ρωμανού προς τούς δρμώντας
Ακόμη, άντεΐγεν ένας στρατιώτης.
Καί αυτός μόνος νεκρών καί πληγωμένων* 
Φρικτδν ήγειρε εμπρός του  προμαχώνα.
Καί μ’ ολον ότι τραυματίας, ά/.όμη 
Μέ δεινήν χεΐρα ακάματος τ 4 ξίφος
Έσειεν επάνω των μαριών εχθρών τ .
Καί τών χληγών το αίμα, χ-αί & κόπος
,Κ<ροιίνετ οέι αντί να εζασΘενώσουν 
Τον τρομερόν βραχίονα του, μάλλον 
Ηυςανον την όργην και την ανδρείαν
Τής ακλόνητου καί 
’Αλλα τέλος ή χειρ

γενναίας ψυχή; τοι>* 
ένος εύτολμοι)

Κατέβαλε το άδάμαστον 6ηρίον.
ν.Επεσε σφιγγών έτι τήν ρομφαίαν.
Μέ θαυμασμόν τριγύρω του το πλήθος 
ΣυνηΟροίσΟη. Ά μηρα μου, εκείνη ή σπάθη 
"Ητο ή σπάθη τοΰ έσχατου τών Καισάρων,
Ό στρατιώτης ίτο δ Κωνσταντίνος.

(Θίτιι προ πο$ων τοΰ ΜωάαεΟ το ξίφος τοϋ Κω τ̂τατντπου.)



Τδ πρόσωπον του ηματωμένο'Λ ολον 
Ήτο τελείως άγνώριστον· Ιφόρει 
Στρατιώτσι* καινήν στολήν, και μόνον 
Οί αετοί των ερυθρών πέδιλων 
^Εδειξαν των Γραικών τ4ν βασιλέα.

ΜΩΑΜΕΘ.
ΣπάΘ-η του άσχονδοτέρου εχθρού μου, τέλος 
Εις τούς πόδας μου κεϊσαε· Αίμα πιστών μοι* 
Πολύ σέ βαπτει. Άλλ’ εγώ νυν σέ σφίγγω· 
Ναι, καί πρώτα διά σου εις τήν γην άς πεση 
Του πρώην κυρίου σου ή κεοαλή. Εν τω ά μ α  

Λαβέ Ζάγανε ! Ή  σπάθη του ας πλήρωσή 
Την τιμωρίαν του υπερήφανο» εχθρού μου, 
Και ή έ/.κοπεΐσα κεφαλή θέα πάντων 
*Ας έκτεΟη ώς το τραπαιον· της νίκης.

(Ο Ζάγανος λαβών τήν σπάθην άναχωρεΐ.)

ΘΕΟΦΙΛΟΣ.
Ώ  βασιλεύ μου!

ΜΩΑΜΕΘ.

Τ ίς .Ι . ;

ΙΣΜΑΗΛ.

Παρά το πτώμα
Του Κωνσταντίνου ηιανΕχοος ευοέθη.
Ό  Θεόφιλος είναι ο ϋαλαιολόγος.

ΜΩΑΜΕΘ.

Ουτος δ των έγΰρών μου πλέον ανδρείος !

ΘΕΟΦΙΛΟΣ.

Οιμοι! Ζώ ακόμη ; Ποιου; εμπρός
ΓΠ π λ ο . \ ιαα?  I  Υ . ί λ  9



ΜΩΑΜΕΘ·
"Απιστε ! Πώς ; Τ ί λέγεις 

Δέν τρέμεις την οργήν του νικητου σου ;

ΘΕΟΦΙΛΟΣ.

'Δέν εχει νικητην 2 ;τις άνδρείως 
Ελεύθερος εκπνέει. Σ&. . . -ευφραίνου τώρα. · .  
Πλήν των άνομιών σου . .  ένας υπάρχει . . . 
Μάρτυς . . .  καί τιμωρός . . !

ΜΩΑΜΕΘ.

Τί λέγεις, ά<ρρων ; 

ΘΕΟΦΙΛΟΣ.

Ο,τι τά χείλη βνησκοντα. . . μ’ εμπνέει 
Ο Θεός . .  ! Ναι δ Θεός . . .  οςτις την χείρα 

Εις τάς μάχας μ’ ένίσχμσεν. . .  εις ταυτην 
Την τελευταίαν μου ώραν . . · τί)ν οωνην μου 
Ενισχύει. . .  Ναι, ύπερόπτα! ’Ακοόεις ; Βοώσεν 
Υποκάτω του θρόνου σου . . .  ως θαλάσσης 
Ρεύματα συγκλεισμένα . . .  τά τοσαυτα 
Αίματα . . . των άδικους σφαγιασ-θεντον 
Υιών της εύσεβείας . . .  Δίκην φωνάζουν !
Ματαίως, οχι, η φωνή των δέν υψουται!
Ό  Θεές την ακούει. * ! ΓΗ ημέρα «ρθανει. . ! 
Αργά στήριγμα τότε καί βοήθειαν 
Του κλονουμένου θρόνου σου. . .  θά κράζεις 
Τούτους τούς Χριστιανούς τούς όποιους τώρα 
Έσύ καταφρονείς. Μ<αρά η Ευρώπη 
Θά δράμει τότε . . . σύμμαχος του απίστου! 
"Αλλά ματαίω;, ματαίως !

ΜΩΑΜΕΘ.

’Αναξιος της οργής μου

^  86 ^
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* 0  ημιθανής. Σωτηρ σου δ θάνατός σου.
Ναι, καί μόνος σωτήρ τοδ έθνους σου ολου.

ΘΕΟΦΙΛΟΣ

Τιμωρος καί σωτηρ Θεές υπάρχει!
Εις τάς <ρωνάς καί εις τάς άράς τοσούτών 
Θυμάτων τοΰ ασεβούς- ·. δπλίζετ’ ί)δη 
Του Ύψίστου ή δεξιά! Λαέ Κυρίου! 
Γραικοί..! Χωρειτε ! Μεδ’ ημών δ Κύριος* 
Σαβαώθ! Μεθ’ ημών. . ισχύς καί νίκη.

ΖΑΧΑΝΟΣ

Εκπνίει καί μετ’ αυτού οϊ μωροί του λόγοι. 

ΜΩΑΜΕΘ.

Ανδρείοι μου δεύτε ! Αντί του νικηθέντος 
Σταύρου εις τούς θολούς της Άγιας Σοφίας 
Την νικηρόρον στήσατε σελήνην.

Τ Ε Λ 0 ^ .



ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΩΝ ΔΙΟΡΘΩΣΙΣ.

Σελ. στεχ. Αντί ’Ανάγνωβι
15. 7. Καί των Εχθρών
23. 6. *Αλλος ορμώσι "λλλοε έρμωσι
26. 21. Διέταττε παρευθυς Διέταττεν εύβδς
27. 10. βάρσος θράσος
37. 29. -σταγόνους σταγόνος
46. 7. νά χυσουν νάχώσουν
48. 8. ν’ άνέλκουν, ν’ άνέλκουν.
50. 12, άπεκρουσΟη άπβκρουσΟη.
51. 15. κύμα. χ ΰ μ α
» 20. Κόκκαλλα Κό/.καλα
» *21. ριμμένα. ριμμένα

22. ίππων ίππων.
52. 5. ελεπότεις έλεπόλεις
57. 14. φύλαξ φυλαξ,
» 23. άνδρείως ανδρείος

58- 1?. ένναυθα Ινταυθα
60. 13. * νά ταπεινωθούν

5 Λ ./
άς ταπεινωθούν

» -
61: 8. πλεΐστοι. πλεΐστα
» 10. αρετή άρεστη
» 19. άμηρα μου, άμηρα,
63. 4. Ματαίως Ματαία

102. •25. ματαΓως ματαίως ! ματαίως!
άπδ τήν 96 σελίδα άρίΟμει τάς έφεξης κατ’ αυξησιν 97,
98, κλ. αντί 81? 82 κλ.

. 23, ς-ίχ. 6 γράφε — Αλλοι όρμώσι μέ άαάτια τταντανόθεν,
36 — 44 χιλιάδες μόνοι νίδτ) δύο μτίνας
40 — 12 Καί χιλιάδες δύο μόλις εΐν* ολοι·
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